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SUITABLE FOR OUTDOOR USE & HOUSEHOLD USE ONLY.

IPX4  IPX4 RAIN RESISTANT (EXCLUDING THE REMOTE)

  WARNING 
TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY: READ ALL THESE INSTRUCTIONS BEFORE USE.

1. This appliance is operated by a rechargeable battery. ONLY 
recharge the battery with the charger supplied with the unit, 
battery charger for use only with model GQ36-120300-ABO 
power supply Donguan Gangqi Electronic Co., Ltd. 
A charger that may be suitable for one type of battery may 
create a risk of fire when used with another battery.

2. DO NOT attempt to destroy, remove, or disassemble the 
battery pack from the machine. DO NOT incinerate battery 
cells. Consult your local waste authority for information 
regarding available recycling and/or disposal options.

3. This appliance comes with a remote control which contains 
a coin battery. Dispose of batteries properly. Always keep 
batteries away from children (choke hazard). Even used 
batteries can cause injury.

4. To reduce the risk of an electric shock, connect only to an 
outlet provided with a Residual Current Device (RCD).

5. The fan should be used on a stable and level surface.

6. Never use this fan near pools, bathtubs, showers, basins, or 
other vessels containing water.

7. DO NOT operate any unit with a damaged power supply wire 
or battery charger. Discard the unit or return to an authorised 
a third party service facility for examination and/or repair.

8. DO NOT run cord under carpeting. DO NOT cover charge cord 
with throw rugs, runners, or similar coverings. DO NOT route 
charger cord under furniture or appliances. Keep charger cord 
away from high-traffic areas. Place charger in an area where 
the cord will not be tripped over.

9. If the charger cord is damaged, it should be replaced.

10. This appliance is not intended for use by anyone (including 
children) with reduced physical, sensory, or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety.

11. Children should be supervised to ensure that they DO NOT 
play with the appliance.

12. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

13. Prior to cleaning or other maintenance, the appliance must be 
unplugged from the electrical outlet.

14. Only use Shark branded accessories.

15. DO NOT use if appliance is not working as it should, or has 
been dropped, damaged, left outdoors for extended periods 
of time in poor weather without the protective cover installed 
or dropped into water.

16. Turn off all controls before plugging in or unplugging the 
appliance.

17. Unplug from electrical outlet when not in use and before any 
maintenance or cleaning.

18. Hand wash exterior/hard plastic/non-electronic parts with 
water only. DO NOT immerse. Cleaning with chemicals could 
damage the unit.

19. DO NOT attempt to repair or adjust any electrical or 
mechanical functions of this appliance, as this may cause 
danger and void the warranty.

  WARNING: Keep batteries away from children. 
Dispose of coin cell batteries according to local regulations. 
Even used batteries can cause injury. This product contains 
a lithium coin cell battery. If a new or used lithium coin cell 
battery is swallowed or enters the body, it can cause severe 
internal burns and can lead to death in as little as 2 hours. After 
changing batteries, always completely close and secure the 
battery compartment. If the battery compartment does not 
close securely, stop using the product, remove the battery, and 
keep it away from children. If you think a battery might have 
been swallowed or placed inside any part of the body, seek 
immediate medical attention.

  WARNING: Not suitable for use with solid-state speed control 
or a variable control switch.

LITHIUM BATTERY SAFETY WARNINGS  
LITHIUM BATTERIES STORE A LARGE AMOUNT OF ENERGY  
AND WILL VENT FIRE OR EXPLODE IF MISTREATED.

1. DO NOT DO ANY OF THE FOLLOWING TO THE BATTERY PACK: 
 
 

2. Keep battery pack dry.

3. Charge battery pack only according to its charger's instructions.

4.  Inspect battery pack before every use:  
DO NOT use or charge if damaged.

BATTERY REMOVAL AND DISPOSAL
This product contains an integral lithium battery (not replaceable), 
and the remote control uses a lithium coin battery. When the 
remote battery no longer has a charge, it should be removed 
from the remote and recycled. DO NOT incinerate or compost 
the product with its integral battery or the remote battery. When 
your remote battery needs to be replaced, dispose of it or recycle 
it in accordance with local ordinances or regulations. In some 
areas, it is illegal to place spent lithium batteries in the rubbish 
bin or in a municipal solid waste stream. Return spent battery to 
an authorised recycling centre or to retailer for recycling. Contact 
your local recycling centre for information on where to drop off 
the spent battery. This appliance contains an integral battery that 
is non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance 
shall be properly disposed of.

POWER SUPPLY SAFETY
1. Read and follow all instructions that are on the product 

or provided with the product.

2. DO NOT use an extension cord.

3. DO NOT use within 3 metres of pool and DO NOT use in  
a bathroom.

4. WARNING: Risk of Electric Shock. When used outdoors, install 
only to a covered Class A RCD protected receptacle that is 
weatherproof with the power unit connected to the receptacle. 
If one is not provided, contact a qualified electrician for proper 
installation. Ensure that the power unit and cord DO NOT 
interfere with closing the receptacle cover.

 a. Open 
 b. Drop 
 c. Short-circuit

d. Puncture 
e. Incinerate 
e.  Expose to temperatures 

below 0°C and above 60°C

READ AND SAVE 
THESE INSTRUCTIONS

FA220EU_IB_MP_240226_Mv2

© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK is a registered trademark in the 
European Union of SHARKNINJA Operating LLC.
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FAN ACCESSORIES

OUTDOOR COVER

1. The fan cover is not a toy. Children should not play with it as it may become unsanitary 
during outdoor use.

2. CHOKING HAZARD: Children should not play with the cover as they could choke on the 
draw string. 
 
 

MISTING ACCESSORY

3. The mister is suitable for outdoor use only.
4. The mister output is not controlled by the fan power. The mister will continue to 

operate when fan is powered off.
5. DO NOT operate the mister using water pressure above 4.1 bar.
6. DO NOT operate the mister using warm or hot water. Only use cold or room 

temperature water.
7. DO NOT handle live electrical products in the misting stream.
8. Keep non waterproof electronic equipment and appliances out of the mister stream.
9. Children should be supervised to ensure that they DO NOT play with the mister 

accessory.
10. WARNING CHOKING HAZARD:   Be conscience of the nozzle placement after 

removing when cleaning Ensure children do not have access to the nozzles.
11. The cleaning and user maintenance of the mister shall not be done by children 

without supervision.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
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According to:
Commission Regulation (EU) 206/2012 implementing Directive 2009/125/EC of the European Parliament and of the
Council with regard to eco-design requirements for air conditioners and comfort fans.

NOTE DESCRIPTION SYMBOL VALUE UNIT

Maximum Fan Flow Rate F 26.66 m3/min

Fan Power Input P 15.90 W

Service Value SV 1.68 (m3/min)/W

Standby Power Consumption PSB 0.23 W

Table Fan Sound Power Level LWA 58.73 dB(A)

Floor Fan Sound Power Level LWA 57.53 dB(A)

Maximum Air Velocity c 4.012 m/s

Measurement standard for service value IEC 60879
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HOW TO USE YOUR FAN

Fan Speeds

1-5 Press  to switch between fan speeds 1-5. LED lights will appear to 
indicate the fan speed level.

Strong Breeze Mode
(REMOTE ONLY) Press and hold  for 3 seconds for strong breeze mode.

Gentle Breeze Mode
(REMOTE ONLY) Press and hold  for 3 seconds for gentle breeze mode. 

Oscillation  Settings 1 - 45° angle  2 - 90° angle               3 - 180° angle

Timer

(REMOTE ONLY) Press  to switch between timer  
settings 1-5 hours. LED lights will appear to indicate  
how many hours the timer is set for. 

LEDs will switch off after 20 seconds. To check how long is 
left on your timer, press  and the LED lights will appear.

Runtime without 
oscillation

MAXIMUM CORDLESS RUNTIME: Up to 24 hours on fan speed 1.
MAXIMUM CORDLESS PERFORMANCE: Up to 2 hours on fan speed 5.
PLUGGED IN: Indefinite runtime; fan will charge while operating.

Charge Time FROM 0% TO FULLY 100% BATTERY: 5 hours

Battery Indicator 

 100% charged: white light
 51%-99%: green light
 21%-50%: amber light
 6%-20%: red light steady
 5% and below: red light blinking

Press  to toggle between 
oscillation angles.  

LED lights will indicate which 
angle is selected. 

Setting 1 : 1 Hour

Setting 2 : 2 Hours

Setting 3 : 3 Hours

Setting 4 : 4 Hours

Setting 5 : 5 Hours

 (REMOTE ONLY)  Press the    on the remote to move the fan head to the left or right.

TIP: The fan works while 
charging

SETTING UP YOUR FAN

WHAT’S INCLUDED

1. Align and insert the 
Upper Pole into the 
Lower Pole until it clicks 
into place.

2. Align the yellow dot 
on the assembled pole 
with the yellow dot on 
the BASE, slide the pole 
down onto the base.

3. Insert the BOLT in the 
bottom of the BASE 
and twist the HEX KEY 
clockwise to fasten it to 
the assembled pole.

4. CAUTION: finger pinch 
risk. Insert the fan post 
into the top of the 
ASSEMBLED POLE 
until it clicks into place.

5. Charge fan to 100% 
battery before use 
without the cord. FIRST 
USE: before using remote 
control, press POWER 
BUTTON on fan.

21 A

B

4 53

A. FAN HEAD B.  POLE  
(2 CONNECTED PCS)

C. CHARGER F. HEX KEY

D. BASE E. BOLT G. REMOTE H. COVER I.  MISTING 
ACCESSORY
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LIFT-AWAY USE

CHARGING THE FAN

BATTERY LIFE

SETTINGS APPROX. RUNTIME 

Fan Speed 1 24 hours

Fan Speed 1 + Oscillation 10 hours

Fan Speed 2 14 hours

Fan Speed 2 + Oscillation 7 hours and 30 minutes

Fan Speed 3 6 hours and 20 minutes

Fan Speed 3 + Oscillation 4 hours and 30 minutes

SETTINGS APPROX. RUNTIME 

Fan Speed 4 3 hours and 30 minutes

Fan Speed 4 + Oscillation 2 hours and 30 minutes

Fan Speed 5 2 hours

Fan Speed 5 + Oscillation 1 hour and 40 minutes

Gentle Breeze 12 hours and 20 minutes

Gentle Breeze + Oscillation 6 hours and 50 minutes

Strong breeze 2 hours and 55 minutes

Strong breeze + Oscillation 2 hours and 20 minutes

Runtime subject to 10% variability

TIP: The fan can be used when in corded and cordless modes.

With one hand on the fan head handle, use the other hand 
to press the lift away button and LIFT AWAY the fan head 
by pulling upwards.

PEDESTAL MODE: To charge the fan in pedestal mode, 
insert the small end of the CHARGER into the charging 
port on the lower half of the POLE.

With one hand still on the fan head handle, spread out the 
4 support legs using the other hand. Place the fan on a flat, 
level surface.

Tabletop Mode: To charge the fan, insert the small end of 
the CHARGER into the charging port under the canter shaft 
of the fan.
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DISASSEMBLY

STORAGE

1. Release the fan head by 
pressing the lift away button 
and carefully remove the 
fan from the pole. carefully 
remove the fan from the pole.

2. Use the Hex Key on 
the underside of the 
base to rotate the bolt 
counterclockwise. Remove 
bolt once loosened.

3. Carefully lift the pole to 
remove it from the base. 

4. Press the small button on the 
lower pole to detach the poles 
from one another. Carefully 
fold as needed for storage.  
DO NOT strain the cord.

41 2 3

If grille screw, bolt, or hex key have been lost, please see page 13 for hardware specs to see what type of hardware is 
needed to replace each missing part.

Shark® FLEXBREEZE Fan Instructions

Storage Instructions

Short term storage indoors (<24 hours) Carefully disassemble the fan OR place the assembled fan in the desired 
storage location. Ensure it is out of reach of children and pets.

Short term storage outdoors (<24 hours)
Place the assembled fan in the desired storage location. Ensure it is out 
of reach of children and pets. If there is inclement weather, it is recom-
mended to bring your fan indoors.

Long term storage indoors (>24 hours) Carefully disassemble the fan OR place the assembled fan in the desired 
storage location. Ensure it is out of reach of children and pets.

Long term storage outdoors (>24 hours) Store the fan indoors when not in use for long periods of time. Ensure it 
is stored out of reach of children and pets.
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SETTING ADJUSTMENT

•  When the fan is unplugged and drawing power from the battery, the remote will enter OFF mode after 24 hours 
of no use to preserve battery life. When in OFF mode, the remote cannot be used to power on the fan. The fan will 
have to be powered on using the buttons on the top of the fan head.

•  The fan head LEDs will only remain illuminated for 20 seconds after a setting adjustment is made, before turning 
off to save battery.

•  For information on how to activate or deactivate LOCK MODE for fan maintenance, please see the ‘maintenance’ 
section of this manual. 

•  Remote may be less effective when used outside.

POWER ON/OFF

FAN SPEEDS

To turn the fan on or off, press the POWER button on REMOTE or USER INTERFACE on the 
fan head.

SETTINGS DISPLAY 

ON

 

LED animation will play once
(LEDs from will turn on from left to right, then turn off from right to left)

OFF
LEDs will turn off

Changing the FAN SPEED will increase or decrease the airflow of the fan. There are 5 fan 
speed settings, plus two more modes called Strong Breeze Mode and Gentle Breeze Mode.
To increase/decrease the fan speed, press the up/down arrow on the REMOTE. To do so on 
the fan head USER INTERFACE, press the fan icon to cycle through the various fan speeds.

SPEED DISPLAY BEST FOR

1 Quietest operation

2 Moderate cooling

3 Balance of noise level and fan power

4  Air circulation

5 Highest power cooling
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TIMER

SPEED DISPLAY TIME

1 1 Hours

2 2 Hours

3 3 Hours

4 4 Hours

5 5 Hours

If you don’t want to leave your fan constantly on, but don’t want to think about it, use the timer setting (remote only). 
You can choose between timer settings 1-5 hours.
To activate timer, press  on your remote. LED lights will appear to indicate how many hours the timer is set for.  
LEDs will switch off after 20 seconds. To check how long is left on your timer, press  and the LED lights will appear.

OSCILLATION

HORIZONTAL ANGLE ADJUST

Choose between 3 oscillation angles to best suit your needs. 

To change the oscillation angle, press the up/down arrow on the REMOTE. To do so on the 
fan head USER INTERFACE, press the oscillation icon to cycle through the various angle 
options. 

To turn off oscillation, press the down arrow or oscillation icon until no LEDs are illuminated.

DISPLAY ANGLE BEST FOR

45° Circulating air in a small area, 1-2 people

90° Circulating air in a moderate area, 3-4 
people

180° Circulating air in a large area, 5+ people

Use this feature to change the horizontal angle of the fan at a distance. This feature is only 
accessible using the REMOTE. 

To adjust the angle of the fan using the remote, press the left/right arrows on the REMOTE.

DISPLAY SETTING BEST FOR

N/A - Adjusting the fan angle toward or away from you at a distance.
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VERTICAL ADJUSTMENT

HOW TO CARRY YOUR FAN

To adjust the vertical height of your fan head, use the handle to tilt the head up or down. The Shark Fan has a vertical 
range of 55 degrees.

Fan Head tilted up Fan Head titled down

EN
G
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If you are carrying your fan for a short distance, it is recommended to carry the fan as a whole and place one hand on 
the handle and another hand on the pole. For longer distances, it is recommended to carry the fan separately, carrying 
the fan head in LiftAway mode.
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TROUBLESHOOTING AND FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

G
en

er
al

 U
se

Why is the remote not 
working?

Ensure the remote is pointed directly at the front UI/ LEDs 
and try again. The remote will enter IDLE MODE after it has 
not been used for 24 hours. When in IDLE MODE, the remote 
cannot be used to power on the fan. The fan will have to be 
powered on using the fan head user interface. To turn off IDLE 
MODE, select any button on the fan unit.

If the remote does not work after IDLE MODE has been 
deactivated, replace the remote battery.

Why are my remote AND UI 
buttons not working?

Ensure that LOCK MODE is not on. LOCK MODE is a feature to 
completely deactivate your fan to allow you to safely perform 
unit maintenance. To deactivate LOCK MODE, hold down the 
oscillation button on the unit UI for 3 seconds.

Can I leave the fan outdoors?

This fan is water resistant and will not be damaged by light 
rain. However, it is not able to withstand heavy rain or water 
submersion. It is recommended to bring the fan indoors when 
not in use. Your fan is IPX4 rain resistant (excluding the remote).

Why is the fan rattling?
Ensure that the fan blade cap is fully installed before operating 
the fan. Please see the ‘maintenance’ section of this manual for 
more details.

The second LED and the 
battery LED (in amber) are 
flashing on and off – what is 
wrong?

This error state indicates an issue with the voltage of the 
charger. Please be sure to only use the provided Shark charging 
cable and power supply. 

M
ai

nt
en

an
ce Why do I have to activate lock 

mode before maintenance?

Since the Shark® FlexBreeze Fan can be used cordlessly, there 
is a risk of the fan turning on when it is not plugged in. To avoid 
accidental use while providing maintenance, LOCK MODE will 
prevent the fan from powering on while maintenance is being 
performed and the blades are exposed.

How often should I clean the 
fan?

It is recommended to maintain the fan every 6 months or as 
needed.

A
cc

es
so

ri
es How often should I clean the 

misting accessory?

It is recommended to clean the misting accessory every 12 
months or as needed. Please note: the hardness of your water 
source will impact the frequency at which the misting accessory 
will need to be maintained.

Why is my mister not working 
effectively/ not producing mist?

To work properly, the mister must have regular maintenance 
performed. See page 16 for more information.
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It is recommended to maintain the fan every 6 months or as needed. If grille screw, bolt or hex key have been lost, please 
see page 13 for hardware specifications to see what type of hardware is needed to replace each missing part.

•  LOCK MODE must be activated prior to performing maintenance.

•  This will temporarily block all fan functions until deactivated. Activating lock mode prevents any risk of the fan 
turning on by mistake during maintenance when the fan blades are exposed.

MAINTENANCE

5

Turn on lock mode before 
performing maintenance for 
safety. To activate, hold down 
the OSCILLATION icon on 
the fan head user interface 
for 3 sec.

Gently pull to remove the 
FAN BLADES. Set aside.

Use the Phillip’s screw head 
end on your Hex Key to 
loosen the screw at the 
bottom of the FAN GRILLE.

Rotate the FAN GRILLE 
counter-clockwise to  
remove from the fan head. 
Set grille aside.

6

Carefully replace the FAN 
BLADE onto the center shaft.

7

With one hand securing the 
fan blades, use the other 
hand to rotate the FAN 
BLADE CAP clockwise to 
remove from the shaft.  
Set aside.

With one hand securing the 
fan blades, use the other hand 
to rotate the FAN BLADE 
CAP counterclockwise 
to fasten to the shaft.

109

Lights will blink  
three times when lock  

mode has been activated

Place the fan upright on a flat, 
level surface. Use the Phillip’s 
screw head end of your Hex 
Key to replace and tighten 
the screw at the bottom of 
the FAN GRILLE.

To deactivate lock mode to 
resume normal fan use, hold 
down the OSCILLATION icon 
on the fan head user interface 
for 3 sec.

8

Rotate the FAN GRILLE 
clockwise to fasten to the  
fan head.

Hold for 3 seconds

1 2 3 4

Lights will blink  
three times when lock  

mode has been activated
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HARDWARE SPECS

Grille Screw
For securing the grille to the fan

Drive Type Phillips

Thread Size / Pitch M3 x 0.5mm

Length 16mm

Bolt
For securing base to the pole

Drive Type Hex

Thread Size / Pitch M6 x 1mm

Length 85mm

Screwdriver
For driving the screw

Drive Type Phillips

Size No. 1

Hex Key
For driving the bolt

Drive Type Hex

Size 5mm

2.52mm

16mm

85mm

M3x0.5mm

M6x1mm

No.1

6mm

10mm
24mm

5mm

6mm
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AVAILABLE ACCESSORIES

Remote Control
Use the remote control to operate your fan from a distance.

Mister
Connect the misting accessory to the front grille to product a 
fine mist. For more instructions on how to use, please see the 
‘misting accessory instructions.’

Fan Cover
Protect your fan from damage and dust. For more instructions 
on how to use, please see the ‘fan cover accessory 
instructions.’

Car Charger
Charge your fan on the go with the car charger accessory.
For more instructions on how to use, please see the ‘car
charger accessory instructions.’
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FAN COVER

CAR CHARGER

  IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1. SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
This manual contains important 
safety and operating instructions 
for battery charger model 
FA220CAR from Dongguan City 
Gangqi Electronics Co., Ltd.

2. Before using this battery charger, 
read all instructions and cautionary 
markings on the battery charger, 
battery, and product using battery.

3. CAUTION: To reduce risk of injury, charge only the 
provided rechargeable battery. Other types of batteries 
may burst, causing injury to persons and damage.

4. DO NOT expose charger to rain, moisture, or snow.
5. Use of an attachment not recommended or sold by the 

battery charger manufacturer may result in a risk of fire, 
electric shock, or injury to persons.

6. To reduce risk of damage to cigarette lighter connector 
and cord, pull by cigarette lighter connector rather than 
cord when disconnecting charger.

7.  To reduce risk of electric shock, unplug charger before 
attempting any maintenance or cleaning. Turning off 
controls will not reduce this risk.

8. DO NOT operate charger with damaged cord or 
cigarette lighter connector. Replace it immediately.

9.  The car charger may be wiped clean with a damp 
cloth once removed from the power socket. Allow car 
charger to fully dry prior to use.

INSTRUCTIONS FOR USE:
1. Firmly insert the larger end of the car charger into a 

12-volt outlet in your vehicle.
2. Connect the small end of the car charger to the 

charging port on the underside of the fan head, 
between the 4 support legs.

3. If the fan is charging in a moving vehicle, be sure to 
position the fan in a secure location.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

1. 2.

  IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

The fan cover is not a toy. Children should not play with it 
as it may become unsanitary during outdoor use.

CHOKING HAZARD: Children should not play with the 
cover as they could choke on the draw string. 

INSTRUCTIONS FOR USE:
1. Position the cover over fan head, then 

slide it on until the fan is completely covered.
2. Cinch the drawstring on the bottom of the 

cover to secure it in place.
3. The cover will protect the fan from dust and damage 

from light. The fan cover does not guarantee that the 
product can be left outdoors for an extended time.

1. 2.
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MISTING ACCESSORY

INSTRUCTIONS FOR USE:
1.  Carefully align the misting accessory with the circle in the center of 

the fan grill, and push it in to install. Do not use excessive force.

2.  Screw the end of the misting accessory into the nozzle of a standard 
garden hose.

3. Turn on the hose to create mist.

4.  To adjust the amount of mist, increase 
or decrease the fan speed, or adjust the 
water pressure from the hose. Higher water 
pressure or fan speed will mean more mist.

5.  The valve is open when the mister 
accessory is taken out of the packaging. 
Rotate the valve clockwise to stop the flow 
of water, as shown in the diagram.

 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

1. The misting accessory is suitable for OUTDOOR USE 
ONLY.

2. The misting accessory will continue to operate when 
the fan is powered off. Turn off the water source to 
turn off the accessory.

3. DO NOT operate the misting accessory using water 
pressure above typical household pressure, 4.1 bar.

4. DO NOT use warm or hot water. Only use cold or room 
temperature water.

5. DO NOT handle live electrical products while in range 
of the misting stream.

6. Keep non-waterproof electronic equipment and 
appliances out of the misting stream.

7. Children should be supervised to ensure that they DO 
NOT play with the misting accessory.

8. WARNING: CHOKING HAZARD. Always keep nozzles 
and any other small parts out of the reach of children.

9. Cleaning and user maintenance of the misting 
accessory shall not be done by children without 
supervision. 

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS FOR MAINTENANCE:
FOR BEST RESULTS, CLEAN THE MISTING ACCESSORY 
ONCE A YEAR, OR AS NEEDED. USING HARDER WATER 
WILL REQUIRE MORE FREQUENT CLEANING.

1.  Unscrew the misting accessory from the water source, 
then pull the other end off the fan grill.

2. Place the accessory on a flat surface and carefully 
remove each brass nozzie, one at a time. CAUTION: 
Residual pressure may remain in the misting accessory.

3. To remove a nozzle, twist it counterclockwise. Do not 
use a wrench or any other tool. WARNING: CHOKING 
HAZARD.Keep nozzles out of the reach of children.

4. To flush the misting system, once the nozzles are all 
removed, connect the accessory to a garden hose or 
other outdoor water source. Aim the accessory away 
from yourself or anyone else, then turn on the water and 
run it through the system for 30 seconds to flush out any 
debris.

5. Soak the nozzles in a solution of undiluted distilled white 
vinegar (5% acetic acid by volume) to loosen debris that 
may be clogging or restricting the nozzle. DO NOT soak 
the nozzles for more than 2 hours.

6. After soaking the nozzles in the solution, rinse them 
thoroughly with water.

7. Carefully reinstall each nozzle by twisting clockwise until 
you feel resistance.

If your mister becomes less effective or stops working even after following maintenance instructions, 
go to sharkclean.com to order replacement nozzles

If your mister becomes less effective or stops working, follow the steps listed in “INSTRUCTIONS FOR MAINTENANCE”. 
Do NOT twist nozzles unless they are being removed for cleaning

OFF
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IMPORTANT INFORMATION

RECORD THIS INFORMATION
Model Number:  ____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Serial Number:  ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Date of Purchase:  ____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
(Keep receipt)

Store of Purchase:  __________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Voltage:  220-240V 50-60Hz 
Watts: 36W

Benefits of registering your product and creating an account:
• Get easier, faster product support and access to warranty 

information
• Access troubleshooting and product care instructions
• Be among the first to know about exclusive product promotions

TIP: You can find the model and serial numbers on the QR code 
label on the bottom of the unit. 
 
BATTERY REMOVAL AND DISPOSAL

This product’s remote control uses a lithium button battery. When the 
battery no longer has a charge, it should be removed from the remote 
and recycled. DO NOT incinerate or compost the battery.

When your lithium battery needs to be replaced, dispose of it or recycle 
it in accordance with local ordinances or regulations. In some areas, it is 
illegal to place spent lithium batteries in the bin or in a municipal solid 
waste stream. Return spent battery to an authorised recycling center or to 
retailer for recycling. Contact your local recycling center for information on 
where to drop off the spent battery.

TWO (2) YEAR LIMITED GUARANTEE

When a consumer buys a product in Europe, they get the benefit 
of legal rights relating to the quality of the product (your statutory 
rights). You can enforce these rights against your retailer. However, 
at Shark® we are so confident about the quality of our productsthat 
we give you an additional manufacturer’sguarantee of two years. 
These terms and conditions relate to our manufacturer’s guarantee 
only – your statutory rights are unaffected. 
The conditions below describe the prerequisites and scope of 
our guarantee. They do not affect your statutory rights or the 
obligations of your retailer and your contract with them.
Shark® Guarantees
Your Shark unit constitutes a sizeable investment. Your new fan 
needs to work properly for as long as possible. The guarantee it 
comes with is an important consideration - and reflects how much 
confidence the manufacturer has in its product and manufacturing 
quality.
Every Shark machine comes with a free parts and labour guarantee. 
You’ll also find online support at sharkclean.eu
How do I register my Shark guarantee?
You can register your guarantee online within 28 days of purchase. 
To save time, you’ll need the following information about your fan

• Date you purchased the unit (receipt or delivery note).
• To register online, please visit sharkclean.eu

IMPORTANT:
• The guarantee will only cover your product from the date of 

purchase.
• Please keep your receipt at all times. Should you need to 

use your guarantee we will need your receipt to verify the 
information you have supplied to us is correct. The inability to 
produce a valid receipt may invalidate your guarantee.

What are the benefits of registering my free Shark guarantee?
When you register your guarantee we’ll have your details to hand if 
we ever need to get in touch.You can also receive tips and advice on 
how to get the best out of your Shark unit and hear the latest news 
about new Shark® technology and launches. If you register your 
guarantee online, you’ll get instant confirmation that we’ve received 
your details.

How long are new Shark machines guaranteed for?
Our confidence in our design and quality control means that your 
new Shark unit is guaranteed for a total of two years.
What is covered by the free Shark guarantee?
Repair or replacement of your Shark machine (at Shark’s discretion), 
including all parts and labour. A Shark guarantee is in addition to 
your legal rights as a consumer.
What is not covered by the free Shark guarantee?

1. Normal wear and tear of wearable parts (such as accessories). 
Replacement parts are available for purchase at sharkclean.eu

2. Damage caused by misuse, abuse, negligent handling, failure to 
perform required maintenance or damage due to mishandling 
in transit.

3. Damage caused by maintenance not authorised by Shark.
Where can I buy genuine Shark spares andaccessories?
Shark spares and accessories are developed by the same engineers 
who developed your Shark unit. You’ll find a full range of Shark 
spares and replacement parts/accessories for all Shark machines at 
sharkclean.eu
Please remember that damage caused by the use of non-Shark 
spares may not be covered under your guarantee.

REGISTER YOUR PURCHASE

 sharkclean.eu/register-guarantee
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PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
This Instruction Guide is designed to help you get a complete understanding 
of your new Shark® Fan.

Illustrations may differ from actual product. We are constantly striving to 
improve our products; therefore the specifications contained herein are subject 
to change without notice.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK is a registered trademark in the 
European Union of SharkNinja Operating LLC. 
PHILLIPS is a registered trademark of Phillips Screw Company.

SharkNinja Europe Limited, 
1st/2nd Floor Building 3150, Thorpe Park, 
Century Way, Leeds, England, LS15 8ZB 
+44 (0)800 862 0453 
www.sharkclean.co.uk

SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 
60327 Frankfurt am Main, 
Germany 
www.sharkclean.eu

This marking indicates that this product should not be disposed with 
other household wastes. To prevent possible harm to the environment 
or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material sources. To 
return your used device, please use the return and collection systems 
or contact the retailer where this product was purchased. They can 
take this product for environmentally safe recycling.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
NUR FÜR DEN AUSSENBEREICH UND DEN HAUSHALT GEEIGNET

IPX4  IPX4 REGENFEST (AUSSER DER FERNBEDIENUNG)

  ACHTUNG 
UM DIE GEFAHR VON BRÄNDEN, STROMSCHLÄGEN ODER VERLETZUNGEN ZU VERRINGERN: BITTE LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH. 
Dieses Gerät wird mit einem wiederaufladbaren Akku betrieben. Laden Sie den Akku NUR mit dem mitgelieferten Ladegerät auf. 
Das Ladegerät ist nur für die Verwendung mit Modell GQ36-120300-ABO Donguan Gangqi Electronic Co., Ltd. bestimmt. Ein 
Ladegerät, das speziell für einen Akku geeignet ist, kann eine Gefahr oder ein Brandrisiko darstellen, wenn es für einen anderen Akku 
verwendet wird. Versuchen Sie NICHT, den Akku zu zerstören, zu entfernen oder von der Maschine zu montieren. VERBRENNEN 
Sie KEINE Batteriezellen. Konsultieren Sie Ihr örtliches Umweltamt, um Information zu den verfügbaren Recycling- und/oder 
Entsorgungsoptionen zu erhalten.

1. Dieses Gerät enthält eine Fernbedienung, in der sich 
eine Knopfbatterie befindet. Entsorgen Sie die Batterien 
ordnungsgemäß. Halten Sie Batterien immer von Kindern 
fern (Erstickungsgefahr). Selbst gebrauchte Batterien können 
Verletzungen verursachen.

2. Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, schließen Sie 
das Gerät nur an eine Steckdose an, die mit einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) ausgestattet ist.

3. Der Ventilator sollte auf einer stabilen und flachen Oberfläche 
aufgestellt werden.

4. Benutzen Sie diesen Ventilator nie in der Nähe von 
Schwimmbädern, Badewannen, Duschen, Waschbecken oder 
anderen Gefäßen, die Wasser enthalten.

5. Bedienen Sie KEIN Gerät mit einem beschädigten 
Stromversorgungskabel oder einem defekten Akkuladegerät.   
Entsorgen Sie das Gerät oder lassen Sie es von einem 
autorisierten Dienstleister überprüfen und/oder reparieren.

6. Das Kabel NICHT unter Teppichboden verlegen. Das 
Ladekabel NICHT unter Möbelstücken oder Haushaltsgeräten 
durchführen. Das Ladekabel fern von stark frequentierten 
Bereichen. Stellen Sie das Ladegerät dort auf, wo man nicht 
über das Kabel stolpern kann.

7. Sollte das Ladekabel beschädigt sein, muss es ausgetauscht 
werden.

8. Dieses Gerät darf nicht durch Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
(einschließlich Kindern) oder ohne die nötige Erfahrung und 
das Wissen verwendet werden, es sei denn, sie werden von 
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt 
oder haben von dieser Person Anweisungen zur Verwendung 
des Geräts erhalten.

9. Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie NICHT mit dem 
Gerät spielen.

10. Reinigung und durch den Anwender vorzunehmende 
Wartungsarbeiten dürfen von Kindern nur unter Aufsicht 
vorgenommen werden.

11. Vor der Reinigung oder anderen Wartungsarbeiten muss das 
Gerät von der Steckdose getrennt werden.

12. Benutzen Sie nur Zubehör von Shark.

13. NICHT verwenden, wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß 
funktioniert oder heruntergefallen ist, beschädigt wurde, über 
einen längeren Zeitraum bei schlechtem Wetter und ohne 
Schutzabdeckung im Freien stehen gelassen wurde oder ins 
Wasser gefallen ist.

14. Schalten Sie am Gerät erst alle Kontrollelemente aus, bevor Sie 
es ein- oder ausstecken.

15. Ziehen Sie den Gerätestecker aus der Steckdose, wenn Sie das 
Gerät nicht benutzen und bevor Sie es warten oder reinigen.

16. Reinigen Sie Außenteile/Plastik/nicht-elektronische Teile 
nur von Hand und mit Wasser. NICHT in Wasser eintauchen. 
Reinigungsmittel können das Gerät beschädigen.

17. Versuchen Sie NICHT, elektrische oder mechanische 
Funktionen dieses Geräts zu reparieren oder anzupassen, 
da dies zu gefährlichen Fehlfunktionen und zum Verlust der 
Garantie führen kann.

  WARNUNG: Gefahr chemischer Verbrennungen. Batterien außerhalb 
der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
Entsorgen Sie Knopfzellen-Batterien gemäß den örtlichen 
Vorschriften. Selbst gebrauchte Batterien können Verletzungen 
verursachen. Dieses Produkt enthält eine Lithium-Knopfzelle. 
Lithium-Knopfzellen können schwere innere Verbrennungen 
verursachen und innerhalb von 2 Stunden zum Tod führen, 
wenn sie verschluckt werden oder auf sonstige Weise in 
den Körper gelangen. Nach dem Batteriewechsel sollte das 
Batteriefach immer geschlossen und gesichert werden. Wenn 
das Batteriefach nicht mehr sicher schließt, verwenden Sie das 
Produkt nicht mehr, entfernen Sie die Batterie und halten Sie 
es von Kindern fern. Wenn Sie vermuten, dass eine Batterie 
verschluckt wurde oder in den Körper gelangt ist, suchen Sie 
sofort einen Arzt auf.

  WARNUNG: Nicht für die Verwendung mit 
Halbleiter-Drehzahlreglern oder einer stufenlosen 
Geschwindigkeitsregelung geeignet.

LITHIUM-AKKU SICHERHEITSWARNUNG  
LITHIUM-AKKUS SPEICHERN EINE GROßE MENGE AN ENERGIE 
UND KÖNNEN BEI FEHLERHAFTER VERWENDUNG ZU FEUER 
ODER EXPLOSIONEN FÜHREN.

1.  FÜHREN SIE KEINE DER FOLGENDEN HANDLUNGEN MIT DEM 
AKKU AUS: 
 
 

2. Den Akku vor Feuchtigkeit schützen.

3. Den Akku nur gemäß den Anweisungen des Ladegeräts laden.

4.  Prüfen Sie den Akku vor der Verwendung:  
NICHT verwenden oder laden, wenn er beschädigt ist.

ENTNAHME UND ENTSORGUNG VON BATTERIEN
Dieses Produkt enthält einen integrierten Lithium-Akku (nicht 
austauschbar). Die Fernbedienung benötigt eine Lithium-
Knopfzelle. Sobald die Batterie der Fernbedienung leer ist, sollte 
sie aus der Fernbedienung entfernt und recycelt werden. Das 
Produkt NICHT mit dem integrierten Akku oder der Batterie der 
Fernbedienung verbrennen oder kompostieren. Wenn Sie die 
Batterie der Fernbedienung austauschen müssen, entsorgen 
oder recyceln Sie sie gemäß den lokalen Vorschriften. In einigen 
Regionen ist es illegal, Lithium-Akkus im Hausmüll oder im 
kommunalen Abfall zu entsorgen. Bringen Sie verbrauchte Akkus 
zum Recycling in eine autorisierte Recyclinganlage oder zum 
Händler zurück. Kontaktieren Sie Ihr örtliches Recyclingzentrum 
für weitere Informationen zur Entsorgung von verbrauchten 
Akkus. Dieses Gerät enthält einen integrierten Akku, der nicht 
austauschbar ist. Wenn der Akku verbraucht ist, muss das Gerät 
ordnungsgemäß entsorgt werden.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR STROMVERSORGUNG
1. Lesen und befolgen Sie alle Hinweise, die auf dem Produkt 

stehen oder mit diesem geliefert wurden.

2. KEIN Verlängerungskabel verwenden.

3. NICHT im Umkreis von drei Metern von einem Schwimmbad 
und NICHT im Badezimmer benutzen.

4. WARNUNG: Gefahr eines Stromschlags. Bei der Nutzung 
im Freien nur an eine abgedeckte, wetterfeste RCD-
geschützte Steckdose der Klasse A anschließen, wobei das 
Netzteil an die Steckdose angeschlossen sein muss. Sollte 
keine vorhanden sein, kontaktieren Sie einen qualifizierten 
Elektriker für eine ordnungsgemäße Installation. Stellen Sie 
sicher, dass das Netzteil und das Kabel die Schließung der 
Steckdosenabdeckung NICHT behindern..

 a. Öffnen 
 b. Fallen lassen 
 c. Kurzschließen

d. Durchstechen 
e. Anzünden 
e.  Temperaturen unter 0 °C und 

über 60 °C aussetzen

DIESE ANWEISUNGEN  
LESEN UND AUFBEWAHREN

FA220EU_IB_MP_240226_Mv2

© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK ist eine eingetragene Marke von 
SharkNinja Operating LLC.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
VENTILATOR-ZUBEHÖR

AUßENABDECKUNG

1. Die Ventilator-Abdeckung ist kein Spielzeug. Kinder dürfen nicht damit spielen, da sie bei 
der Nutzung im Freien verschmutzt wird.

2. ERSTICKUNGSGEFAHR: Kinder dürfen nicht mit der Abdeckung spielen, da das Zugband 
eine Erstickungsgefahr darstellt. 
 

SPRÜHNEBEL-ZUBEHÖR 

Das Sprühnebel-Zubehör ist nur für die Nutzung im Freien geeignet.

3. Der Nebelausstoß wird nicht durch die Ventilatorleistung gesteuert. Das Sprühnebel-
Zubehör bleibt weiter in Betrieb, auch wenn der Ventilator ausgeschaltet ist.

4. Benutzen Sie das Sprühnebel-Zubehör NICHT mit einem Wasserdruck über 4,1 bar.
5. Benutzen Sie das Sprühnebel-Zubehör NICHT mit warmem oder heißem Wasser. 

Verwenden Sie nur kaltes Wasser oder Wasser mit Zimmertemperatur.
6. Betreiben Sie KEINE elektrischen Geräte im Sprühnebel.
7. Halten Sie elektronische Geräte, die nicht wasserfest sind, vom Sprühnebel fern.
8. Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie NICHT mit dem Sprühnebel-Zubehör 

spielen.
9. ACHTUNG ERSTICKUNGSGEFAHR: Achten Sie bei der Reinigung auf die Platzierung 

der Düsen. Halten Sie Kinder von den Düsen fern.
10. Reinigungs- und durch den Anwender vorzunehmende Wartungsarbeiten am 

Sprühnebel-Zubehör dürfen niemals von unbeaufsichtigten Kindern durchgeführt 
werden.

DIESE ANWEISUNGEN LESEN UND AUFBEWAHREN



4

D
EU

TS
C

H

Shark® FLEXBREEZE Produktinformationen

Gemäß:
Verordnung (EU) 206/2012 der Kommission zur Durchführung der Richtlinie 2009/125/EC des Europäischen 
Parlaments und des Rates im Hinblick auf die Festlegung von Anforderungen an die umweltgerechte Gestaltung von 
Raumklimageräten und Komfortventilatoren.

HINWEIS BESCHREIBUNG SYMBOL WERT EINHEIT

Maximaler Volumenstrom F 26.66 m3/min

Eingangsleistung P 15.90 W

Servicewert SV 1.68 (m3/min)/W

Standby-Stromverbrauch PSB 0.23 W

Tisch Schallpegel Ventilator LWA 58.73 dB(A)

Boden Schallpegel Ventilator LWA 57.53 dB(A)

Maximale Luftgeschwindigkeit c 4.012 m/s

Messstandard für Servicewert IEC 60879



5

D
EU

TS
C

H

Shark® FLEXBREEZE VENTILATOR-ANWEISUNGEN

WIE SIE IHREN VENTILATOR BENUTZEN

DEN VENTILATOR ZUSAMMENBAUEN

WAS ENTHALTEN IST

1. Setzen Sie den OBEREN 
STAB in den UNTEREN STAB 
ein. bis er mit einem Klick 
einrastet.

2. Stellen Sie den 
zusammengesetzten stab 
auf die BASIS. Richten Sie 
den Stab so aus, dass der 
Ladenschluss zur Rückseite 
der BASIS zeigt.

3. Setzten Sie die SCHRAUBE 
unten an der BASIS an 
und drehen Sie mit dem 
SECHSKANTSCHLÜSSEL 
im Uhrzeigersinn, um sie am 
zusammengesetzten Stab zu 
befestigen.

4. VORSICHT: Klemmen Sie 
sich nicht die Finger ein. 
Stecken Sie die Lüftersäule 
in das obere Ende der 
MONTAGEPOLE, bis sie 
einrastet.

5. Setzen Sie den 
Ventilator- Stab oben am 
ZUSAMMENGESETZTEN 
STAB ein, bis er mit einem 
Klick einrastet. Vor der 
Nutzung aufladen.

21 A

B

4 53

Ventilator- 
Geschwindigkeit

1-5
Drücken Sie, , um zwischen der Ventilator-Geschwindigkeit 1–5 zu wechseln. 
Eine LED-Anzeige leuchtet, um zu zeigen, auf welcher Geschwindigkeitsstufe der 
Ventilator eingestellt ist. 

Starker Brise-Modus (NUR MIT FERNBEDIENUNG) -  Drücke für 3 Sekungen auf  für den 
sanften Brise-Modus.

Sanfter Brise-Modus (NUR MIT FERNBEDIENUNG) -  Drücke für 3 Sekungen auf  für den 
sanften Brise-Modus.

Oszillationseinstel- 
lungen 1: 45°-Winkel 2: 90°-Winkel         3: 180°-Winkel

Timer

(NUR MIT FERNBEDIENUNG) - Drücken Sie , um 
zwischen den Timer-Einstellungen 1–5 Stunden zu 
wechseln. Eine LED-Anzeige leuchtet, um zu zeigen, 
auf wie viele Stunden der Timer gestellt wurde.
Die LEDs schalten sich nach 20 Sekunden aus. Um zu 
prüfen, wie viel Zeit noch übrig ist, drücken SIe  und 
die LED-Anzeige leuchtet auf.

Laufzeit (ohne  
Oszillation)

MAXIMALE KABELLOSE LAUFZEIT :  24 Stunden bei einer Geschwindigkeitsstufe von 1.
MAXIMALE KABELLOSE LEISTUNG :  Bis zu 2 Stunden bei einer Geschwindigkeitsstufe von 5.
ANGESCHLOSSEN:  Unbegrenzte Laufzeit, da der Ventilator während des Betriebs aufgeladen wird.

Ladezeit VON 0 % AUF 100 % AKKU: 5 Stunden

Akku-=Anzeige

 Voll aufgeladener Akku
 100 % auf 51 % Akku
 50 % auf 21 % Akku
 20 % auf 6 % Akku
 EIN BLINKENDES ROTES LICHT BEDEUTET, DIE AKKULAUFZEIT BETRÄGT ≤ 5 %.

Drücken Sie , um zwischen 
Oszillationswinkeln zu wechseln. 

Eine LED-Anzeige leuchtet, um zu zeigen, 
welcher Winkel gewählt wurde.

Setting 1 : 1 Stunde
Setting 2 : 2 Stunden
Setting 3 : 3 Stunden
Setting 4 : 4 Stunden
Setting 5 : 5 Stunden

mit  Tasten- NUR MIT FERNBEDIENUNG Drücken Sie  oder  um den Ventilator-Kopf nach rechts oder links zu verschieben

A. LÜFTERKOPF B.  POL  
(2 CONNECTED PCS)

C. LADEGERÄT F. HEX SCHLÜSSEL

D. BASIS E. BOLZEN G. FERNSTEUERUNG H. ABDECKUNG I.  NEBELAUFSATZ

TIPP:  Der Ventilator funktioniert 
während des Ladevorgangs.



6

D
EU

TS
C

H

Shark® FLEXBREEZE Anleitung

NUTZUNG VON LIFT-AWAY

AUFLADEN DES VENTILATORS

EINSTELLUNGEN CA. LAUFZEIT

Ventilator-Geschwindigkeitsstufe 1 24 Stunden

Ventilator-Geschwindigkeitsstufe  
1 + Oszillation

10 Stunden

Ventilator-Geschwindigkeitsstufe 2 14 Stunden

Ventilator-Geschwindigkeitsstufe  
2 + Oszillation

7 Stunden und 30 minuten

Ventilator-Geschwindigkeitsstufe 3 6 Stunden und 20 minuten

Ventilator-Geschwindigkeitsstufe  
3 + Oszillation

4 Stunden und 30 minuten

EINSTELLUNGEN CA. LAUFZEIT

Ventilator-Geschwindigkeitsstufe 4 3 Stunden und 30 minuten

Ventilator-Geschwindigkeitsstufe  
4 + Oszillation

2 Stunden und 30 minuten

Ventilator-Geschwindigkeitsstufe 1 2 Stunden

Ventilator-Geschwindigkeitsstufe  
1 + Oszillation

1 Stunden und 40 minuten

Sanfte Briese 12 Stunden und 20 minuten

Sanfte Briese + Oszillation 6 Stunden und 50 minuten

Starke Brise 2 Stunden und 55 minuten

 Starke Brise + Oszillation 2 Stunden und 20 minuten

Die Laufzeit kann 10 % abweichen.

AKKULAUFZEIT

TIPP: Der Ventilator kann sowohl mit als auch ohne Kabel verwendet werden.

STÄNDER-MODUS: Um den Ventilator im Ständer-Modus 
aufzuladen, stecken Sie das kleine Ende des LADEGERÄTS  
in den Ladeanschluss in der unteren Hälfte des STABS.

Tabletop-Modus: Um den Ventilator aufzuladen, stecken Sie 
das kleine Ende des CHARGER in den Ladeanschluss unter der 
Galgenwelle des Ventilators.

Halten Sie mit einer Hand den Griff des Ventilator-Kopfs, 
während Sie mit der anderen die Lift-Away-Taste drücken,  
um den Ventilator-Kopf nach oben abzunehmen.

Während Sie mit einer Hand noch den Griff des Ventilator-Kopfs 
halten, breiten Sie mit der anderen die vier Stützbeine aus. 
Stellen Sie den Ventilator auf eine flache, ebene Oberfläche.
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ZERLEGEN

Shark® FLEXBREEZE Anleitung

LAGERUNG

1. Lösen Sie den Ventilator-Kopf, 
indem Sie die Lift-Away-Taste 
drücken und den Ventilator 
vorsichtig vom Stab nehmen.

2. Drehen Sie die Schrauben an 
der Unterseite der Basis mit 
dem Inbusschlüssel gegen den 
Uhrzeigersinn. Entfernen Sie die 
gelöste Schraube.

3. Heben Sie den Stab vorsichtig 
an, um ihn von der Basis zu 
entfernen.

4. Drücken Sie die kleine Taste  
an der unteren Seite des Stabs, 
um die Stäbe voneinander  
zu lösen. Bei Bedarf vorsichtig 
zur Aufbewahrung falten.  
Die Kordel NICHT spannen.

Wenn Gitterschraube, Sechskantschraube oder Inbusschlüssel verloren gegangen sind, lesen Sie im Abschnitt Benötigte 
Schrauben und Geräte“ auf Seite 13 nach, was Sie brauchen, um das fehlende Teil zu ersetzen.

Lagerung Anleitung

Kurzfristige Lagerung drinnen 
(<24 Stunden)

Zerlegen Sie den Ventilator vorsichtig ODER stellen Sie den montierten 
Ventilator an den gewünschten Ort zur Aufbewahrung. Achten Sie 
darauf, dass er außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren 
aufbewahrt wird.

Kurzfristige Lagerung draußen 
(<24 Stunden)

Stellen Sie den montierten Ventilator an den gewünschten Ort zur 
Aufbewahrung. Achten Sie darauf, dass er außerhalb der Reichweite 
von Kindern und Haustieren aufbewahrt wird. Bei widrigen 
Wetterverhältnissen wird empfohlen, den Ventilator ins Haus zu holen.

Langfristige Lagerung drinnen 
(>24 Stunden)

Zerlegen Sie den Ventilator vorsichtig ODER stellen Sie den montierten 
Ventilator an den gewünschten Ort zur Aufbewahrung. Achten Sie 
darauf, dass er außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren 
aufbewahrt wird.

Langfristige Lagerung draußen 
(>24 Stunden)

Lagern Sie den Ventilator bei längerem Nichtgebrauch im Innenraum. 
Achten Sie darauf, dass er außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahrt wird.
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Die Änderung der VENTILATORGESCHWINDIGKEIT erhöht oder senkt den Luftstrom des 
Ventilators. Es gibt 5 Einstellungen für die Ventilatorgeschwindigkeit sowie zwei weitere Modi 
namens Starke-Briese-Modus und Sanfte-Briese-Modus.
Um die Ventilatorgeschwindigkeit zu erhöhen/senken, drücken Sie den Oben/Unten-Pfeil auf der 
FERNBEDIENUNG. Um dies auf der BENUTZEROBERFLÄCHE des Ventilator-Kopfs zu tun, drücken 
Sie das Ventilator-Symbol, um zwischen den verschiedenen Geschwindigkeitsstufen zu wechseln.

GESCHWINDIGKEIT ANZEIGE AM BESTEN FÜR

1 Leisester Betrieb

2 Moderate Kühlung

3
Balance zwischen 
Lautstärke und 
Ventilatorleistung

4
 

Luftzirkulation

5 Kühlung mit höchster 
Leistung

Shark® FLEXBREEZE Anleitung

EINSTELLUNGSÄNDERUNGEN

•  Wenn der Ventilator nicht an die Steckdose angeschlossen ist und seinen Strom aus dem Akku bezieht, schaltet  
die Fernbedienung nach 24 Stunden Nichtgebrauch in den RUHE-Modus, um den Akku zu schonen. Im RUHE-
Modus kann die Fernbedienung nicht benutzt werden, um den Ventilator einzuschalten. Der Ventilator muss dann 
über die Tasten oben am Ventilator-Kopf eingeschaltet werden.

•  Die LEDs des Ventilator-Kopfs leuchten nach einer Einstellung für 20 Sekunden und schalten sich dann aus,  
um den Akku zu schonen.

•  Weitere Informationen darüber, wie Sie den SPERR-MODUS für die Ventilator-Verwaltung aktivieren oder 
deaktivieren, finden Sie im Bereich „Wartung“ dieser Anleitung. 

•  Die Fernbedienung funktioniert im Freien möglicherweise weniger gut.

Um den Ventilator ein- oder auszuschalten, drücken Sie die EIN-/AUSSCHALTTASTE auf der 
FERNBEDIENUNG oder der BENUTZEROBERFLÄCHE am Ventilator-Kopf.

EINSTELLUNGEN ANZEIGE

EIN

 

Die LED-Animation leuchtet einmal auf  
(LEDs leuchten von links nach rechts auf  

und gehen von rechts nach links aus).

AUS
Die LEDs schalten sich aus.

VENTILATORGESCHWINDIGKEIT

EIN/AUS-TASTE
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Shark® FLEXBREEZE Anleitung

TIMER

GESCHWINDIGKEIT ANZEIGE ZEIT

1 1 Stunden

2 2 Stunden

3 3 Stunden

4 4 Stunden

5 5 Stunden

Wenn Sie den Ventilator nicht dauerhaft anlassen wollen, können Sie ihn mit der Timer-Einstellung (nur mit Fernbedienung) 
ausschalten. Sie können über die Timer-Einstellungen zwischen 1 bis 5 Stunden wählen.
Um den Timer zu aktivieren, drücken  Sie auf Ihrer Fernbedienung. Eine LED-Anzeige leuchtet auf und zeigt an, auf wie viele 
Stunden der Timer eingestellt ist. Die LED-Anzeige schaltet sich nach 20 Sekunden aus. Um zu prüfen, wie viel Zeit noch übrig 
ist, drücken  Sie. Die LED-Anzeige leuchtet auf.

OSZILLATION

HORIZONTALE WINKELEINSTELLUNG

Wählen Sie je nach Bedarf zwischen 3 Oszillationswinkeln. 

Um den Oszillationswinkel zu ändern, drücken Sie den Aufwärts-/Abwärts-Pfeil auf der 
FERNBEDIENUNG. Um dies über die BENUTZEROBERFLÄCHE des Ventilator-Kopfs zu tun, 
drücken Sie das Oszillation-Symbol, um zwischen den verschiedenen Winkeloptionen zu wechseln. 

Um die Oszillation auszuschalten, drücken Sie den Pfeil nach unten oder das Oszillation-Symbol, 
bis kein LED-Licht mehr leuchtet.

ANZEIGE WINKEL AM BESTEN FÜR

45° Luftzirkulation in einem kleinen  
Bereich mit 1–2 Personen

90° Luftzirkulation in einem mittleren  
Bereich mit 3–4 Personen

180° Luftzirkulation in einem großen  
Bereich mit mehr als 5 Personen

Benutzen Sie diese Funktion, um den horizontalen Winkel des Ventilators aus der Ferne  
zu ändern. Diese Funktion ist nur auf der FERNBEDIENUNG verfügbar. 

Um den Winkel des Ventilators mit der Fernbedienung zu ändern, drücken Sie die Links/
Recht-Pfeile auf der FERNBEDIENUNG.

ANZEIGE EINSTELLUNG AM BESTEN FÜR

N/A - Einstellung des Ventilatorwinkels aus der Ferne zu Ihnen 
hin oder von Ihnen weg
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Ventilator-Kopf nach oben geneigt Ventilator-Kopf nach unten geneigt

Shark® FLEXBREEZE Anleitung

VERTIKALE EINSTELLUNG

Um die vertikale Höhe Ihres Ventilator-Kopfs anzupassen, verwenden Sie den Griff (wie in den Abbildungen gezeigt),  
um den Kopf nach oben oder unten zu neigen. Der Shark-Ventilator hat einen vertikalen Bereich von 55 Grad.

SO TRAGEN SIE DEN VENTILATOR

Wenn Sie den Ventilator über eine kurze Entfernung tragen, wird empfohlen, den Ventilator als Ganzes zu tragen und ihn 
mit einer Hand am Griff und der anderen Hand am Stab festzuhalten. Bei längeren Entfernungen wird empfohlen, den 
Ventilator in Einzelteilen zu transportieren und den Ventilator-Kopf im Lift-Away-Modus zu tragen.
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Shark® FLEXBREEZE Anleitung

FEHLERBEHEBUNG UND HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN

A
llg

em
ei

ne
r 

G
eb

ra
uc

h

Warum funktioniert die 
Fernbedienung nicht?

Achten Sie darauf, dass die Fernbedienung direkt vorn auf 
das Bedienfeld/die LEDs gerichtet ist, und versuchen Sie es 
erneut. Die Fernbedienung geht in den RUHE-MODUS, wenn 
sie für 24 Stunden nicht benutzt wird. Im RUHE-MODUS 
kann die Fernbedienung nicht benutzt werden, um den 
Ventilator einzuschalten. Der Ventilator muss dann über die 
Benutzeroberfläche des Ventilator-Kopfs eingeschaltet werden. 
Um den RUHE-MODUS auszuschalten, drücken Sie auf eine 
beliebe Taste am Ventilator. 

Falls die Fernbedienung nicht funktioniert, nachdem der RUHE-
MODUS deaktiviert wurde, ersetzen Sie bitte die Batterie.

Warum funktionieren weder die 
Tasten auf der Fernbedienung 
noch auf dem Bedienfeld?

Stellen Sie sicher, dass der SPERR-MODUS nicht aktiviert ist. 
Der SPERR-MODUS ist eine Funktion, mit der der Ventilator 
komplett deaktiviert wird, damit eine Wartung sicher 
durchgeführt werden kann. Um den SPERR-MODUS  
zu deaktivieren, halten Sie die Oszillationstaste auf dem 
Bedienfeld des Geräts 3 Sekunden lang gedrückt.

Kann ich den Ventilator 
draußen lassen?

Dieser Ventilator ist wasserfest und wird durch leichten Regen 
nicht beschädigt. Jedoch hält er starkem Regen oder dem 
Eintauchen in Wasser nicht stand. Es wird empfohlen, den 
Ventilator drinnen aufzubewahren, wenn er nicht benutzt 
wird. Der Ventilator ist regenfest gemäß IPX4 (außer der 
Fernbedienung).

Warum rattert der Ventilator?

Stellen Sie sicher, dass die Ventilatorflügel-Kappe vollständig 
installiert wurde, bevor Sie den Ventilator in Betrieb nehmen. 
Weitere Informationen finden Sie im Bereich „Wartung“  
dieser Anleitung.

Die zweite LED und die  
Akku-LED (gelb) blinken.  
Was stimmt nicht?

Dieser Fehlerstatus weist auf ein Problem mit der Netzspannung 
des Ladegeräts hin. Bitte achten Sie darauf, nur das von Shark 
bereitgestellte Ladekabel und Netzteil zu verwenden.

W
ar

tu
ng

Warum muss ich vor der 
Wartung den Sperr-Modus 
aktivieren?

Da der Shark® FlexBreeze Ventilator kabellos genutzt werden 
kann, ist es möglich, dass sich der Ventilator einschaltet, wenn 
er nicht angeschlossen ist. Aktivieren Sie den SPERR-MODUS, 
damit der Ventilator sich während der Wartung, wenn die 
Ventilatorflügel frei liegen, nicht versehentlich einschalten kann.

Wie oft sollte der Ventilator 
gereinigt werden?

Es wird empfohlen, den Ventilator alle sechs Monate oder  
nach Bedarf zu warten.

Z
ub

eh
ö

rt
ei

le Wie oft sollte ich das 
Sprühnebel-Zubehör reinigen?

Es wird empfohlen, das Sprühnebel-Zubehör alle 12 Monate  
oder nach Bedarf zu reinigen. Bitte beachten Sie: Die Härte  
Ihres Wassers beeinflusst die Häufigkeit, mit der das Sprühnebel-
Zubehör gewartet werden muss.

Warum funktioniert das 
Sprühnebel-Zubehör nicht 
richtig/erzeugt keinen 
Sprühnebel?

Um richtig zu funktionieren, muss das Sprühnebel-Zubehör 
regelmäßig gewartet werden. Siehe Seite 16 für mehr 
Informationen.
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5 6 7

109

Wenn der Sperr-Modus  
aktiviert wurde, blinken die 

Lichter dreimal.

8

3 Sekunden lang halten

1 2 3 4

Wenn der Sperr-Modus 
aktiviert wurde, blinken die 

Lichter dreimal.

Shark® FLEXBREEZE Anleitung

Es wird empfohlen, den Ventilator alle sechs Monate oder nach Bedarf zu warten. Wenn Gitterschraube, 
Sechskantschraube oder Inbusschlüssel verlorengegangen sind, lesen Sie im Abschnitt „Benötigte Schrauben  

und Geräte“ auf Seite 13 nach, was Sie brauchen, um das fehlende Teil zu ersetzen.

•  Der SPERR-MODUS muss vor der Wartung aktiviert werden.

•  Dieser blockiert vorübergehend alle Funktionen des Ventilators, bis er deaktiviert wird. Durch die Aktivierung des Sperr-Modus 
wird verhindert, dass sich der Ventilator während der Wartung versehentlich einschaltet, wenn die Ventilatorflügel freiliegen.

WARTUNG

Schalten Sie den Sperr-Modus 
aus Sicherheitsgründen vor 
der Wartung ein. Halten 
Sie zur Aktivierung das 
OSZILLATION-Symbol auf 
der Benutzeroberfläche des 
Ventilator-Kopfs für 3 Sekunden.

Ziehen Sie vorsichtig, um die 
VENTILATORFLÜGEL zu 
entfernen. Legen Sie sie zur Seite.

Lösen Sie die Schraube unten am 
VENTILATOR-GITTER mit dem 
Kreuzschlitzschraubenzieher am 
Inbusschlüssel.

Wischen Sie das Innere des 
Ventilators mit einem leicht 
angefeuchteten Tuch ab.

Drehen Sie das VENTILATOR-
GITTER gegen den 
Uhrzeigersinn, um es vom 
Ventilator-Kopf zu entfernen. 
Legen die das Gitter zur Seite.

Setzen Sie die 
VENTILATORFLÜGEL vorsichtig 
zurück auf den Schaft.

Stellen Sie den Ventilator aufrecht 
auf eine flache, ebene Oberfläche. 
Bringen Sie die Schraube mit 
dem Schraubenzieher am 
Inbusschlüssel an der Unterseite 
des VENTILATOR-GITTERS an 
und ziehen Sie sie fest.

Sichern Sie mit einer Hand die 
Ventilatorflügel und drehen 
Sie mit der anderen die 
VENTILATORFLÜGEL-KAPPE 
im Uhrzeigersinn, um sie vom 
Schaft zu entfernen. Legen Sie 
sie zur Seite.

Sichern Sie mit einer Hand  
die Ventilatorflügel und 
drehen Sie mit der anderen die 
VENTILATORFLÜGEL-KAPPE 
gegen den Uhrzeigersinn,  
um sie am Schaft zu befestigen.

Um den Sperr-Modus zu 
deaktivieren und den normalen 
Betrieb fortzusetzen, halten Sie 
das OSZILLATION-Symbol auf der 
Benutzeroberfläche des Ventilator-
Kopfs 3 Sekunden lang gedrückt.
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2.52mm

16mm

85mm

M3x0.5mm

M6x1mm

No.1

6mm

10mm
24mm

5mm

6mm

Shark® FLEXBREEZE Anleitung

BENÖTIGTE SCHRAUBEN UND GERÄTE

Gitterschraube
Zum Befestigen des Gitters am Ventilator

Typ Kreuzschlitz

Gewindegröße M3 x 0,5 mm

Länge 16 mm

Inbusschraube
Zum Befestigen des Stabs an der Basis

Typ Sechskant

Gewindegröße M6 x 1 mm

Länge 85 mm

Schraubenzieher
Zum Eindrehen der Schraube

Typ Kreuzschlitz

Größe No. 1

Inbusschlüssel
Zum Eindrehen der Schraube

Typ Sechskant

Größe 5 mm
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Shark® FLEXBREEZE Anleitung

VERFÜGBARE ZUBEHÖRTEILE

Fernbedienung 
Verwenden Sie Ihre Fernbedienung, um Ihren Ventilator  
aus der Ferne zu bedienen.

Sprühnebel-Zubehör
Verbinden Sie das Sprühnebel-Zubehör mit dem Frontgitter, 
um feinen Nebel zu erzeugen. Weitere Hinweise zur Nutzung 
finden Sie in der „Sprühnebel-Zubehör-Anleitung.“

Ventilator-Abdeckung
Schützen Sie Ihren Ventilator vor Schäden und Staub. Weitere 
Hinweise zur Nutzung finden Sie in der „Ventilator-Abdeckung 
Zubehör-Anleitung.“

Auto-Ladegerät
Laden Sie Ihren Ventilator unterwegs mit dem Autoladegerät 
auf. Weitere Anweisungen zur Verwendung finden Sie in der 
”Anleitung für das Autoladegerät-Zubehör”.
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1. 2.

Shark® FLEXBREEZE Anleitung

VENTILATOR-ABDECKUNG

AUTO-LADEGERÄT

  WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN 
GUT AUF. Diese Anleitung enthält wichtige 
Sicherheits- und Bedienanweisungen für 
das Akkuladegerät Modell FA220CAR von 
Dongguan City Gangqi Electronics Co., Ltd.

2. Lesen Sie vor Gebrauch dieses 
Akkuladegeräts alle Anweisungen und 
Warnhinweise auf dem Ladegerät, dem Akku 
und dem Produkt, das den Akku verwendet.

3. VORSICHT: Um Verletzungen zu vermeiden, 
sollten Sie nur den mitgelieferten wiederaufladbaren Akku verwenden. 
Andere Akkuarten könnten platzen und so zu Verletzungen und 
Schäden führen.

4. Setzen Sie das Ladegerät NICHT Regen, Feuchtigkeit oder Schnee aus. 
5. Die Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller des 

Akkuladegeräts empfohlen oder vertrieben wird, kann zu einem 
Brand-, Elektroschock- oder Verletzungsrisiko führen.

6. Um mögliche Schäden am Zigarettenanzünder-Stecker oder dem 
Kabel zu vermeiden, sollten Sie stets am Stecker statt am Kabel ziehen, 
wenn Sie das Ladegerät entfernen.

7. Trennen Sie das Ladegerät vom Steckplatz, bevor Sie Wartungs- oder 
Reinigungsarbeiten durchführen, um das Risiko eines Elektroschocks zu 
verringern. Ein Ausschalten der Zündung hat keine Auswirkungen auf 
dieses Risiko.

8. Verwenden Sie das Ladegerät NICHT mit einem beschädigten Kabel 
oder Zigarettenanzünder-Stecker. Ersetzen Sie das Teil sofort.

9. Das Auto-Ladegerät kann nach dem Herausziehen aus der Steckdose 
mit einem feuchten Tuch abgewischt werden. Lassen Sie das Auto-
Ladegerät vor dem Gebrauch vollständig trocknen.

BEDIENUNGSANLEITUNG:
1. Stecken Sie das größere Ende des Auto-Ladegeräts fest in eine 

12-Volt-Steckdose in Ihrem Fahrzeug ein. 
2. Verbinden Sie das kleine Ende des Auto-Ladegeräts mit dem 

Ladeanschluss an der Unterseite des Ventilatorkopfs zwischen 
den vier Stützbeinen. 

3. Wenn der Ventilator in einem sich bewegenden Fahrzeug 
aufgeladen wird, sorgen Sie dafür, dass er an einem sicheren 
Ort positioniert ist.

BITTE LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH

1. 2.

  WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
BITTE LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH 

Die Ventilator-Abdeckung ist kein Spielzeug. Kinder dürfen 
nicht damit spielen, da sie bei der Nutzung im Freien 
verschmutzt wird.

ERSTICKUNGSGEFAHR: Kinder dürfen nicht mit der Abdeckung 
spielen, da das Zugband eine Erstickungsgefahr darstellt. 

BEDIENUNGSLEITUNG:
1. Platzieren Sie die Abdeckung über dem Ventilatorkopf 

und schieben Sie sie darüber, bis der Ventilator vollständig 
abgedeckt ist.

2. Ziehen Sie das Zugband an der Unterseite der Abdeckung 
zusammen, um sie zu befestigen.

3. Die Abdeckung schützt den Ventilator vor Staub und 
Schäden durch Licht. Sie garantiert nicht, dass das Produkt 
für längere Zeit im Freien stehen gelassen werden kann.
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Shark® FLEXBREEZE Anleitung

SPRÜHNEBEL-ZUBEHÖR

BEDIENUNGSLEITUNG:
1.  Richten Sie das Sprühnebel-Zubehör genau am Kreis in der Mitte des 

Ventilator-Gitters aus und drücken Sie es hinein. Wenden Sie keine 
übermäßige Kraft an.

2.  Schrauben Sie das andere Ende des Sprühnebel-Zubehörs in einen 
Standard-Gartenschlauch.

3.  Schalten Sie den Schlauch ein, um Sprühnebel zu erzeugen.

4.  Um die Sprühnebelmenge einzustellen, 
erhöhen oder verringern Sie die 
Ventilatorgeschwindigkeit oder passen  
Sie den Wasserdruck aus dem Schlauch an. 
Ein höherer Wasserdruck oder eine höhere 
Ventilatorgeschwindigkeit erzeugen mehr 
Sprühnebel.

5.  Das Ventil ist offen, wenn Sie das Sprühnebel-
Zubehör aus der Verpackung nehmen. Drehen 
Sie das Ventil im Uhrzeigersinn, um den 
Wasserfluss zu stoppen (siehe Abbildung).

 WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
BITTE LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH

1. Das Sprühnebel-Zubehör ist NUR FÜR DIE NUTZUNG  
IM FREIEN geeignet.

2. Das Sprühnebel-Zubehör bleibt weiter in Betrieb, auch 
wenn der Ventilator ausgeschaltet ist. Schalten Sie die 
Wasserquelle aus, um das Zubehör auszuschalten.

3. Verwenden Sie das Sprühnebel-Zubehör NICHT bei 
Wasserdruck über dem üblichen Druck für Haushalte  
von 4,1 bar.

4. Verwenden Sie KEIN warmes oder heißes Wasser. 
Verwenden Sie nur kaltes Wasser oder Wasser mit 
Zimmertemperatur.

5. Betreiben Sie im Sprühnebel KEINE elektrischen Geräte.
6. Halten Sie elektronische Geräte, die nicht wasserfest sind, 

vom Sprühnebel fern.
7. Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie NICHT  

mit dem Sprühnebel-Zubehör spielen.
8. WARNUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR. Bewahren Sie  

Düsen und andere Kleinteile immer außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

9. Reinigungs- und durch den Anwender vorzunehmende 
Wartungsarbeiten am Sprühnebel-Zubehör dürfen niemals 
von unbeaufsichtigten Kindern durchgeführt werden. 

DIESE ANWEISUNGEN LESEN UND AUFBEWAHREN

WARTUNGSHINWEISE:
FÜR OPTIMALE ERGEBNISSE SOLLTE DAS SPRÜHNEBEL-
ZUBEHÖR EINMAL IM JAHR ODER NACH BEDARF GEREINIGT 
WERDEN. BEI HÄRTEREM WASSER IST DIE REINIGUNG 
HÄUFIGER NOTWENDIG.

1.  Schrauben Sie das Sprühnebel-Zubehör von der 
Wasserquelle ab und ziehen Sie dann das andere  
Ende vom Ventilator-Gitter.

2. Stellen Sie das Zubehör auf eine ebene Fläche und entfernen 
Sie vorsichtig nacheinander die Messingdüsen. VORSICHT:  
Im Sprühnebel-Zubehör kann noch Restdruck verbleiben.

3. Drehen Sie eine Düse gegen den Uhrzeigersinn, um sie  
zu entfernen. Verwenden Sie keinen Schraubenschlüssel oder 
ein anderes Werkzeug. WARNUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR. 
Bewahren Sie Düsen außerhalb der Reichweite von  
Kindern auf.

4. Um das Sprühnebelsystem durchzuspülen, schließen Sie das 
Sprühnebel-Zubehör (wenn Sie die Düsen entfernt haben) 
an einen Gartenschlauch oder eine andere Wasserquelle im 
Freien an. Richten Sie das Sprühnebel-Zubehör von sich oder 
anderen Personen weg, öffnen Sie die Wasserzufuhr und 
lassen Sie das Wasser 30 Sekunden lang durch das System 
laufen, um Schmutz und Rückstände zu entfernen.

5. Tauchen Sie die Düsen in eine Lösung aus unverdünntem, 
destilliertem weißem Essig (5 Vol.-% Essigsäure) ein, um 
Schmutz zu lösen, der die Düse verstopfen oder verengen 
könnte. Die Düsen nicht länger als 2 Stunden einweichen 
lassen.

6. Spülen Sie die Düsen nach dem Einweichen in der Lösung  
mit Wasser gründlich ab.

7. Drehen Sie jede Düse im Uhrzeigersinn wieder vorsichtig ein, 
bis Sie einen Widerstand spüren.

Wenn das Sprühnebel-Zubehör auch nach Befolgen der Wartungsanweisungen weniger gut oder gar nicht mehr 
funktioniert, besuchen Sie sharkclean.com, um Ersatzdüsen zu bestellen.

Wenn das Sprühnebel-Zubehör weniger gut oder gar nicht mehr funktioniert, befolgen Sie die Schritte im Abschnitt „WARTUNGSHINWEISE“.
Die Düsen NICHT drehen, außer wenn sie zur Reinigung entfernt werden sollen.

AUS
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WICHTIGE INFORMATIONEN

BEWAHREN SIE DIE FOLGENDEN INFORMATIONEN GUT AUF
Modellnummer:  ___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Seriennummer:  _____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Kaufdatum:  ________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
(Bewahren Sie die Quittung sorgfältig auf)

Gekauft bei:  _______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

TECHNISCHE DATEN
Netzspannung: 220-240V 50-60Hz 
Leistung: 36W

Vorteile der Registrierung Ihres Produkts und der Erstellung eines 
Kontos:
• Sie erhalten einfacher und schneller Produkt-Support und 

Zugriff auf Garantieinformationen
• Sie erhalten Zugang zu Anleitungen zur Fehlerbehebung und 

Produktpflege
• Sie gehören zu den Ersten, die über exklusive Produkt-

Werbeaktionen informiert werden

TIPP:  Sie finden die Modell- und Seriennummer auf dem 
QR-Code-Etikett auf der Unterseite des Geräts.

ENTNAHME UND ENTSORGUNG VON BATTERIEN

Die Fernbedienung dieses Produkts nutzt eine Lithium-Knopfbatterie. 
Sobald die Batterie nicht mehr geladen ist, sollte sie aus der 
Fernbedienung entfernt und recycelt werden. Die Batterie NICHT 
verbrennen oder kompostieren.

Sollten Sie Ihren Lithium-Akku austauschen müssen, entsorgen oder 
recyceln Sie ihn gemäß den örtlichen Verordnungen und Vorschriften. In 
einigen Gegenden ist es illegal, Lithium-Akkus im Hausmüll oder in festen 
Siedlungsabfällen zu entsorgen. Bringen Sie verbrauchte Batterien zum 
Recycling in eine autorisierte Recyclinganlage oder ins Geschäft. Wenden 
Sie sich an Ihr örtliches Recyclingzentrum, um zu erfahren, wo Sie die 
verbrauchte Batterie abgeben können.

ZWEI (2) JAHRE BESCHRÄNKTE GARANTIE FÜR FA220EU

Wenn Sie als Verbraucher ein Produkt in Deutschland kaufen, erhalten 
Sie automatisch Ihre gesetzlichen Gewährleistungsrechte hinsichtlich der 
Mangelfreiheit des jeweiligen Produktes. Sie können diese gesetzlichen Rechte 
Ihrem Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben, gegenüber 
geltend machen oder uns gegenüber, sofern Sie das Produkt direkt bei 
Shark erworben haben. Die Inanspruchnahme dieser gesetzlichen Rechte ist 
unentgeltlich. 

Allerdings haben wir bei Shark so großes Vertrauen in die Qualität unserer 
Produkte, dass wir Ihnen eine zusätzliche Herstellergarantie von zwei (2) 
Jahren bieten. Diese Garantie schränkt Ihre gesetzlichen Rechte aus dem 
Kaufvertrag mit dem Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben, 
oder die Verpflichtungen Ihres Einzelhändlers aus dem  Kaufvertrag mit ihm 
nicht ein. Das gilt auch gegenüber uns, wenn Sie das Produkt direkt von Shark 
erworben haben.

Nachfolgend werden die Bedingungen und der Umfang unserer 
Herstellergarantie beschrieben, die SharkNinja Germany GmbH, Rotfeder-Ring 
9, 60327 Frankfurt am Main (Deutschland) gibt. 

Shark®-Garantie

Ein Haushaltsgerät bedeutet eine beträchtliche Investition. Ihr neues Gerät 
sollte daher so lange wie möglich funktionieren. Die Garantie spielt dabei eine 
wichtige Rolle und spiegelt wider, wie viel Vertrauen der Hersteller in sein 
Produkt und die Herstellungsqualität hat

Wie lang ist die Garantie auf unsere Produkte?
Da wir großes Vertrauen in unser Design und die Qualitätskontrolle setzen, 
ist die Garantie für Ihr Produkt für eine Dauer von zwei (2) Jahren ab dem 
Kaufdatum gültig.

Wo ist die Garantie räumlich gültig?
Bitte beachten Sie, dass die zwei Jahres-Garantie für alle Produkte Geltung hat, 
die bei einem Händler (online und offline) mit Sitz in der EU gekauft wurden.

Wie mache ich die Garantie geltend?
Wenden Sie sich hierzu bitte an unseren Kundendienst. Unsere Kundendienst-
Helpline (0800 000 9063) ist von Montag bis Freitag von 9.00 bis 18.00 Uhr 
für Sie da. Der Anruf ist kostenlos, und Sie werden sofort zu einem Mitarbeiter 
von uns  durchgestellt. Halten Sie hierzu auch bitte Ihren Kaufbeleg bereit. 
Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg immer auf. Wenn ein Garantiefall eintritt, 
brauchen wir den Kaufbeleg, um zu prüfen, ob die Informationen, die Sie uns 
gegeben haben, korrekt sind. Wenn Sie keinen gültigen Kaufbeleg vorlegen 
können, verlieren Sie dadurch Ihren Garantieanspruch.

Sie können unserem Kundendienst auch eine E-Mail an kundendienst-
de@sharkninja.com schicken. Bitte fügen Sie auch hier eine Kopie Ihres 
Kaufbeleges bei und schildern Sie uns Ihren Garantiefall so detailliert wie 
möglich.

Wenn Sie uns mit einem Garantieanspruch kontaktieren, werden wir in erster 
Linie entsprechende Fehlerbehebungsmaßnahmen mit Ihnen durchführen und, 
je nach Ergebnis, den weiteren Verlauf mit Ihnen besprechen. In den meisten 
Fällen werden wir Ihnen Ersatzteile schicken oder Ihr Gerät komplett ersetzen, 
falls der Fehler nicht mit einem Ersatzteil gelöst werden kann.

Sie erhalten auch Online-Unterstützung unter www.sharkclean.eu

Wie registriere ich meine Garantie?

Sie können Ihre Garantie innerhalb von 28 Tagen ab dem Kaufdatum online 
registrieren.

Um Zeit zu sparen, halten Sie bitte die folgenden Informationen zu Ihrem Gerät 
bereit:

•  Modellnummer
•  Seriennummer (falls verfügbar)
•  Kaufdatum des Produkts (Kauf- oder Lieferbeleg)
Um sich zu registrieren, besuchen Sie bitte www.sharkclean.eu

Welche Vorteile habe ich von der Registrierung meiner Garantie?
Die Registrierung der Garantie ist keine Voraussetzung für deren 
Geltendmachung. Wenn Sie Ihre Garantie aber registrieren, können Sie auch 
unseren Newsletter mit Tipps, Ratschlägen und Gewinnspielen abonnieren. 
Über den Newsletter erhalten Sie aktuelle Nachrichten zu neuen Technologien 
und Produkten von Shark. Wenn Sie Ihre Garantie online registrieren, erhalten 
Sie sofort eine Bestätigung, dass Ihre Daten bei uns eingegangen sind.

Details zu unserer Datenschutzrichtlinie finden Sie unter www.sharkclean.eu

Was wird durch die Garantie abgedeckt?
Reparatur oder Ersatz Ihres Produkts (nach Wahl von uns), einschließlich aller 
Teile und der Arbeitszeit bei Konstruktions-, Material- und Verarbeitungsfehlern 
(inklusive Transport- und Versandkosten). 

Was wird durch die Garantien nicht abgedeckt?
•  Normaler Verschleiß.
•  Versehentliche Beschädigungen, Fehler, verursacht durch fahrlässigen 

Gebrauch oder nachlässige Pflege, Fehlbedienung, Vernachlässigung, 
achtlose oder unsachgemäße Handhabung des Haushaltsgerät, die 
nicht in Übereinstimmung mit den Anweisungen in der mitgelieferten 
Bedienungsanleitung von Shark® zu Ihrem Gerät erfolgt.

•  Gebrauch des Luftreinigers zu anderen Zwecken als dem normalen 
Gebrauch im Haushalt.

•  Der Gebrauch von Teilen, die nicht in Übereinstimmung mit den 
Anweisungen in der Bedienungsanleitung montiert oder installiert wurden.

•  Verwendung von Teilen und Zubehör, die keine Originalkomponenten von 
Shark® sind.

•  Fehlerhafte Installation (außer, wenn die Installation von Shark durchgeführt 
wurde).

•  Wenn Reparaturen oder Änderungen, die nicht von Shark und seinen 
Handelsvertretern oder Vertragshändlern, sondern von Dritten durchgeführt 
wurden, es sei denn, Sie können nachweisen, dass die Reparaturen oder 
Änderungen, die von anderen durchgeführt wurden, nicht mit dem Mangel 
zusammenhängen, für den Sie die erweiterte Garantie ausüben.

Was geschieht, wenn meine Garantie ausläuft?
Shark stellt keine Geräte her, die nur für eine begrenzte Zeit funktionieren. Wir 
wissen es zu schätzen, wenn Kunden ihren Luftreiniger auch nach Ablauf der 
Garantiefrist reparieren lassen möchten. Bitte kontaktieren Sie in diesem Falle 
unsere Kundendienst-Helpline unter der Rufnummer 0800 000 9063, und 
fragen Sie nach unserem Kundenprogramm für abgelaufene Garantien.

Wo kann ich Originalersatzteile und Originalzubehör von Shark kaufen?
Ersatzteile und Zubehör von Shark werden von denselben Ingenieuren 
entwickelt, die auch Ihr Shark entwickelt haben. Die vollständige Palette der 
Ersatz- und Zubehörteile von Shark für alle Shark-Geräte finden Sie unter 
www.sharkclean.eu

REGISTRIEREN SIE IHREN KAUF

 sharkclean.eu/register-guarantee
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BITTE AUFMERKSAM DURCHLESEN UND ZUR INFORMATION 
AUFBEWAHREN.
Die vorliegende Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich vollständig mit 
Ihrem neuen Shark® Luftreiniger vertraut zu machen.

Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt abweichen. Im ständigen 
Bemühen um die fortlaufende Verbesserung unserer Produkte behalten wir uns 
Änderungen der hierin enthaltenen Spezifikationen ohne Ankündigung vor. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK ist eine in der Europäischen Union 
eingetragene Marke von SharkNinja Operating LLC.

Die entsprechende Markierung zeigt an, dass dieses Produkt nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Indem Sie 
sicherstellen, dass dieses Gerät korrekt entsorgt wird, helfen Sie mit, 
potentiellen negativen Folgen für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit vorzubeugen, und Sie tragen verantwortlich dazu bei, 
dass Materialien nachhaltig wiederverwendet werden. Benutzen Sie 
bitte für die Rückgabe des Altgeräts entsprechende Rückgabe- und 
Sammelsysteme oder kontaktieren Sie den Einzelhändler, bei dem 
Sie das Gerät gekauft haben. Diese können dieses Produkt für ein 
umweltfreundliches Recycling zurücknehmen.

SharkNinja Europe Limited, 
1st/2nd Floor Building 3150, Thorpe Park, 
Century Way, Leeds, England, LS15 8ZB 
+44 (0)800 862 0453 
www.sharkclean.co.uk

SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 
60327 Frankfurt am Main, 
Germany 
www.sharkclean.eu
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
CONVIENT POUR UTILISATION EXTÉRIEURE ET UTILISATION DOMESTIQUE UNIQUEMENT

IPX4  IPX4 RÉSISTANT À LA PLUIE (À L’EXCEPTION DE LA TÉLÉCOMMANDE)

 ATTENTION  AFIN DE RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE OU DE BLESSURE :  
VEUILLEZ LIRE TOUTES CES CONSIGNES AVANT UTILISATION.

1. Cet appareil fonctionne avec une pile rechargeable. Recharger 
UNIQUEMENT la batterie avec le chargeur fourni avec l’appareil, 
utiliser le chargeur de la batterie uniquement avec le modèle  
GQ36-120300-ABO alimentation électrique Donguan Gangqi 
Electronic Co., Ltd. Un chargeur adapté à un type particulier de 
batterie peut entraîner un risque d’incendie s’il est utilisé avec un 
autre type de batterie.

2. NE PAS détruire, enlever, ou démonter la batterie de la machine.  
NE PAS incinérer les cellules de la batterie. Consulter les autorités 
locales relatives aux déchets pour obtenir des informations 
concernant les options de recyclage et/ou de mise au rebut 
disponibles.

3. Cet appareil est fourni avec une télécommande qui contient une 
pile plate. Mettre les piles au rebut selon les directives en vigueur. 
Toujours garder les piles/batteries hors de portée des enfants (risque 
d’étouffement). Même les piles usées peuvent causer des blessures.

4. Afin de réduire le risque de choc électrique, brancher impérativement 
l’appareil sur une prise équipée d’un dispositif différentiel à courant 
résiduel (DDR).

5. Le ventilateur doit être utilisé sur une surface stable et plane.

6. Ne jamais utiliser ce ventilateur à côté d’une piscine, d’une baignoire, 
d’une douche, d’un bassin ou d’autres récipients contenant de l’eau.

7. NE PAS utiliser un appareil avec un câble d’alimentation électrique ou 
un chargeur de batterie endommagés. Jeter l’appareil ou le rapporter 
à un service après-vente tiers agréé pour examen et/ou réparation.

8. NE PAS faire passer le cordon d’alimentation sous un revêtement 
de sol souple, type moquette. NE PAS faire passer le câble du 
chargeur sous un tapis, un chemin d’escalier, un tapis de couloir, etc.  
NE PAS faire passer le cordon du chargeur sous un meuble ou un 
appareil. Garder le câble du chargeur à distance des zones les plus 
fréquentées. Placer le chargeur dans une zone où le câble ne fera pas 
trébucher quelqu’un.

9. Si le câble du chargeur est endommagé, il doit être remplacé.

10. Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes 
(y compris les enfants) dont les capacités physiques sensorielles 
ou mentales sont réduites, ou qui manquent d’expérience et de 
connaissances, à moins qu’elles n’aient été supervisées ou aient 
reçu des consignes sur l’utilisation de l’appareil par une personne 
responsable de leur sécurité.

11. Les enfants doivent être surveillés afin qu’ils ne jouent PAS  
avec l’appareil.

12. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.

13. Avant toute manipulation de nettoyage ou d’entretien,  
l’appareil doit être débranché de la prise électrique.

14. Utiliser uniquement les accessoires de la marque Shark.

15. NE PAS utiliser l’appareil s’il ne fonctionne pas correctement,  
s’il est tombé, s’il a été endommagé, s’il est resté trop longtemps 
dehors par mauvais temps sans sa housse de protection ou s’il est 
tombé dans l’eau.

16. Désactiver toutes les commandes avant de brancher ou de 
débrancher l’appareil.

17. Débrancher l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé ou avant de procéder  
à son entretien ou nettoyage.

18. Laver à la main les pièces extérieures/en plastique dur/non 
électroniques avec de l’eau seulement. NE PAS immerger.  
L’utilisation de produits chimiques pourrait endommager l’appareil.

19. NE PAS essayer de réparer ou d’ajuster toute fonction électrique ou 
mécanique de cet appareil, car cela pourrait vous mettre en danger  
et rendre la garantie caduque.

  AVERTISSEMENT: Risque de brûlure chimique.  
Garder les piles/batteries hors de portée des enfants. 
Mise au rebut des piles plates selon les réglementations locales.  
Même les piles usées peuvent causer des blessures. Ce produit 
contient une pile plate au lithium. L’ingestion accidentelle d’une 
pile plate au lithium, qu’elle soit neuve ou usée, peut provoquer des 
brûlures internes graves et entraîner la mort en seulement 2 heures. 
Après avoir changé les piles, toujours fermer complètement le 
compartiment des piles. Si le réceptacle de la pile ne se ferme pas 
correctement, cesser d’utiliser l’appareil, retirer la pile et la conserver 
hors de portée des enfants. Si vous avez des raisons de croire qu’une 
pile a pu être avalée ou insérée dans une quelconque partie du corps, 
veuillez consulter immédiatement un médecin.

  AVERTISSEMENT : Ne convient pas à un usage avec une commande 
de vitesse à semi-conducteurs ou à vitesse variable. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR PILE/BATTERIE LITHIUM  
LES BATTERIES LITHIUM STOCKENT UNE GRANDE QUANTITÉ 
D’ÉNERGIE ET PEUVENT PROVOQUER UN INCENDIE OU UNE 
EXPLOSION SI ELLES SONT MAL UTILISÉES.

1. LES CHOSES SUIVANTES AVEC LA BATTERIE SONT À PROSCRIRE :

 
 
 

2. Garder la batterie au sec.

3.  Charger la batterie uniquement conformément à sa notice d’utilisation 
de charge.

4.  Inspecter la batterie avant chaque utilisation :  
NE PAS utiliser ou charger si elle est endommagée.

RETRAIT ET MISE AU REBUT DE LA PILE
Ce produit contient une batterie lithium intégrée (non remplaçable),  
et la télécommande utilise une pile bouton au lithium. Quand la pile de  
la télécommande est épuisée, elle doit être retirée de la télécommande 
et recyclée. NE PAS incinérer ou composter le produit avec sa batterie 
intégrée ou la pile de la télécommande. Lorsque la pile de la télécommande 
doit être remplacée, la jeter ou la recycler conformément aux ordonnances 
et réglementations locales. Dans certaines régions, il est interdit de jeter 
les piles au lithium dans la poubelle ou dans une décharge municipale. 
Rapporter la pile usagée dans un centre de recyclage agréé ou chez un 
revendeur pour recyclage. Pour plus d’informations sur les endroits où 
déposer votre batterie, contacter le centre de recyclage local. Cet appareil 
contient une batterie intégrée qui ne peut pas être remplacée. Lorsque  
la batterie arrive en fin de vie, l’appareil doit être correctement mis au rebut.

SÉCURITÉ DE L’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE
1. Lire et suivre toute la notice d’utilisation se trouvant sur le produit  

ou fournie avec le produit.

2. NE PAS utiliser de rallonge.

3. NE PAS utiliser à moins de 3 m d’une piscine et NE PAS utiliser  
dans une salle de bain.

4. AVERTISSEMENT : Risque d’électrocution. En utilisation extérieure, 
installer uniquement dans un réceptacle protégé RCD de catégorie 
A couvert qui résiste aux intempéries avec l’appareil électrique 
connecté au réceptacle. Si cela n’est pas fourni, contacter un 
électricien qualifié pour l’installer correctement. S’assurer que le 
câble d’alimentation et la prise n’interfèrent PAS avec la fermeture 
du couvercle du réceptacle.

LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER 
CETTE NOTICE D’UTILISATION

 a. Ouvrir 
 b. Faire tomber 
 c. Court-circuiter

d. Ponctionner 
e. Incinérer 
e.  Exposer à des températures en dessous 

de 0 °C ou au-dessus de 60 °C

FA220EU_IB_MP_240226_Mv2

© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK est une marque déposée de 
SharkNinja Operating LLC.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
ACCESSOIRES DE VENTILATEUR

HOUSSE D’EXTÉRIEUR

1. La housse du ventilateur n’est pas un jouet. Les enfants ne doivent pas jouer avec car  
elle pourrait être sale en raison de son utilisation en extérieur.

2. RISQUE D’ÉTOUFFEMENT : Ne pas laisser les enfants jouer avec la housse car ils 
pourraient s’étouffer avec le cordon de serrage. 
 
 

ACCESSOIRE DE BRUMISATION

3. Le brumisateur convient pour un usage extérieur uniquement.
4. La sortie du brumisateur n’est pas contrôlée par la puissance du ventilateur.  

Le brumisateur continuera de fonctionner lorsque le ventilateur sera éteint.
5. NE PAS faire fonctionner le brumisateur en utilisant une pression de l’eau supérieure 

à 4.1 bar.
6. NE PAS faire fonctionner le brumisateur en utilisant de l’eau chaude ou brûlante. 

Utiliser uniquement de l’eau froide ou à température ambiante.
7. NE PAS manipuler d’appareils électriques dans la zone de diffusion du brumisateur.
8. Garder les équipements électroniques et appareils non résistants à l’eau hors de  

la zone de brumisation.
9. Les enfants doivent être surveillés afin qu’ils ne jouent PAS avec le brumisateur.
10. ATTENTION RISQUE D’ÉTOUFFEMENT : Faire attention au positionnement de 

l’embout après l’avoir retiré pour le nettoyage S’assurer que les enfants n’aient pas 
accès aux jets.

11. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur du brumisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.

LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER CETTE NOTICE D’UTILISATION
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Shark® FLEXBREEZE informations produit

Selon : 
La réglementation de la commission (EU) 206/2012 mettant en œuvre la directive 2009/125/EC du Parlement 
européen et du Conseil relative aux exigences d’écoconception pour les ventilateurs d’appoint et les climatiseurs.

REMARQUE DESCRIPTION SYMBOLE VALEUR UNITÉ

Débit maximal du ventilateur F 26.66 m3/min

Puissance du ventilateur P 15.90 W

Valeur de service SV 1.68 (m3/min)/W

Consommation d’énergie en mode de veille PSB 0.23 W

Table Niveau sonore du ventilateur LWA 58.73 dB(A)

Sol Niveau sonore du ventilateur LWA 57.53 dB(A)

Vitesse maximale de l’air c 4.012 m/s

Mesure standard de valeur de service IEC 60879
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INSTALLATION DE VOTRE VENTILATEUR

CE QUI EST INCLUS

21 A

B

4 53

Shark® FLEXBREEZE notice d’utilisation du ventilateur

Vitesses  
du ventilateur 

1-5 Appuyer sur  pour changer la vitesse du ventilateur de 1 à 5.  
Des voyants LED s’allument pour indiquer la vitesse du ventilateur.

Mode Forte brise (TÉLÉCOMMANDE UNIQUEMENT) Appuyer sur  et maintenir pendant 3 secondes 
pour passer en mode brise forte.

Mode Brise légère (TÉLÉCOMMANDE UNIQUEMENT) Appuyer sur  et maintenir pendant 3 secondes 
pour passer en mode brise légère 

Paramètres  
d’oscillation 1 - 45° angle  2 - 90° angle

      
        3 - 180° angle

Timer

(TÉLÉCOMMANDE UNIQUEMENT) Appuyer sur  pour modifier 
les paramètres de minuteur de 1 à 5 heures.  
Des voyants LED s’allument pour indiquer le nombre d’heures  
sur lequel est programmé le minuteur. 

Les voyants LED s’éteignent au bout de 20 secondes.  
Pour vérifier le temps restant sur le minuteur,  
appuyer sur  pour faire apparaître les voyants LED.

Autonomie  
sans oscillation

AUTONOMIE SANS FIL MAXIMALE : Jusqu’à 24 heures sur la vitesse de ventilateur 1 .

PERFORMANCE SANS FIL MAXIMALE : Jusqu’à 2 heures sur la vitesse de ventilateur 5 .

BRANCHÉE : Autonomie illimitée : le ventilateur se rechargera en cours d’utilisation.

Temps de charge DE 0 % À 100 % DE BATTERIE : 5 heures

Indicateur  
de la batterie

 Chargée à 100 % : voyant blanc
 Entre 51 et 99 % : voyant vert
 Entre 21 et 50 % : voyant orange
 Entre 6 et 20 % : voyant rouge fixe
 Moins de 5 % : voyant rouge clignotant

Appuyer sur  pour passer 
d’un angle d’oscillation à l’autre. 

Des voyants LED indiquent 
l’angle sélectionné. 

Réglage 1 : 1 Heure

Réglage 2 : 2 Heures

Réglage 3 : 3 Heures

Réglage 4 : 4 Heures

Réglage 5 : 5 Heures

(TÉLÉCOMMANDE UNIQUEMENT) Appuyer sur    pour tourner la tête du ventilateur vers la gauche ou vers la droite.

CONSEIL : le ventilateur 
fonctionne pendant  
la charge

1. Aligner et insérer le manche 
supérieur dans le manche 
inférieur jusqu’à entendre 
un clic.

2. Aligner le point jaune du 
manche assemblé avec celui 
de la BASE, puis insérer le 
manche dans la base.

3. Insérer le BOULON dans  
le bas de la BASE et tournez  
la CLÉ HEXAGONALE dans  
le sens des aiguilles d’une 
montre pour le fixer sur  
le manche assemblé.

4. ATTENTION : risque de 
pincement des doigts. 
Insérer le poteau du 
ventilateur dans le haut 
du MANCHE ASSEMBLÉ 
jusqu’à entendre un clic.

5. Charger complètement la 
batterie du ventilateur avant 
de l’utiliser sans cordon. 
PREMIÈRE UTILISATION : 
avant d’utiliser la télécom-
mande, appuyer sur le 
BOUTON D’ALIMENTATION 
du ventilateur.

A. TÊTE DE VENTILATEUR B.  POLE 

C. CHARGEUR F. CLÉ HEXAGONALE

D. BASE E. BOULON G. TÉLÉCOMMANDE H. COUVRIR I.  ACCESSOIRE DE 
BRUMISATION
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CHARGING THE FAN

Shark® FLEXBREEZE notice d’utilisation du ventilateur

UTILISATION LIFT-AWAY

CHARGEMENT DU VENTILATEUR

DURÉE DE VIE DE LA BATTERIE

RÉGLAGES ENV. AUTONOMIE

Vitesse 1 du ventilateur 24 heures

Vitesse 1 du ventilateur + Oscillation 10 heures

Vitesse 2 du ventilateur 14 heures

Vitesse 2 du ventilateur + Oscillation 7 heures et 30 minutes

Vitesse 3 du ventilateur 6 heures et 20 minutes

Vitesse 3 du ventilateur + Oscillation 4 heures et 30 minutes

RÉGLAGES ENV. AUTONOMIE

Vitesse 4 du ventilateur 3 heures et 30 minutes

Vitesse 4 du ventilateur + Oscillation 2 heures et 30 minutes

Vitesse 1 du ventilateur 2 heures

Vitesse 1 du ventilateur + Oscillation 1 heure et 40 minutes

Brise légère 12 heures et 20 minutes

Brise légère + Oscillation 6 heures et 50 minutes

Brise forte 2 heures et 55 minutes

Brise forte + Oscillation 2 heures et 20 minutes

Autonomie sujette à 10 % de variabilité

CONSEIL : Le ventilateur peut être utilisé en mode avec ou sans fil

Avec une main sur la poignée de la tête du ventilateur, 
utiliser l’autre main pour appuyer sur le bouton Lift-Away 
et enlever la tête du ventilateur en la tirant vers le haut.

MODE SUR PIED :  Pour recharger le ventilateur en mode 
sur pied, insérer le petit bout du CHARGEUR dans le port 
de charge de la moitié basse du MANCHE.

Mode de table : Pour recharger le ventilateur, insérez la 
petite extrémité du CHARGER dans le port de charge situé 
sous l’arbre de galop du ventilateur.

Mode de table: Pour recharger le ventilateur, insérez la 
petite extrémité du CHARGER dans le port de charge situé 
sous l’arbre de galop du ventilateur.
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DÉSASSEMBLAGE

RANGEMENT

1. Déverrouiller la tête du 
ventilateur en appuyant 
sur le bouton Lift-Away et 
enlever avec précaution  
le ventilateur du manche.

2. Utiliser la clé Allen pour 
tourner dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre 
le boulon situé sous la base. 
Enlever le boulon une  
fois desserré.

3. Soulever avec précaution 
le manche pour le sortir 
de la base.

4. Appuyer sur le petit bouton 
situé sur le manche inférieur 
pour séparer les manches.  
Les plier avec précaution  
pour les ranger. NE PAS 
exercer de tension sur le câble.

Si la vis de la grille, le boulon ou la clé hexagonale ont été égarés, veuillez consulter les spécifications techniques du 
matériel à la page 13 pour remplacer toute pièce manquante.

Shark® FLEXBREEZE notice d’utilisation du ventilateur

Rangement Indications

Rangement en intérieur  
pour une courte durée (< 24 heures)

Désassembler avec précaution le ventilateur OU ranger le ventilateur 
assemblé dans l’endroit souhaité. Tenir hors de la portée des enfants  
et des animaux domestiques.

Rangement en extérieur  
pour une courte durée (< 24 heures)

Ranger le ventilateur assemblé dans le lieu souhaité. Tenir hors de  
la portée des enfants et des animaux domestiques. En cas d’intempéries,  
il est recommandé de rentrer le ventilateur à l’intérieur.

Rangement en intérieur  
pour une longue durée (> 24 heures)

Désassembler avec précaution le ventilateur OU ranger le ventilateur 
assemblé dans l’endroit souhaité. Tenir hors de la portée des enfants  
et des animaux domestiques.

Rangement en extérieur  
pour une longue durée (> 24 heures)

Stocker le ventilateur à l'intérieur si l’appareil n’est pas utilisé pendant  
une durée prolongée. Ranger hors de la portée des enfants et des  
animaux domestiques.
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Shark® FLEXBREEZE notice d’utilisation du ventilateur

CHANGEMENT DE RÉGLAGE

• Lorsque le ventilateur est débranché et alimenté par la batterie, la télécommande se mettra en mode hors tension 
au bout de 24 heures d’inactivité pour préserver la durée de vie de la batterie. En mode ARRÊT, la télécommande 
ne peut pas être utilisée pour allumer le ventilateur. Le ventilateur devra être allumé à l’aide des boutons situés en 
haut de la tête du ventilateur.

• Les voyants LED de la tête du ventilateur resteront allumés pendant 20 secondes après qu’un changement de 
réglage ait eu lieu, avant de s’éteindre pour économiser la batterie.

• Pour des informations sur la manière d’activer ou de désactiver le MODE DE VERROUILLAGE pour l’entretien  
du ventilateur, veuillez lire la section « Entretien » de ce guide.

• L’efficacité de la télécommande peut être réduite lors de son utilisation en extérieur.

BOUTON MARCHE/ARRÊT

VITESSES DE VENTILATEUR 

Pour allumer ou éteindre le ventilateur, appuyer sur le bouton MARCHE de la TÉLÉCOM-
MANDE ou INTERFACE UTILISATEUR sur la tête du ventilateur.

RÉGLAGES PANNEAU DE COMMANDE 

SUR

 

L’animation LED s’allumera une fois (les voyants LED s’allumeront 
de gauche à droite, puis s’éteindront de droite à gauche)

DÉSACTIVÉ
Les LED s’éteindront

Changer la VITESSE DU VENTILATEUR augmentera ou diminuera le flux d’air du ventilateur. 
Il existe 5 réglages de vitesse de ventilateur, plus deux modes supplémentaires appelés mode 
Forte brise et mode Brise légère.
Pour augmenter/réduire la vitesse du ventilateur, appuyer sur les flèches vers le haut ou vers 
le bas de la TÉLÉCOMMANDE. Pour faire cela sur L’INTERFACE UTILISATEUR, appuyer sur 
l’icône de ventilateur pour alterner entre les différentes vitesses de ventilateur.

VITESSE PANNEAU DE COMMANDE USAGE OPTIMAL

1 Fonctionnement le plus silencieux

2 Refroidissement modéré

3 Équilibre du niveau de bruit  
et de la puissance du ventilateur

4  Circulation de l’air

5 Refroidissement haute puissance
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Shark® FLEXBREEZE notice d’utilisation du ventilateur

MINUTEUR

VITESSE PANNEAU DE COMMANDE DURÉE

1 1 Heure

2 2 Heures

3 3 Heures

4 4 Heures

5 5 Heures

Si vous ne voulez pas laisser votre ventilateur constamment allumé, mais ne voulez pas avoir à y penser, utilisez  
le réglage minuteur (télécommande uniquement). Vous pouvez choisir entre 1 à 5 heures pour le minuteur.
Pour activer le minuteur, appuyer  sur votre télécommande. Les éclairages LED indiqueront le nombre d’heures  
sur lequel est réglé le minuteur. Les voyants LED s’éteignent au bout de 20 secondes. Pour vérifier le temps restant  
sur le minuteur, appuyer  sur votre télécommande pour faire apparaître les voyants LED.

OSCILLATION

RÉGLAGE HORIZONTAL DE L’ANGLE

Vous pouvez choisir entre 3 angles d’oscillation pour répondre le mieux à vos besoins.

Pour modifier l’angle d’oscillation, appuyer sur la flèche vers le haut/vers le bas de la 
TÉLÉCOMMANDE. Pour le faire sur L’INTERFACE UTILISATEUR de la tête du ventilateur, 
appuyer sur l’icône d’oscillation pour parcourir les différentes options d’angle

Pour éteindre l’oscillation, appuyer sur la flèche vers le bas ou sur l’icône d’oscillation jusqu’à 
ce que tous les voyants LED soient éteints.

PANNEAU DE COMMANDE ANGLE USAGE OPTIMAL

45° Circulation de l’air dans un espace réduit, 
1 à 2 personnes

90° Circulation de l’air dans un espace de 
taille moyenne, 3 à 4 personnes

180° Circulation de l’air dans un grand espace, 
5 personnes et plus

Utiliser cette fonctionnalité pour changer l’angle horizontal du ventilateur à distance.  
Cette fonctionnalité est accessible uniquement à l’aide de la TÉLÉCOMMANDE.

Pour ajuster l’angle du ventilateur à l’aide de la télécommande, appuyer sur les flèches 
gauche/droite de la TÉLÉCOMMANDE

PANNEAU  
DE COMMANDE 

RÉGLAGE USAGE OPTIMAL

N/A - Régler l’angle du ventilateur vers ou loin de vous
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COMMENT TRANSPORTER SON VENTILATEUR

Tête de ventilateur inclinée vers le 
haut.

Tête de ventilateur inclinée vers le bas.

Si vous transportez le ventilateur sur une courte distance, il est recommandé de transporter l’appareil dans son ensemble 
en plaçant une main sur la poignée et l’autre sur le manche. Pour les longues distances, il est recommandé de démonter 
le ventilateur et de porter la tête du ventilateur en mode LiftAway.

Shark® FLEXBREEZE notice d’utilisation du ventilateur

AJUSTEMENT VERTICAL

Pour ajuster la hauteur verticale de la tête de votre ventilateur, utiliser la poignée (comme montré sur l’image) pour 
incliner la tête vers le haut ou vers le bas. Le ventilateur Shark présente une plage verticale de 55 degrés.
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Shark® FLEXBREEZE notice d’utilisation du ventilateur

DÉPANNAGE ET QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÉES

U
ti

lis
at

io
n 

g
én

ér
al

e

Pourquoi la télécommande ne 
fonctionne-t-elle plus ?

S’assurer que la télécommande est dirigée directement devant 
l’IU/les voyants LED, puis réessayer. La télécommande entrera 
en MODE ARRÊT si elle n’est pas utilisée pendant 24 heures. 
En MODE ARRÊT, la télécommande ne peut pas être utilisée 
pour allumer le ventilateur. Le ventilateur devra être allumé en 
utilisant l’interface utilisateur sur la tête du ventilateur. Pour 
désactiver le MODE ARRÊT, appuyer sur n’importe quel bouton 
du ventilateur. 

Si la télécommande ne fonctionne pas après la désactivation  
du MODE ARRÊT, remplacer les piles de la télécommande.

Pourquoi la télécommande 
ET les boutons de l’IU ne 
fonctionnent-ils pas ?

S’assurer que le MODE VERROUILLAGE n’est pas activé.  
Le MODE VERROUILLAGE permet de désactiver complètement 
le ventilateur pour effectuer en toute sécurité une maintenance 
de l’appareil. Pour désactiver le MODE VERROUILLAGE, 
maintenir pendant 3 secondes le bouton d’oscillation de l’IU  
de l’appareil.

Puis-je laisser mon  
ventilateur dehors ?

Le ventilateur résiste à l’eau et ne sera pas endommagé par  
une pluie légère. Néanmoins, il n’est pas capable de supporter 
les fortes pluies ou les inondations. Il est recommandé de mettre 
son ventilateur à l’intérieur lorsqu’il n’est pas utilisé.  
Le ventilateur est doté d’une protection contre la pluie de niveau 
IPX4 (à l’exception de la télécommande).

Pourquoi le ventilateur émet-il 
un bruit de cliquetis ?

S’assurer que le bouchon des pales du ventilateur soit 
complètement installé avant d’utiliser le ventilateur. Merci de 
vous reporter à la section « maintenance » de cette notice pour 
plus de détails.

La deuxième LED et la LED 
batterie (en orange) clignotent : 
qu’est ce qui ne va pas ?

Cette erreur indique un problème avec la tension du chargeur. 
Veuillez vous assurer d’utiliser uniquement le câble de charge  
et d’alimentation Shark.

E
nt

re
ti

en

Pourquoi dois-je activer  
le mode verrouillage avant  
la maintenance ?

Comme le ventilateur Shark® FlexBreeze peut être utilisé sans 
fil, il y a un risque que le ventilateur s’allume quand il n’est pas 
branché. Afin d’éviter toute utilisation accidentelle lors d’une 
maintenance, le MODE VERROUILLAGE empêchera le ventilateur 
de s’allumer durant l’opération et d’exposer les pales.

À quelle fréquence dois-je 
nettoyer le ventilateur ?

Il est recommandé d’entretenir le ventilateur tous les 6 mois ou 
en cas de besoin.

A
cc

es
so

ir
es À quelle fréquence dois-je 

nettoyer le brumisateur ?

Il est recommandé de nettoyer le brumisateur tous les 12 mois 
ou en cas de besoin. Veuillez noter que la dureté de la source de 
l’eau impactera la fréquence à laquelle le brumisateur a besoin 
d’être entretenu.

Pourquoi le brumisateur 
ne fonctionne-t-il pas 
correctement ou ne produit-il 
pas de brume ?

Pour fonctionner correctement, il faut effectuer une maintenance 
régulière du brumisateur. Voir la page 16 pour plus d’informations.



12

FR
A

N
Ç

A
IS

Shark® FLEXBREEZE notice d’utilisation du ventilateur

Il est recommandé d’entretenir le ventilateur tous les 6 mois ou en cas de besoin. Si la vis de la grille, le boulon ou la clé hexagonale ont 
été égarés, merci de consulter les spécifications techniques du matériel à la page 13 pour remplacer toute pièce manquante.

• Le MODE VERROUILLAGE doit être activé avant de réaliser la maintenance.

• Cela bloquera temporairement tous les programmes du ventilateur jusqu’à la désactivation. Activer le mode de 
verrouillage pour éviter tout risque d’allumage du ventilateur pendant l’entretien quand les pales sont exposées.

ENTRETIEN

Par précaution, activer le 
mode de verrouillage avant de 
réaliser l’entretien. Pour l’activer, 
maintenir appuyé l’icône 
OSCILLATION  sur l’interface 
utilisateur de la tête du 
ventilateur pendant 3 secondes.

Tirer doucement pour enlever  
les PALES DU VENTILATEUR.  
Mettre de côté.

Utiliser la partie tournevis 
cruciforme de la clé hexagonale 
pour desserrer la vis située 
en bas de la GRILLE DU 
VENTILATEUR.

Avec un tissu légèrement 
mouillé, essuyer les pièces à 
l’intérieur du ventilateur.

Tourner la GRILLE DU 
VENTILATEUR dans le sens 
inverse des aiguilles d’une 
montre pour l’enlever de la 
tête du ventilateur.  Mettre la 
grille de côté.

Replacer soigneusement  
la PALE DU VENTILATEUR  
sur l’arbre central.

Placer le ventilateur en position 
verticale sur une surface plate. 
Utiliser la partie tournevis 
cruciforme de la clé hexagonale 
pour remettre en place la vis et 
la serrer en bas de la GRILLE DU 
VENTILATEUR.

Avec une main sécurisant les 
pales du ventilateur, utiliser 
l’autre main pour tourner le 
BOUCHON DES PALES DU 
VENTILATEUR dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour le 
retirer de l’arbre. Mettre de côté.

Avec une main sécurisant les 
pales du ventilateur, utiliser 
l’autre main pour tourner le 
BOUCHON DES PALES DU 
VENTILATEUR dans le sens 
inverse des aiguilles d’une 
montre pour les fixer sur l’arbre.

Pour désactiver le mode de 
verrouillage et retrouver un 
usage normal du ventilateur, 
maintenir appuyée l’icône 
OSCILLATION sur l’interface 
utilisateur de la tête du 
ventilateur pendant 3 secondes.

5 6 7

109

Les voyants clignoteront  
trois fois lorsque le mode  
de verrouillage est activé

8

Maintenir pendant 
3 secondes

1 2 3 4

Les voyants clignoteront  
trois fois lorsque le mode  
de verrouillage est activé



13

FR
A

N
Ç

A
IS

2.52mm

16mm

85mm

M3x0.5mm

M6x1mm

No.1

6mm

10mm
24mm

5mm

6mm

Shark® FLEXBREEZE notice d’utilisation du ventilateur

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES DU MATÉRIEL

Vis de la grille
Pour maintenir en place la grille  

du ventilateur

Type de tête de vis Phillips

Taille du filetage /  
Pas de vis M3 x 0.5mm

Longueur 16mm

Boulon
Pour maintenir en place la base du manche

Type de tête de vis Hex

Taille du filetage /  
Pas de vis M6 x 1mm

Longueur 85mm

Tournevis
Pour la vis d’entraînement

Type de tête de vis Phillips

Taille No. 1

Clé hexagonale
Pour serrer/desserrer le boulon

Type de tête de vis Hex

Taille 5mm
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Shark® FLEXBREEZE notice d’utilisation du ventilateur

ACCESSOIRES DISPONIBLES

Télécommande 
Utiliser la télécommande pour contrôler le ventilateur  
à distance.

Brumisateur
Brancher le brumisateur sur la grille avant pour produire une 
brume fine. Pour plus de consignes sur la manière de l’utiliser, 
veuillez lire la « notice d’utilisation du brumisateur ».

Housse du ventilateur
Protéger le ventilateur des dommages et de la poussière.  
Pour plus de consignes sur la manière de l’utiliser, veuillez lire  
la « notice d’utilisation de la housse du ventilateur ».

Chargeur de voiture
Chargez votre ventilateur lors de vos déplacements grâce à 
l’accessoire chargeur de voiture. Pour plus d’instructions sur 
le mode d’emploi, veuillez consulter le « mode d’emploi de 
l’accessoire chargeur de voiture ».
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1. 2.

Shark® FLEXBREEZE notice d’utilisation du ventilateur

HOUSSE DU VENTILATEUR

CHARGEUR DE VOITURE

  CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

1. CONSERVEZ CETTE NOTICE 
D’UTILISATION. Cette notice 
contient des consignes importantes 
de sécurité et d’utilisation 
concernant le chargeur de batterie 
modèle FA220CAR de Dongguan 
City Gangqi Electronics Co., LTD.

2. Avant d’utiliser ce chargeur de 
batterie, veuillez lire l’ensemble des 
consignes et avertissements figurant sur le chargeur  
de batterie, la batterie et le produit utilisant la batterie.

3. ATTENTION : Pour réduire les risques de  
blessure, chargez uniquement la batterie fournie.  
Les autres types de batteries pourraient exploser  
et provoquer des blessures corporelles ainsi que  
des dommages matériels. 

4. N’EXPOSEZ PAS le chargeur à la pluie, à l’humidité  
ou à la neige.

5. L’utilisation d’un accessoire non recommandé ou  
vendu par le fabricant du chargeur de batterie peut 
entraîner des risques d’incendie, de choc électrique ou 
de blessures.

6. Afin d’éviter d’endommager le connecteur de l’allume-
cigare et le cordon, tirez sur le connecteur de l’allume-
cigare plutôt que sur le câble pour débrancher  
le chargeur.

7. Pour réduire les risques de choc électrique, débranchez 
le chargeur avant de procéder à son entretien ou son 
nettoyage. Le seul fait d’éteindre les commandes ne 
réduit en aucun cas les risques.

NOTICE D’UTILISATION :
1. Branchez fermement l’embout plus large du chargeur 

de voiture sur une prise 12 V dans votre véhicule.
2. Branchez le petit embout du chargeur de voiture  

sur le port de charge sous la tête du ventilateur,  
entre les 4 pieds de soutien.

3. Si le ventilateur est en charge dans un véhicule  
en mouvement, positionnez le ventilateur  
à un endroit sécurisé.

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT TOUTE LA NOTICE D’UTILISATION 
AVANT D’UTILISER VOTRE APPAREIL 

8. N’UTILISEZ PAS le chargeur si le cordon ou  
le connecteur de l’allume-cigare est endommagé. 
Remplacez-le immédiatement le cas échéant.

9. Le chargeur de voiture peut être nettoyé avec de  
l’eau une fois débranché. Attendez le séchage complet  
du chargeur de voiture avant de l’utiliser.

1. 2.

  CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT TOUTE LA NOTICE D’UTILISATION 
AVANT D’UTILISER VOTRE APPAREIL 

La housse du ventilateur n’est pas un jouet. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec car elle pourrait être sale en raison 
de son utilisation en extérieur.

RISQUE D’ÉTOUFFEMENT : Ne pas laisser les enfants jouer 
avec la housse car ils pourraient s’étouffer avec le cordon 
de serrage. 

NOTICE D’UTILISATION :
1. Placer la housse sur la tête du ventilateur, puis  

la faire glisser jusqu’à ce que le ventilateur soit 
complètement couvert. 

2. Tirer sur le cordon de serrage en bas de  
la housse pour bien la fixer.

3. La housse du ventilateur protégera le ventilateur 
de la poussière et des dommages causés par  
la lumière. La housse du ventilateur ne permet 
pas de laisser l’appareil en extérieur pendant 
une période prolongée.
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Shark® FLEXBREEZE notice d’utilisation du ventilateur

ACCESSOIRE DE BRUMISATION

NOTICE D’UTILISATION :
1. Aligner avec précaution le brumisateur avec le cercle situé au centre  

de la grille du ventilateur, et appuyer pour l’installer. Ne pas exercer  
une pression trop forte.

2. Visser l’extrémité du brumisateur dans l’embout d’un tuyau  
d’arrosage standard.

3. Ouvrir l’arrivée d’eau du tuyau pour commencer la brumisation.
4. Pour régler le brumisateur, augmenter ou 

diminuer la vitesse de ventilateur, ou ajuster 
la pression de l’eau du tuyau. Une pression de 
l’eau ou une vitesse de ventilateur supérieure 
signifient plus de brumisation.

5. À la sortie de l’emballage, la valve du 
brumisateur est ouverte. Faire tourner la valve 
dans le sens des aiguilles d’une montre pour 
arrêter le débit d’eau, comme indiqué dans  
le schéma.

 CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT TOUTE LA NOTICE D’UTILISATION 
AVANT D’UTILISER VOTRE APPAREIL

1. Le brumisateur convient pour un USAGE EN 
EXTÉRIEUR UNIQUEMENT.

2. Le brumisateur continuera de fonctionner lorsque  
le ventilateur sera éteint. Éteindre la source d’eau  
pour éteindre l’accessoire.

3. NE PAS faire fonctionner le brumisateur en utilisant 
une pression d’eau supérieure à 4.1 bar (pression 
habituelle du réseau domestique).

4. NE PAS utiliser d’eau chaude ou brûlante. Utiliser 
uniquement de l’eau froide ou à température ambiante.

5. NE PAS manipuler d’appareils électriques dans la zone 
de diffusion du brumisateur.

6. Garder les équipements électroniques et appareils  
non résistants à l’eau hors de la zone de brumisation.

7. Les enfants doivent être surveillés afin qu’ils ne jouent 
PAS avec le brumisateur.

8. AVERTISSEMENT : RISQUE D’ÉTOUFFEMENT. 
Toujours garder les embouts ou autres petites pièces 
hors de portée des enfants.

9. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur du 
brumisateur ne doivent pas être effectués par  
des enfants sans surveillance. 

LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER CETTE 
NOTICE D’UTILISATION.

NOTICE D’ENTRETIEN :
POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX, NETTOYER LE 
BRUMISATEUR UNE FOIS PAR AN OU EN CAS DE BESOIN. 
UTILISER DE L’EAU DURE ENTRAÎNE UN BESOIN PLUS 
FRÉQUENT DE NETTOYAGE.

1.  Dévisser le brumisateur de la source d’eau, puis enlever 
l’autre extrémité de la grille du ventilateur.

2. Placer l’accessoire sur une surface plate et retirer 
soigneusement chaque embout en laiton, l’un après 
l’autre. ATTENTION : Une pression résiduelle peut rester 
dans le brumisateur.

3. Pour retirer l’embout, tourner dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre. Ne pas utiliser de clé ou d’autres 
outils. AVERTISSEMENT : RISQUE D’ÉTOUFFEMENT. 
Garder les embouts hors de portée des enfants.

4. Pour laver le système de brumisation une fois les 
embouts enlevés, brancher le brumisateur à un tuyau 
d’arrosage ou une autre source d’eau extérieure.  
Diriger le brumisateur loin de vous ou de toute autre 
personne, allumer l’eau et la passer sur l’ensemble du 
système pendant 30 secondes pour retirer tous les 
éventuels débris.

5. Tremper les embouts dans une solution de vinaigre blanc 
distillée et non diluée (5 % d’acide acétique par volume) 
pour retirer les débris pouvant obstruer ou limiter 
l’embout. NE PAS laisser les embouts tremper plus de 
2 heures.

6. Après avoir laissé tremper les embouts dans la solution, 
les rincer soigneusement avec de l’eau.

7. Réinstaller avec précaution chaque embout en  
les tournant dans le sens des aiguilles d’une montre 
jusqu’à sentir une résistance.

Si le brumisateur reste peu efficace ou ne fonctionne toujours pas même après avoir suivi les consignes de maintenance, 
se rendre sur sharkclean.fr pour commander des embouts de remplacement

Si le brumisateur devient moins efficace ou cesse de fonctionner, suivre les étapes indiquées dans la « NOTICE D’ENTRETIEN ».

NE PAS tourner les embouts à part pour les enlever afin de les nettoyer.

DE
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Le consommateur dispose d’un délai de deux ans à compter de la délivrance 
du bien pour obtenir la mise en œuvre de la garantie légale de conformité en 
cas d’apparition d’un défaut de conformité. Durant ce délai, le consommateur 
n’est tenu d’établir que l’existence du défaut de conformité et non la date 
d’apparition de celui-ci.

Lorsque le contrat de vente du bien prévoit la fourniture d’un contenu 
numérique ou d’un service numérique de manière continue pendant une 
durée supérieure à deux ans, la garantie légale est applicable à ce contenu 
numérique ou ce service numérique tout au long de la période de fourniture 
prévue. Durant ce délai, le consommateur n’est tenu d’établir que l’existence 
du défaut de conformité affectant le contenu numérique ou le service 
numérique et non la date d’apparition de celui-ci.

La garantie légale de conformité emporte obligation pour le professionnel, le 
cas échéant, de fournir toutes les mises à jour nécessaires au maintien de la 
conformité du bien.

La garantie légale de conformité donne au consommateur droit à la 
réparation ou au remplacement du bien dans un délai de trente jours suivant 
sa demande, sans frais et sans inconvénient majeur pour lui.

Si le bien est réparé dans le cadre de la garantie légale de conformité, le 
consommateur bénéficie d’une extension de six mois de la garantie initiale.

Si le consommateur demande la réparation du bien, mais que le vendeur 
impose le remplacement, la garantie légale de conformité est renouvelée pour 
une période de deux ans à compter de la date de remplacement du bien.

Le consommateur peut obtenir une réduction du prix d’achat en conservant 
le bien ou mettre fin au contrat en se faisant rembourser intégralement contre 
restitution du bien, si :

 1° Le professionnel refuse de réparer ou de remplacer le bien ;

 2°  La réparation ou le remplacement du bien intervient après un délai de 
trente jours ;

 3°  La réparation ou le remplacement du bien occasionne un inconvénient 
majeur pour le consommateur, notamment lorsque le consommateur 
supporte définitivement les frais de reprise ou d’enlèvement du bien non 
conforme, ou s’il supporte les frais d’installation du bien réparé ou de 
remplacement ;

 4°  La non-conformité du bien persiste en dépit de la tentative de mise en 
conformité du vendeur restée infructueuse.

Le consommateur a également droit à une réduction du prix du bien ou à 
la résolution du contrat lorsque le défaut de conformité est si grave qu’il 
justifie que la réduction du prix ou la résolution du contrat soit immédiate. 
Le consommateur n’est alors pas tenu de demander la réparation ou le 
remplacement du bien au préalable.

Le consommateur n’a pas droit à la résolution de la vente si le défaut de 
conformité est mineur.

Toute période d’immobilisation du bien en vue de sa réparation ou de son 
remplacement suspend la garantie qui restait à courir jusqu’à la délivrance du 
bien remis en état.

Les droits mentionnés ci-dessus résultent de l’application des articles L. 217-1 
à L. 217-32 du code de la consommation.

Le vendeur qui fait obstacle de mauvaise foi à la mise en œuvre de la garantie 
légale de conformité encourt une amende civile d’un montant maximal de 
300 000 euros, qui peut être porté jusqu’à 10 % du chiffre d’affaires moyen 
annuel (article L. 241-5 du code de la consommation).

Le consommateur bénéficie également de la garantie légale des vices cachés 
en application des articles 1641 à 1649 du code civil, pendant une durée de 
deux ans à compter de la découverte du défaut. Cette garantie donne droit à 
une réduction de prix si le bien est conservé ou à un remboursement intégral 
contre restitution du bien. »

CONTRAT DE GARANTIE COMMERCIALE

Lorsqu’un client achète un produit en Europe, il bénéficie des droits légaux 
relatifs à la qualité du produit (vos droits légaux : garantie légale de conformité 
de 2 ans à compter de la délivrance et garantie légale des vices cachés de 2 
ans à compter de la découverte du vice). Le client peut faire valoir ces droits 
à l’encontre de son détaillant. Shark a une grande confiance dans la qualité de 
ses produits et fournit donc une garantie commerciale supplémentaire gratuite 
pouvant aller jusqu’à deux ans.
Ces conditions contractuelles se réfèrent uniquement à la garantie commerciale 
et ne portent aucune atteinte à vos droits légaux. Nos conditions de garantie 
commerciale sont les suivantes. Elles n’affectent en rien vos droits légaux ni les 
obligations de votre revendeur à votre égard.

Garantie commerciale Shark®
Votre appareil Shark constitue un investissement important. Votre nouvel 
appareil doit donc fonctionner correctement le plus longtemps possible. La 
garantie commerciale fournie avec l’appareil reflète la confiance du fabricant 
dans ses produits et témoigne de leur qualité de fabrication.
Chaque produit Shark® bénéficie de garanties légales (conformité et vices 
cachés). Notre service client (+33 (800) 908874) est ouvert du lundi au vendredi 
de 8h à 20h, le samedi de 9h à 19h et le dimanche de 10h à 18h30. L’appel est 
gratuit et vous serez directement mis en relation avec un représentant Shark. 
Vous trouverez également une assistance en ligne sur le site sharkclean.eu

Comment puis-je enregistrer ma garantie commerciale Shark ?
Vous pouvez enregistrer votre garantie commerciale en ligne dans un délai de 28 
jours après la date d’achat de votre produit. Pour gagner du temps, préparez les 
informations suivantes à propos de votre appareil :
• Date d’achat de l’appareil (ticket de caisse ou bon de livraison)
Pour l’enregistrer en ligne, rendez-vous sur le site sharkclean.eu. “Les produits 
achetés directement auprès de Shark® sont automatiquement enregistrés.”

IMPORTANT
• La garantie commerciale couvre votre Produit pendant 2 ans à partir de la 

date d’achat
• Il est indispensable de conserver le justificatif d’achat.
Pour utiliser la garantie commerciale, vous devez présenter votre justificatif 
d’achat afin que nous puissions vérifier vos droits. L’impossibilité de présenter un 
justificatif d’achat valable peut annuler la garantie commerciale.

Quels sont les avantages de l’enregistrement de ma garantie commerciale 
gratuite Shark ?
Si vous enregistrez votre garantie commerciale, nous disposons de vos 
coordonnées au cas où nous aurions besoin de vous contacter.
Vous pourrez également recevoir des conseils et astuces pour vous aider à 
mieux utiliser votre appareil Shark, et des informations concernant les nouvelles 
technologies et les nouveaux produits Shark®. Si vous enregistrez votre garantie 
commerciale en ligne, vous recevrez immédiatement la confirmation de la 
réception de vos coordonnées.

Quelle est la durée de la garantie commerciale pour les appareils Shark neufs ?
Compte tenu de notre confiance dans notre design et notre contrôle qualité, 
votre nouvel appareil Shark est garanti pour une durée totale de deux ans à 
partir de la date d’achat.

Qu’est-ce qui est couvert par la garantie commerciale Shark ?   
La réparation ou le remplacement de votre appareil Shark® (à la discrétion de 
Shark®), y compris les pièces et la main-d’œuvre. Cette garantie Shark® s’ajoute à 
vos droits légaux en tant que consommateur.

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par la garantie commerciale Shark ?
1. L’usure normale des pièces d’usure (comme les accessoires) n’est pas couverte 

par cette garantie. Les pièces de rechange peuvent être achetées sur le site 
sharkclean.eu

2.  Dommages causés par une utilisation incorrecte ou abusive, une manipulation 
négligente, un manquement à l’entretien requis ou des dommages dus à une 
mauvaise manipulation pendant le transport.

3. Dommages causés par une maintenance non autorisée par Shark.

Que se passe-t-il lorsque ma garantie commerciale arrive à échéance ?
Shark conçoit des produits destinés à durer longtemps. Toutefois, il se peut 
que certains de nos clients souhaitent faire réparer leur appareil après la fin de 
la garantie commerciale. Dans ce cas, veuillez contacter notre service client 
et demander des renseignements sur notre programme d’intervention hors 
garantie commerciale au +33 (800) 908874.
Où puis-je acheter des pièces de rechange et des accessoires d’origine Shark ?
Les pièces de rechange et les accessoires Shark sont développés par les mêmes 
ingénieurs qui ont conçu votre appareil Shark. Vous trouverez une gamme 
complète de pièces de rechange et d’accessoires Shark pour tous les appareils 
Shark sur le site sharkclean.eu
Veuillez noter que la garantie commerciale ne couvre pas les dommages 
résultant de l’installation ou de l’utilisation de pièces détachées autres que les 
pièces détachées Shark.

Cette garantie commerciale s’applique sans préjudice du droit du consommateur de bénéficier de la garantie légale de conformité, dans les conditions prévues 
aux articles L217-3 et suivants du code de la consommation et de celle relative aux vices cachés, dans les conditions prévues aux articles 1641 à 1648 et 2232 
du code civil.

SharkNinja Europe Ltd, 3150 Century Way, Leeds, LS15 8ZB, United Kingdom
Numéro gratuit du service client – +33800908874
Adresse e-mail – serviceclients.fr@sharkninja.com

GARANTIES LÉGALES
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À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.
Ces instructions ont pour but de vous aider à vous familiariser avec votre 
nouveau ventilateur Shark®.

Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. Nous nous efforçons 
d’améliorer constamment nos produits ; par conséquent, les spécifications 
contenues dans ce manuel sont susceptibles d’être modifiées sans préavis.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK est une marque déposée dans 
l’Union européenne de SharkNinja Operating LLC.

Ce marquage indique que cet appareil ne doit pas être jeté avec 
les  autres déchets ménagers. Pour prévenir une éventuelle nocivité 
pour l’environnement ou la santé résultant de la mise au rebut non 
conforme des déchets, recyclez l’appareil de manière responsable afin 
de favoriser la réutilisation rationnelle des matériaux. Pour renvoyer 
votre appareil usagé, utilisez les systèmes de retour et de collecte, ou 
contactez le détaillant auprès duquel cet appareil a été acheté.  
Celui-ci pourra procéder au recyclage de cet appareil dans le respect 
de l’environnement.

SharkNinja Europe Limited, 
1st/2nd Floor Building 3150, Thorpe Park, 
Century Way, Leeds, England, LS15 8ZB 
+44 (0)800 862 0453 
www.sharkclean.co.uk

SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 
60327 Frankfurt am Main, 
Germany 
www.sharkclean.eu
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VENTILADOR
Serie FA220
GUÍA DEL USUARIO
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
SOLO APTO PARA USO DOMÉSTICO Y AL AIRE LIBRE.

IPX4  RESISTENTE A LA LLUVIA IPX4 (EXCLUIDO EL MANDO A DISTANCIA)

  ADVERTENCIA 
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O LESIONES: LEE ESTAS INSTRUCCIONES 
ANTES DE USAR EL PRODUCTO.

1. Este producto funciona con una batería recargable. Recarga la batería 
EXCLUSIVAMENTE con el cargador que se suministra junto al producto, 
específicamente con la fuente de alimentación modelo GQ36-120300-
ABO de Donguan Gangqi Electronic Co., Ltd. Un cargador que resulte 
adecuado para una determinada batería podría crear un riesgo de 
incendio si se usa con otra batería distinta.

2. NO intentes destruir, extraer ni desmontar la batería de la máquina. 
NO incineres los elementos de la batería. Consulta a las autoridades 
locales competentes en materia de residuos para obtener información 
sobre las opciones de reciclaje o eliminación disponibles.

3. Este producto se suministra con un mando a distancia que contiene 
una pila de botón. Desecha las pilas correctamente. Mantén siempre 
las pilas fuera del alcance de los niños (peligro de asfixia). Las pilas 
usadas también pueden causar lesiones.

4. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, conéctalo únicamente  
a una toma de corriente provista de un dispositivo de corriente 
residual (RCD).

5. El ventilador debe utilizarse sobre una superficie estable y nivelada.

6. No utilices este ventilador cerca de piscinas, bañeras, duchas,  
lavabos u otros recipientes que contengan agua.

7. NO utilices ninguna unidad con un cable de alimentación o un 
cargador de batería dañados. Elimínalo o devuélvelo a un centro  
de servicio autorizado para que lo examinen o lo reparen.

8. NO pases el cable por debajo de alfombras. NO cubras el cable con 
alfombras, moquetas o revestimientos similares. NO coloques el cable 
del cargador debajo de muebles o electrodomésticos. Mantén el cable 
del cargador alejado de zonas de mucho tránsito. Coloca el cargador 
en una zona donde no te puedas tropezar con el cable.

9. Si el cable del cargador está dañado, tendrás que sustituirlo.

10. Este producto no lo deben utilizar personas (incluidos niños) con 
discapacidades físicas, sensoriales o intelectuales, o que carezcan 
de la experiencia y los conocimientos necesarios, a menos que otra 
persona responsable de su seguridad las supervise y las instruya 
debidamente.

11. Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que NO jueguen 
con el producto.

12. Los niños no deben encargarse de la limpieza y el mantenimiento  
sin supervisión.

13. Antes de limpiar o llevar a cabo otras tareas de mantenimiento,  
el producto debe desenchufarse de la toma de corriente.

14. Utiliza únicamente accesorios de la marca Shark.

15. NO lo uses si el producto no funciona como debería, o si se ha 
caído, ha sufrido daños, se ha dejado al aire libre durante períodos 
prolongados con mal tiempo y sin la funda protectora colocada,  
o bien si se ha caído al agua.

16. Apaga el producto del todo antes de enchufarlo o desenchufarlo.

17. Desenchufa el producto de la toma de corriente cuando no esté en 
uso y antes de realizar tareas de mantenimiento o limpieza.

18. Lava a mano y solo con agua el exterior, el plástico duro y las partes 
no electrónicas. NO lo sumerjas. El producto podría sufrir daños si  
se lava con productos químicos.

19. NO intentes reparar ni ajustar ninguna de las funciones eléctricas  
o mecánicas de este producto, ya que podría causar daños y anular  
la garantía.

  ADVERTENCIA: Peligro de quemaduras químicas. Mantén las pilas fuera del 
alcance de los niños. 
Desecha las pilas de botón de acuerdo con la normativa local. Las 
pilas usadas también pueden causar lesiones. Este producto contiene 
una pila de botón de litio. Si una pila de botón de litio nueva o usada 
se ingiere o se introduce en el cuerpo, puede causar quemaduras 
internas graves y provocar la muerte en tan solo dos horas. Después 
de cambiar las pilas, asegúrate siempre de cerrar completamente 
y bloquear el compartimento de las pilas. Si el compartimento de 
las pilas no se cierra de forma segura, deja de utilizar el producto, 
retira las pilas y mantenlo alejado de los niños. Si crees que alguien 
ha ingerido una pila o que la ha introducido en cualquier parte del 
cuerpo, acude a un médico de inmediato.

  ADVERTENCIA: No apto para su uso con controles de velocidad de 
estado sólido o con interruptores de control variable.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD SOBRE LAS BATERÍAS DE LITIO  

LAS BATERÍAS DE LITIO ALMACENAN UNA GRAN CANTIDAD DE ENERGÍA 
Y PUEDEN INCENDIARSE O EXPLOTAR SI SE MANEJAN SIN CUIDADO.

1.  NO REALICES NINGUNA DE LAS SIGUIENTES OPERACIONES EN  
LA BATERÍA: 
 
 

2. Mantén seca la batería.

3. Para cargar la batería, sigue a rajatabla las instrucciones del cargador.

4.  Inspecciona la batería antes de cada uso:  
NO la uses ni la cargues si presenta daños.

EXTRACCIÓN Y ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA

Este producto contiene una batería de litio integrada (no sustituible), 
mientras que el mando a distancia utiliza una pila de botón de litio. 
Cuando la pila del mando a distancia se quede sin carga, sácala y recíclala. 
NO debes incinerar ni compostar el producto con su batería integrada, 
ni tampoco la pila del mando. Cuando sea necesario sustituir la pila del 
mando a distancia, elimínala o recíclala de conformidad con la normativa 
y las ordenanzas locales. En algunas zonas, es ilegal tirar las pilas de litio 
gastadas a la basura o a un contenedor municipal de residuos sólidos. 
Devuelve la pila gastada a un centro de reciclaje autorizado o bien  
a un minorista para que se encargue de reciclarla. Ponte en contacto con  
el centro de reciclaje más cercano para saber dónde puedes llevar la  
pila gastada. Este producto contiene una batería integrada que no  
se puede sustituir. Cuando la batería esté acercándose al final de su  
vida útil, debes eliminar el producto adecuadamente.

SEGURIDAD DE LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN

1. Lee y sigue todas las instrucciones que aparecen en el producto  
o que se suministran con él.

2. NO utilices alargaderas de cable.

3. NO lo utilices a menos de 3 metros de una piscina NI en un cuarto  
de baño.

4. ADVERTENCIA: Riesgo de descarga eléctrica. Cuando lo utilices en 
el exterior, instálalo solo en un receptáculo protegido con RCD de 
clase A cubierto que sea resistente a la intemperie, con la unidad de 
alimentación conectada a dicho receptáculo. Si no dispones de uno, 
ponte en contacto con un electricista cualificado para que lo instale 
correctamente. Asegúrate de que la unidad de alimentación y el cable 
NO impidan que la tapa del receptáculo se cierre por completo.

 a. Abrirla 
 b. Dejarla caer 
 c. Provocarle un cortocircuito

d. Perforarla 
e. Incinerarla 
e.  Exponerla a temperaturas inferiores 

a 0 °C y superiores a 60 °C

LEE Y GUARDA ESTAS  
INSTRUCCIONES

FA220EU_IB_MP_240226_Mv2

© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK es una marca registrada  en la 
Unión Europea de SharkNinja Operating LLC.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
ACCESORIOS PARA VENTILADORES

FUNDA EXTERIOR

1. La funda del ventilador no es un juguete. Los niños no deben jugar con ella, ya que 
puede resultar insalubre si se utiliza al aire libre.

2. PELIGRO DE ASFIXIA: Los niños no deben jugar con la funda, ya que podrían  
atragantarse con el cordón. 
 
 

ACCESORIO NEBULIZADOR

3. El nebulizador solo es apto para usarlo en exteriores.
4. La potencia del ventilador no controla la salida del nebulizador. El nebulizador 

seguirá funcionando cuando el ventilador esté apagado.
5. NO utilices el nebulizador con una presión de agua superior a 4,1 bares.
6. NO utilices el nebulizador con agua tibia o caliente. Utiliza únicamente agua fría  

o a temperatura ambiente.
7. NO manipules productos eléctricos bajo tensión en el chorro de nebulización.
8. Mantén los aparatos electrónicos y electrodomésticos no resistentes al agua fuera 

del chorro del nebulizador.
9. Es necesario supervisar a los niños para asegurarse de que NO jueguen con el 

accesorio nebulizador.
10. ADVERTENCIA - PELIGRO DE ASFIXIA: Fíjate en dónde se coloca la boquilla 

después de retirarla cuando la vayas a limpiar. Asegúrate de impedir que los  
niños accedan a las boquillas.

11. Impide que los niños se encarguen de la limpieza y el mantenimiento del 
nebulizador sin supervisión.

LEE Y GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES
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Información del producto Shark® FLEXBREEZE

De acuerdo con:
Reglamento (UE) n.º 206/2012 de la Comisión por el que se desarrolla la Directiva 2009/125/CE del Parlamento Europeo y 
del Consejo respecto de los requisitos de diseño ecológico aplicables a los acondicionadores de aire y a los ventiladores.

NOTA DESCRIPCIÓN SÍMBOLO VALOR UNIDAD

Caudal máximo del ventilador F 26,66 m3/min

Entrada de potencia del ventilador P 15,90 W

Valor de servicio SV 1,68 (m3/min)/W

Consumo de energía en espera PSB 0,23 W

Sobremesa Nivel de potencia sonora del ventilador LWA 58,73 dB(A)

Suelo Nivel de potencia sonora del ventilador LWA 57,53 dB(A)

Velocidad máxima del aire c 4,012 m/s

Estándar de medición para el valor  
de servicio IEC 60879
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Shark® FLEXBREEZE Instrucciones del ventilador

CÓMO USAR EL VENTILADOR

Velocidades del 
ventilador

1-5 Pulsa  para cambiar entre las velocidades del ventilador 1-5. Aparecerán 
luces LED para indicar la velocidad en la que está el ventilador.

Modo Brisa fuerte
(SOLO REMOTO)- Pulsa y mantén  durante tres segundos para activar el 
modo Brisa suave.

Modo Brisa suave
(SOLO REMOTO)- Pulsa y mantén  durante 3 segundos para el modo de Brisa 
fuerte

Ajustes de 
oscilación 1 - ángulo de 45° 2 - ángulo de 90               3 - ángulo de 180°

Temporizador

(SOLO REMOTO) - Pulsa  para cambiar entre los ajustes 
del temporizador de una a cinco horas.

Aparecerán luces LED para indicar para cuántas horas está 
programado el temporizador. Las luces LED se apagarán tras 
20 segundos. Para comprobar la duración del temporizador, 
pulsa  y aparecerán las luces LED.

Autonomía  
(sin oscilación)

AUTONOMÍA MÁXIMA DE FUNCIONAMIENTO SIN CABLE: 24 horas a velocidad de ventilador 1.
RENDIMIENTO MÁXIMO SIN CABLE: dos horas a velocidad 5.
ENCHUFADO: Autonomía indefinida; el ventilador se carga mientras funciona.

Tiempo de carga DE 0 % A 100 % DE BATERÍA: cinco horas

Indicador de 
batería

 Batería completamente cargada: luz blanca 
 51 % a 99 % de batería: luz verde 
 21 % a 50 % de batería: luz ámbar
 6 % a 20 % de batería: luz roja fija
 5 % o menos: luz roja parpadeante

Pulsa  para cambiar el ángulo 
de oscilación. Aparecerán luces 

LED para indicar el ángulo 
seleccionado.

Ajuste 1 : 1 hora

Ajuste 2 : 2 horas

Ajuste 3 : 3 horas

Ajuste 4 : 4 horas

Ajuste 5 : 5 horas

botones- SOLO REMOTO Pulsa    para desplazar el cabezal del ventilador hacia la derecha o hacia la izquierda

CONSEJO:  lEl ventilador funciona 
mientras se está cargando

INSTALACIÓN DEL VENTILADOR

QUÉ SE INCLUYE

1. Alinea e inserta el POSTE 
SUPERIOR en el POSTE 
INFERIOR hasta que 
encaje en su sitio

2. Coloca el POSTE 
MONTADO sobre la BASE. 
Orienta el POSTE de modo 
que el puerto de carga 
quede orientado hacia la 
parte posterior de la BASE

3. Inserta el PERNO en 
la parte inferior de la 
BASE y gira la LLAVE 
HEXAGONAL en el sentido 
de las agujas del reloj para 
fijarla al POSTE montado.

4. PRECAUCIÓN: puedes 
pillarte los dedos. Inserte 
el poste del ventilador 
en la parte superior del 
POSTE MONTADO hasta 
que encaje en su sitio.

5. Inserta el poste del 
ventilador en la parte 
superior del PALO 
MONTADO hasta que 
encaje en su sitio. Cargar 
antes de usar.

21 A

B

4 53

A.  CABEZA DEL 
VENTILADOR

B. POSTE (2 PIEZAS 
CONECTADAS)

C. CARGADOR F. LLAVE HEXAGONAL

D. BASE E. PERNO G.  MANDO A 
DISTANCIA

H. FUNDA I.  ACCESORIO 
NEBULIZADOR
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Instrucciones del ventilador Shark® FLEXBREEZE

USO DE LIFT-AWAY (LEVANTAR Y SACAR)

CARGAR EL VENTILADOR

VIDA ÚTIL DE LA BATERÍA

AJUSTES AUTONOMÍA APROX.

Velocidad del ventilador 1 24 horas

Velocidad del ventilador 1 + Oscilación 10 horas

Velocidad del ventilador 2 14 horas

Velocidad del ventilador 2 + Oscilación 7 horas y 30 minutos

Velocidad del ventilador 3 6 horas y 20 minutos

Velocidad del ventilador 3 + Oscilación 4 horas y 30 minutos

AJUSTES AUTONOMÍA APROX.

Velocidad del ventilador 4 3 horas y 30 minutos

Velocidad del ventilador 4 + Oscilación 2 horas y 30 minutos

Velocidad del ventilador 5 2 horas

Velocidad del ventilador 5 + Oscilación 1 hora y 40 minutos

Brisa suave 12 horas y 20 minutos

Brisa suave + Oscilación 6 horas y 50 minutos

Brisa fuerte 2 horas y 55 minutos

Brisa fuerte + Oscilación 2 horas y 20 minutos

La autonomía puede variar hasta un 10 %.

CONSEJO: El ventilador se puede utilizar en los modos con y sin cable.

Con una mano en el asa del cabezal del ventilador, utiliza  
la otra para pulsar el botón Lift-Away (Levantar y sacar)  
y SACA el cabezal del ventilador tirando hacia arriba.

MODO PEDESTAL: Para cargar el ventilador en modo 
pedestal, inserta el extremo pequeño del CARGADOR en  
el puerto de carga situado en la mitad inferior del POSTE.

Con una mano en el asa del cabezal del ventilador, despliega 
las cuatro patas del soporte con la otra mano. Coloca el 
ventilador sobre una superficie plana y nivelada.

Modo de sobremesa: Para cargar el ventilador, inserte el 
extremo pequeño del CARGADOR en el puerto de carga 
situado bajo la base del ventilador.
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41 2 3

DESMONTAJE

ALMACENAMIENTO

1. Suelta el cabezal del 
ventilador apretando el botón 
de desenganche y retira con 
cuidado el ventilador del 
poste.

2. Usa la llave hexagonal en la 
parte inferior de la base para 
girar el perno en sentido 
contrario a las agujas del 
reloj. Retira el perno cuando 
acabes de aflojarlo.

3. Levanta con cuidado el poste 
para retirarlo de la base. 

4. Para separar los postes, 
pulsa el botón pequeño  
que hay en el de abajo. 
Dóblalo con cuidado si  
hace falta para guardarlo. 
NO fuerces el cable.

Si se ha perdido el tornillo de la rejilla, el perno o la llave hexagonal, consulta la página 13 para saber cuáles son las  
especificaciones del material y qué te hace falta para sustituir cada pieza faltante.

Instrucciones del ventilador Shark® FLEXBREEZE

Almacenamiento Instrucciones

Almacenamiento durante breves períodos 
en interiores (menos de 24 horas)

Desmonta con cuidado el ventilador O BIEN coloca el ventilador  
montado en el lugar donde quieras guardarlo. Asegúrate de mantener  
el producto fuera del alcance de los niños y mascotas.

Almacenamiento durante breves períodos 
al aire libre (menos de 24 horas)

Coloca el ventilador montado en el lugar donde quieras guardarlo. 
Asegúrate de mantener el producto fuera del alcance de los niños  
y mascotas. En caso de mal tiempo, te recomendamos que guardes  
el ventilador en un sitio cerrado.

Almacenamiento durante largos períodos 
en interiores (más de 24 horas)

Desmonta con cuidado el ventilador O BIEN coloca el ventilador  
montado en el lugar donde quieras guardarlo. Asegúrate de mantener  
el producto fuera del alcance de los niños y mascotas.

Almacenamiento durante largos períodos 
al aire libre (más de 24 horas)

Guárdalo en un sitio cerrado cuando no vayas a utilizarlo durante un 
período prolongado de tiempo. Asegúrate de guardar el producto en  
un lugar fuera del alcance de los niños y mascotas.
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Instrucciones del ventilador Shark® FLEXBREEZE

CONFIGURACIÓN

•  Cuando el ventilador está desenchufado y consume energía de la batería, el mando a distancia pasará a MODO INACTIVO cuando 
no se use durante 24 horas para preservar la vida útil de la batería. Cuando está en MODO INACTIVO, el mando a distancia no se 
puede utilizar para encender el ventilador. Tendrás que encender el ventilador usando los botones en la parte superior del cabezal.

•  Los LED del cabezal del ventilador solo permanecerán iluminados durante 20 segundos después de realizar un ajuste; después, 
se apagarán para ahorrar batería.

•  Para obtener información sobre cómo activar o desactivar el MODO DE BLOQUEO para el mantenimiento del ventilador, 
consulta la sección «Mantenimiento» de este manual.

•  Puede que el mando a distancia no funcione tan bien cuando lo uses en exteriores.

POWER (ENCENDIDO/APAGADO)

VELOCIDADES DEL VENTILADOR

Para encender o apagar el ventilador, pulsa el botón de ENCENDIDO/APAGADO en el 
MANDO A DISTANCIA o en la INTERFAZ DE USUARIO en el cabezal del ventilador.

AJUSTES PANTALLA

ENCENDIDO

 

Los LED se iluminarán una vez (se encenderán de izquierda a derecha  
y luego se apagarán de derecha a izquierda).

APAGADO
Los LED se apagarán.

Cambiando la VELOCIDAD DEL VENTILADOR aumentará o disminuirá el flujo de aire. Hay 5 niveles de 
velocidad disponibles en el ventilador, además de otros dos modos llamados Brisa fuerte y Brisa suave.

Para aumentar/disminuir la velocidad del ventilador, pulsa la flecha arriba/abajo en el MANDO A DISTANCIA. 
Para hacerlo, en la INTERFAZ DE USUARIO del cabezal del ventilador, pulsa el icono del ventilador para 
recorrer las distintas velocidades.

VELOCIDAD PANTALLA IDEAL PARA

1 Uso más silencioso

2 Ventilación moderada

3 Equilibrio entre el nivel de ruido y la 
potencia del ventilador

4  Circulación de aire

5 Ventilación de mayor potencia
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Instrucciones del ventilador Shark® FLEXBREEZE

TEMPORIZADOR

VELOCIDAD PANTALLA TIEMPO

1 1 hora

2 2 horas

3 3 horas

4 4 horas

5 5 horas

Si no quieres dejar el ventilador constantemente encendido, y tampoco quieres pensar en ello, utiliza el ajuste de temporizador  
(solo con mando a distancia). Puedes elegir temporizadores de una a cinco horas.
Para activar el temporizador, pulsa  en el mando a distancia. Aparecerán luces LED para indicar para cuántas horas está programado el 
temporizador. Las luces LED se apagarán en 20 segundos. Para comprobar cuánto tiempo le queda al temporizador, pulsa  y aparecerán  
las luces LED.

OSCILACIÓN

AJUSTE DEL ÁNGULO HORIZONTAL

Elige entre 3 ángulos de oscilación para adaptarse mejor a tus necesidades. 

Para cambiar el ángulo de oscilación, pulsa la flecha arriba/abajo en el MANDO A DISTANCIA. 
Para hacerlo, en la INTERFAZ DE USUARIO del cabezal del ventilador, pulsa el icono de 
oscilación para recorrer las distintas opciones de ángulo. 

Para desactivar la oscilación, pulsa la flecha hacia abajo o el icono de oscilación hasta que no 
se ilumine ningún LED.

PANTALLA ÁNGULO IDEAL PARA

45° Circulación de aire en un área pequeña, 
una a dos personas

90° Circulación de aire en un área mediana, 
tres a cuatro personas

180° Circulación de aire en un área grande, 
más de cinco personas

Utiliza esta función para cambiar el ángulo horizontal del ventilador a distancia. Esta función 
solo es accesible utilizando el MANDO A DISTANCIA. 

Para ajustar el ángulo del ventilador con el mando a distancia, pulsa las flechas izquierda/
derecha del MANDO A DISTANCIA.

PANTALLA AJUSTE IDEAL PARA

N/A - Ajustar el ángulo del ventilador hacia ti o lejos de ti a distancia.
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Instrucciones del ventilador Shark® FLEXBREEZE

AJUSTE VERTICAL

CÓMO TRASLADAR EL VENTILADOR

Para ajustar la altura vertical del cabezal del ventilador, utiliza el asa (como se muestra en las imágenes) para inclinar  
el cabezal hacia arriba o hacia abajo. El ventilador Shark tiene un alcance vertical de 55°.

Cabezal del ventilador inclinado  
hacia arriba.

Cabezal del ventilador inclinado  
hacia abajo.

Si desplazas el ventilador una distancia corta, te recomendamos llevarlo de una pieza, colocando una mano en  
el asa y la otra en el palo. Si tienes que desplazarlo a lugares más lejanos, te recomendamos que desmontes el ventilador 
y que lleves el cabezal del ventilador en modo Lift-Away.
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Instrucciones del ventilador Shark® FLEXBREEZE

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS Y PREGUNTAS MÁS FRECUENTES

U
so

 g
en

er
al

¿Por qué no funciona el mando a 
distancia?

Asegúrate de que el mando a distancia apunta directamente a la 
interfaz de usuario/LED frontal e inténtalo de nuevo. El mando  
a distancia entrará en MODO INACTIVO cuando no lo hayas usado 
durante 24 horas. Cuando está en MODO INACTIVO, el mando  
a distancia no se puede utilizar para encender el ventilador.  
El ventilador deberá encenderse mediante la interfaz de usuario  
del cabezal. Para desactivar el MODO INACTIVO, selecciona 
cualquier botón de la unidad del ventilador. 

Si el mando a distancia no funciona después de desactivar el 
MODO INACTIVO, cámbiale la pila.

¿Por qué no funcionan los 
botones del mando a distancia ni 
de la interfaz de usuario?

Asegúrate de que el MODO DE BLOQUEO no esté activado.  
El MODO DE BLOQUEO es una función que permite desactivar 
completamente el ventilador para que puedas llevar a cabo tareas 
de mantenimiento de manera segura. Para desactivar el MODO  
DE BLOQUEO, mantén presionado el botón de oscilación  
en la interfaz de usuario de la unidad durante 3 segundos.

¿Puedo dejar el ventilador al aire 
libre?

Este ventilador es resistente al agua y no se estropeará con una 
lluvia ligera. Sin embargo, no resiste la lluvia intensa ni la inmersión 
en agua. Te recomendamos que metas el ventilador en el interior 
cuando no se utilice. El ventilador tiene un factor de resistencia  
a la lluvia IPX4 (excepto el mando a distancia).

¿Por qué vibra el ventilador?

Asegúrate de que la tapa del aspa del ventilador esté 
completamente instalada antes de ponerlo en funcionamiento. 
Para más información, consulta la sección «Mantenimiento» de este 
manual.

El segundo LED y el LED de la 
batería (en ámbar) parpadean, 
¿qué ocurre?

Este estado de error indica un problema con el voltaje del cargador. 
Asegúrate de utilizar únicamente el cable de carga y la fuente de 
alimentación Shark que se suministran.

M
an

te
ni

m
ie

nt
o ¿Por qué tengo que activar el 

modo de bloqueo antes del 
mantenimiento?

Dado que el ventilador Shark® FlexBreeze puede utilizarse sin cable, 
existe el riesgo de que se encienda cuando no está enchufado. Para 
evitar que se encienda sin querer mientras llevas a cabo tareas de 
mantenimiento y las aspas están expuestas, usa el MODO DE BLOQUEO.

¿Con qué frecuencia debo limpiar 
el ventilador?

Se recomienda realizar el mantenimiento del ventilador cada seis 
meses o según sea necesario.

A
cc

es
o

ri
o

s ¿Con qué frecuencia debo limpiar 
el accesorio nebulizador?

Se recomienda limpiar el accesorio nebulizador cada 12 meses o 
cuando sea necesario. Ten en cuenta que la dureza del agua que 
utilices influirá en la frecuencia de mantenimiento del accesorio 
nebulizador.

¿Por qué mi nebulizador no 
funciona como es debido ni 
genera bruma?

Para que funcione correctamente, es necesario llevar a cabo un 
mantenimiento regular en el nebulizador. Para más información, 
consulta la página 16.
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Instrucciones del ventilador Shark® FLEXBREEZE

Se recomienda realizar el mantenimiento del ventilador cada seis meses o según sea necesario. Si se ha perdido el tornillo de la rejilla, el perno o la 
llave hexagonal, consulta la página X para conocer las especificaciones del material y saber qué te hace falta para sustituir cada una de las piezas que 

faltan.

•  El MODO DE BLOQUEO debe activarse antes de realizar tareas de mantenimiento.

•  Este modo bloqueará temporalmente todas las funciones del ventilador hasta que se desactive. La activación del modo de bloqueo evita cualquier 
riesgo de que el ventilador se encienda por error durante el mantenimiento cuando las aspas del ventilador están desprotegidas.

MANTENIMIENTO

Activa el modo de bloqueo 
antes de realizar tareas de 
mantenimiento por motivos de 
seguridad. Para activarlo, mantén 
pulsado el icono OSCILACIÓN 
de la interfaz de usuario del 
cabezal del ventilador durante 
tres segundos.

Tira suavemente para 
retirar las ASPAS DEL 
VENTILADOR. Déjalas  
a un lado.

Utiliza el cabezal de estrella 
que tiene la llave hexagonal 
para aflojar el tornillo de la 
parte inferior de la REJILLA 
DEL VENTILADOR.

Límpialas con un paño 
humedecido.

Gira la REJILLA DEL 
VENTILADOR en sentido 
contrario a las agujas del 
reloj para extraerla del 
cabezal del ventilador. 
Aparta la rejilla.

Vuelve a colocar con 
cuidado las ASPAS DEL 
VENTILADOR en el  
eje central.

Coloca el ventilador en posición 
vertical sobre una superficie plana 
y nivelada. Utiliza el cabezal de 
estrella que tiene la llave hexagonal 
para volver a colocar y apretar el 
tornillo de la parte inferior de la 
REJILLA DEL VENTILADOR.

Con una mano sujetando las 
aspas del ventilador, utiliza la otra 
mano para girar la TAPA DE LAS 
ASPAS DEL VENTILADOR  
en el sentido de las agujas del 
reloj para retirarla del eje.  
Déjala a un lado.

Con una mano sujetando las 
aspas del ventilador, utiliza la 
otra para girar la TAPA DE LAS 
ASPAS DEL VENTILADOR en el 
sentido contrario a las agujas del 
reloj para fijarla al eje.

Para desactivar el modo de 
bloqueo y reanudar el uso normal 
del ventilador, mantén pulsado 
el icono OSCILACIÓN de la 
interfaz de usuario del cabezal del 
ventilador durante tres segundos.

5 7

109

Las luces parpadearán  
tres veces cuando se haya  

activado el modo de bloqueo

8

Mantener pulsado  
durante 3 segundos

1 2 3 4

Las luces parpadearán tres 
veces cuando se haya activado 

el modo de bloqueo

6
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2.52mm

16mm

85mm

M3x0.5mm

M6x1mm

No.1

6mm

10mm
24mm

5mm

6mm

Instrucciones del ventilador Shark® FLEXBREEZE

ESPECIFICACIONES DEL MATERIAL

Tornillo de la rejilla
Para fijar la rejilla al ventilador

Tipo de tornillo Estrella

Tamaño de rosca/Paso M3 x 0,5 mm

Longitud 16 mm

Perno
Para asegurar la base al palo

Tipo de tornillo Hexagonal

Tamaño de rosca/Paso M6 x 1 mm

Longitud 85 mm

Destornillador
Para accionar el tornillo

Tipo de tornillo Estrella

Tamaño N.º 1

Llave Hexagonal
Para insertar el perno

Tipo de tornillo Hexagonal

Tamaño 5 mm
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Instrucciones del ventilador Shark® FLEXBREEZE

ACCESORIOS DISPONIBLES

Mando a distancia 
Utiliza el mando a distancia para controlar el ventilador  
a distancia.

Nebulizador
Conecta el accesorio nebulizador a la rejilla frontal para 
producir una fina bruma. Para obtener más instrucciones de 
uso, consulta las «instrucciones del accesorio nebulizador».

Funda del ventilador
Protege tu ventilador frente a daños y al polvo. Para obtener 
más instrucciones de uso, consulta las «instrucciones de la 
funda del ventilador».

Cargador de coche
Carga tu ventilador sobre la marcha con el accesorio cargador 
para coche. Para más instrucciones de uso, consulta las 
«instrucciones del accesorio cargador de coche».
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Instrucciones del ventilador Shark® FLEXBREEZE

FUNDA DEL VENTILADOR

CARGADOR DE COCHE

  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES

1. GUARDA ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES. 
Este manual contiene instrucciones 
importantes de seguridad y 
funcionamiento del cargador 
de batería modelo FA220CAR 
fabricado por Dongguan City 
Gangqi Electronics Co., Ltd.

2. Antes de usar este cargador de 
batería, lee todas las instrucciones 
y advertencias de seguridad 
del cargador, de la batería y del 
producto que usa la batería.

3. PRECAUCIÓN: para evitar posibles accidentes, carga 
únicamente la batería recargable suministrada. Otro 
tipo de baterías podrían explotar, lo que ocasionaría 
lesiones físicas y daños.

4. NO expongas el cargador a la lluvia, la humedad o la nieve.
5. El uso de cualquier accesorio no recomendado o vendido 

por el fabricante del cargador de batería podría derivar en 
riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones personales.

6. Para reducir el riesgo de daños en el conectory el 
cable del encendedor, tira siempre del conector del 
encendedor, no del cable, al desconectar el cargador.

7. Para evitar descargas eléctricas, desconecta el 
cargador antes de limpiarlo o revisarlo. Apagar los 
controles no reducirá los riesgos.

8. NO uses el cargador si el cable o el conector del 
encendedor están dañados. Sustitúyelos de inmediato.

9. Puedes limpiar el cargador de coche con un paño 
húmedo desconectándolo de la toma de corriente.  
Deja que se seque por completo antes de usarlo.

INSTRUCCIONES DE USO:

1. Introduce el extremo más grande del cargador de 
coche en una toma de 12 voltios de tu vehículo.

2. Conecta el extremo pequeño del cargador de coche 
al puerto de carga de la parte inferior del ventilador 
situado entre las 4 patas del soporte.

3. Para cargar el ventilador en un vehículo en movimiento, 
asegúrate de poner el ventilador en una posición segura.

LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL PRODUCTO

1. 2.

  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL PRODUCTO. 

La funda del ventilador no es un juguete. Los niños no deben jugar  
con ella, ya que puede resultar insalubre si se utiliza al aire libre.

PELIGRO DE ASFIXIA: Los niños no deben jugar con la funda,  
ya que podrían atragantarse con el cordón. 

INSTRUCCIONES DE USO:
1. Coloca la funda del ventilador sobre el cabezal del ventilador  

y deslízala por este hasta cubrirlo por completo.
2. Ajusta el cordón de la parte inferior de la funda del  

ventilador para sujetarla.
3. La funda sirve para proteger el ventilador de los daños  

que provocan el polvo y la luz. La funda del ventilador  
no garantiza que el producto pueda dejarse al aire libre  
durante un período prolongado.
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APAGADO

Instrucciones del ventilador Shark® FLEXBREEZE

ACCESORIO NEBULIZADOR

INSTRUCCIONES DE USO:
1.  Alinea con cuidado el accesorio nebulizador con el círculo que hay 

en el centro de la rejilla del nebulizador y empújalo hacia dentro para 
colocarlo. No empujes demasiado fuerte.

2.  Enrosca el extremo del accesorio nebulizador en la boquilla de una 
manguera de jardín corriente.

3. Conecta la manguera para empezar a nebulizar.
4.  Para ajustar la cantidad de bruma, aumenta 

o disminuye la velocidad del ventilador, 
o bien ajusta la presión del agua de la 
manguera. Una mayor presión del agua 
o una velocidad del ventilador más alta 
generarán más bruma.

5.  La válvula está abierta cuando el accesorio 
nebulizador se saca del embalaje. Debes 
girar la válvula en el sentido de las agujas 
del reloj para detener el flujo de agua, tal  
y como se muestra en la imagen.

  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES

LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL PRODUCTO.

1. El accesorio nebulizador solo es apto para USO  
EN EXTERIORES.

2. El accesorio nebulizador seguirá funcionando cuando 
el ventilador esté apagado. Cierra la fuente de agua 
para apagar el accesorio.

3. NO utilices el accesorio nebulizador con una presión 
del agua superior a la habitual para uso doméstico,  
es decir, más de 4.1 bar.

4. NO utilices agua tibia ni caliente. Utiliza únicamente 
agua fría o a temperatura ambiente.

5. NO manipules productos eléctricos bajo tensión  
que se encuentren en el rango de alcance del  
chorro del nebulizador.

6. Mantén los aparatos electrónicos y electrodomésticos 
no estancos fuera del chorro del nebulizador.

7. Es necesario supervisar a los niños para asegurarse de 
que NO jueguen con el accesorio nebulizador.

8. ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA. Mantén las 
boquillas y cualquier otra pieza pequeña fuera del 
alcance de los niños en todo momento.

9. No dejes que los niños sin supervisión se encarguen de la 
limpieza y el mantenimiento del accesorio nebulizador. 

LEE Y GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO:
PARA OBTENER LOS MEJORES RESULTADOS, LIMPIA EL 
ACCESORIO NEBULIZADOR UNA VEZ AL AÑO O CUANDO 
HAGA FALTA. SI USAS UN TIPO DE AGUA MÁS DURA, HARÁ 
FALTA LIMPIARLO MÁS A MENUDO.

1.  Desenrosca el accesorio nebulizador de la fuente de agua y 
retira el otro extremo de la rejilla del ventilador.

2. Coloca el accesorio en una superficie despejada y plana, 
y retira con cuidado todas las boquillas de latón de una 
en una. PRECAUCIÓN: Puede que quede algo de presión 
residual en el accesorio nebulizador.

3. Para quitar una boquilla, gírala en sentido contrario a 
las agujas del reloj. No uses una llave inglesa ni ninguna 
otra herramienta. ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA. 
Mantén las boquillas fuera del alcance de los niños.

4. Para purgar el sistema de nebulizador, conecta el accesorio 
nebulizador (con las boquillas desmontadas) a una 
manguera de jardín u otra fuente de agua exterior. Apunta 
el accesorio nebulizador lejos de ti o de cualquier persona, 
abre el grifo y deja correr el agua por el sistema durante  
30 segundos para eliminar cualquier suciedad.

5. Sumerge las boquillas en una solución de vinagre blanco 
destilado sin diluir (ácido acético al 5 % en volumen) para 
aflojar los residuos que puedan estar obstruyéndolas  
o restringiéndolas. NO dejes las boquillas en remojo  
durante más de dos horas.

6. Después de sumergir las boquillas en la solución, enjuágalas 
bien con agua.

7. Vuelve a colocar con cuidado cada boquilla girándola en el 
sentido de las agujas del reloj hasta que notes resistencia.

Si el nebulizador pierde eficacia o deja de funcionar incluso después de haber seguido las instrucciones  
de mantenimiento, visita sharkclean.es para pedir boquillas de recambio.

Si el nebulizador pierde eficacia o deja de funcionar, sigue los pasos que se indican en «INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO».
NO gires las boquillas a menos que las estés retirando para limpiarlas.
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INFORMACIÓN IMPORTANTE

INDICA LOS SIGUIENTES DATOS
Código del modelo:  ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Número de serie:  ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Fecha de compra:  ___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
(Guarda el comprobante)

Establecimiento de compra:  __________________________________________________________________________________________________________________________ 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Voltaje : 220-240V 50-60Hz 
Vatios : 36W

Ventajas de registrar tu producto y crear una cuenta:

• Recibe asistencia para el producto de forma más rápida y 
sencilla; accede también a información sobre la garantía.

• Accede a indicaciones de mantenimiento del producto y 
resolución de problemas.

• Sé una de las primeras personas en enterarse de promociones 
exclusivas de productos.

NOTA:  Puedes encontrar el modelo y los números de serie 
en la etiqueta del código QR en la base de la unidad.

EXTRACCIÓN Y ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA

El mando a distancia de este producto funciona con una pila de 
botón de litio. Cuando se agote la pila del mando a distancia, tendrás 
que sacarla del mando remoto y reciclarla. NO quemes la pila ni la 
conviertas en abono.

Cuando tengas que cambiar la pila de litio, elimínala o recíclala de 
conformidad con la normativa y las ordenanzas locales. En algunas zonas, 
es ilegal tirar las pilas de litio gastadas a la basura o a un contenedor de 
residuos sólidos municipal. Lleva la pila gastada a un centro de reciclaje 
autorizado o bien a un minorista que se encargue de reciclarla. Ponte en 
contacto con el centro de reciclaje más cercano para solicitar información 
sobre dónde depositar la pila gastada.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS (2) AÑOS

REGISTRA TU COMPRA

 sharkclean.eu/register-guarantee

Cuando un consumidor compra un producto en la Unión Europea, 
está amparado por los derechos legales en lo que respecta a la 
calidad de dicho producto (tus derechos legales). Puedes hacer 
valer esos derechos ante tu proveedor. No obstante, Shark® confía 
tanto en la calidad de sus productos que te otorga una garantía 
adicional del fabricante de dos años. Estos términos y condiciones 
se refieren únicamente a la garantía que ofrece el fabricante: tus 
derechos legales no se ven afectados.
A continuación, se detallan los requisitos previos y el alcance de 
nuestra garantía, los cuales son emitidos por SharkNinja Germany 
GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Frankfurt am Main (Alemania) 
(“nos”, “nuestro[s]”, “nuestra[s]” o “nosotros”). Dichas condiciones 
no afectan a sus derechos legales, a las obligaciones de su 
proveedor ni a los acuerdos que usted haya estipulado con él. Lo 
anteriormente mencionado resulta igualmente aplicable en el caso 
de que usted haya comprado el producto a Shark de forma directa.

Garantías de Shark®
Tu ventilador Shark constituye una inversión considerable. El ventilador 
debe funcionar correctamente el mayor tiempo posible. La garantía 
que lo acompaña es un compromiso importante y refleja el grado de 
confianza del fabricante en la calidad de sus productos.
Todos los electrodomésticos Shark están respaldados por una garantía 
gratuita contra defectos de materiales o mano de obra. Nuestro 
servicio de asistencia telefónica 900 839 453 está operativo de lunes 
a viernes, de 9:00 a 18:00 h. La llamada es gratuita y te permitirá 
ponerte en contacto directo con un representante de Shark. También 
puedes encontrar ayuda en línea en sharkclean.eu

¿Cómo debo registrar mi garantía Shark?
Puede registrar su garantía en línea en un plazo de 28 días a partir 
de la fecha de compra. Para ahorrar tiempo, te informamos de que 
necesitarás los siguientes datos de tu ventilador: 
• Fecha de compra del ventilador (factura, recibo o albarán). 
Para el registro en línea, entra en sharkclean.eu

IMPORTANTE:
• La garantía cubre el producto durante dos (2) años a partir de la 
fecha de compra. 
• Le rogamos que conserve en todo momento la factura o el recibo 
de compra. Si necesita utilizar la garantía, deberá proporcionarnos 

la factura o el recibo de compra para comprobar que la información 
suministrada es correcta. En caso de no poder presentar una factura o 
un recibo de compra válido, la garantía quedará invalidada.
¿Cuáles son los beneficios de registrar mi garantía?
Al registrarte, nos permites disponer de tus datos por si necesitamos 
contactar contigo.
Si lo deseas, también puedes recibir consejos para optimizar el 
uso de tu ventilador Shark e información sobre nuevos productos 
y tecnologías Shark®. Si registras tu garantía en línea, recibirás 
inmediatamente la confirmación de que hemos recibido tus datos.

¿Cuánto duran las garantías de las máquinas nuevas Shark?
Nuestra confianza en nuestro diseño y control de calidad significa que 
tu ventilador Shark está garantizado por un total de dos años.
¿Qué cubre la garantía gratuita Shark?
Reparación o sustitución de su máquina Shark (a discreción de Shark), 
incluyendo todas las piezas y la mano de obra. La garantía Shark es 
adicional a tus derechos legales como consumidor.

¿Qué aspectos no cubre la garantía gratuita Shark?
1.  El desgaste normal y deterioro de las piezas (como, p. ej., los 

accesorios) no está cubierto por esta garantía. Las piezas de 
repuesto están disponibles para su compra en sharkclean.eu

2. El daño causado por usos incorrectos, abusivos o una manipulación 
negligente, falta de mantenimiento requerido o daño debido a una 
mala manipulación en el transporte.

3.  Daños causados por un mantenimiento no autorizado por Shark.
¿Dónde puedo adquirir recambios y accesorios originales Shark?
Los recambios y accesorios Shark están diseñados por los mismos 
ingenieros que desarrollan los ventiladores Shark. Puedes ver el 
catálogo de recambios, piezas de repuesto y accesorios Shark 
correspondientes a todas las máquinas Shark en sharkclean.eu
Recuerda que los daños causados por el uso de recambios que no 
sean de Shark podrían no estar cubiertos por la garantía.
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LEE ATENTAMENTE ESTA GUÍA Y GUÁRDALA PARA FUTURAS CONSULTAS.
Esta guía pretende ayudarle a comprender cómo funciona su nuevo ventilador 
Shark®.

Las ilustraciones pueden variar con respecto al producto real. Nos 
esforzamos continuamente por mejorar nuestros productos; por lo tanto, las 
especificaciones incluidas en la presente guía están sujetas a cambios sin aviso 
previo.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK es una marca registrada en la Unión 
Europea de SharkNinja Operating LLC.

Ce marquage indique que cet appareil ne doit pas être jeté avec 
les autres déchets ménagers. Pour prévenir une éventuelle nocivité 
pour l’environnement ou la santé résultant de la mise au rebut non 
conforme des déchets, recyclez l’appareil de manière responsable 
afin de favoriser la réutilisation rationnelle des matériaux. Pour 
renvoyer votre appareil usagé, utilisez les systèmes de retour et de 
collecte, ou contactez le détaillant auprès duquel cet appareil a été 
acheté. Celui-ci pourra procéder au recyclage de cet appareil dans 
le respect de l’environnement

SharkNinja Europe Limited, 
1st/2nd Floor Building 3150, Thorpe Park, 
Century Way, Leeds, England, LS15 8ZB 
+44 (0)800 862 0453 
www.sharkclean.co.uk

SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 
60327 Frankfurt am Main, 
Germany 
www.sharkclean.eu
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VENTILATORE
FA220 Series
GUIDA DEL 
PROPRIETARIO
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SOLO PER USO ESTERNO E DOMESTICO.

IPX4  RESISTENTE ALLA PIOGGIA IPX4 (ESCLUSO IL TELECOMANDO)

  AVVERTENZA PER RIDURRE I RISCHI DI INCENDIO, ELETTROCUZIONE O LESIONI:  
LEGGERE TUTTE LE PRESENTI ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.

1. Questo apparecchio è alimentato da una batteria ricaricabile. 
Ricaricare la batteria SOLO mediante il caricabatterie fornito con 
l’unità; usare il caricabatterie solo con l’alimentatore modello 
GQ36-120300-ABO di Donguan Gangqi Electronic Co., Ltd. Un 
caricabatterie idoneo solo per un tipo di batteria può creare un 
rischio di incendio se utilizzato con un altro tipo di batteria.

2. NON tentare di manomettere, rimuovere o smontare la batteria 
dal dispositivo. NON bruciare le celle della batteria. Rivolgersi 
all’ente preposto per informazioni sul riciclaggio e/o smaltimento 
dei componenti.

3. Questo apparecchio è dotato di un telecomando contenente 
una pila a bottone. Smaltire adeguatamente le batterie. Tenere 
le batterie sempre lontano dalla portata dei bambini (pericolo 
di soffocamento). Le batterie possono causare lesioni anche se 
esauste.

4. Per ridurre il rischio di elettrocuzione, collegare il dispositivo 
esclusivamente a una presa dotata di un interruttore differenziale 
(RCD).

5. Il ventilatore deve essere utilizzato su una superficie stabile e 
piana.

6. Non utilizzare mai questo ventilatore in prossimità di piscine, 
vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti 
acqua.

7. NON utilizzare l’unità laddove il cavo di alimentazione o il 
caricabatterie risultino danneggiati. Smaltire o restituire l’unità  
a un centro di assistenza di terze parti autorizzato per la verifica 
e/o riparazione.

8. NON coprire il cavo con tappeti o moquette. NON nascondere 
il cavo sotto a tappetini, passatoie o coperture simili. NON 
far passare il cavo del caricabatterie sotto i mobili o gli 
elettrodomestici. Tenere il cavo del caricabatterie lontano dalle 
aree di maggior passaggio. Posizionare il caricabatterie in modo 
tale da che non si possa inciampare sul cavo.

9. Se il cavo del caricabatterie è danneggiato, deve essere sostituito.
10. Questo apparecchio non è destinato all’utilizzo da parte di 

persone (bambini compresi) con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenze, a meno che 
una persona responsabile della loro sicurezza non ne supervisioni 
l’operato o non abbia fornito loro adeguate istruzioni sull’uso 
dell’apparecchio.

11. È necessaria la supervisione di un adulto per garantire che  
i bambini NON giochino con l’apparecchio.

12. La manutenzione e la pulizia non devono essere effettuate da 
bambini senza la supervisione di un adulto.

13. Prima della pulizia o di qualsiasi altro tipo di manutenzione, 
l’apparecchio deve essere scollegato dalla presa elettrica.

14. Utilizzare solo accessori originali Shark.
15. NON usare l’apparecchio se non funziona come previsto, oppure 

se ha subito urti, è stato danneggiato o lasciato all’esterno per 
lunghi periodi di tempo esposto alle intemperie e senza adeguata 
copertura, o se è caduto in acqua.

16. Spegnere tutti i comandi prima di scollegare l’apparecchio dalla 
presa elettrica.

17. Scollegare dalla presa elettrica quando non viene utilizzato o 
prima di eseguire un intervento di manutenzione o pulizia.

18. Lavare a mano e solo con acqua l’esterno, le parti in plastica 
dura e non elettroniche. NON immergere in acqua. La pulizia con 
sostanze chimiche potrebbe danneggiare l’unità.

19. NON tentare di riparare o regolare le funzioni elettriche o 
meccaniche di questo apparecchio, poiché tale operazione 
potrebbe causare pericoli e invalidare la garanzia.

  AVVERTENZA: Pericolo di ustione chimica. Tenere le batterie 
lontane dai bambini. 
Smaltire le pile a bottone secondo le disposizioni locali. Le batterie 
possono causare lesioni anche se esauste. Questo prodotto 
contiene una pila a bottone al litio. Se una pila a bottone al litio, 
nuova o esausta, viene ingerita o entra nel corpo, può provocare 
gravi ustioni interne e portare al decesso nel giro di appena due 
ore. Dopo aver sostituito la pila, chiudere correttamente l’apposito 
scomparto. Se lo scomparto della batteria non si chiude bene, 
non usare il prodotto, rimuovere la batteria e conservare in luogo 
inaccessibile ai bambini. Se si ritiene che la pila sia stata ingerita 
o inserita in qualche parte del corpo, cercare immediatamente 
assistenza medica.

  AVVERTENZA: Non adatto per l’uso con controller di velocità 
allo stato solido o interruttori di controllo regolabili.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SULLE BATTERIE AL LITIO  
LE BATTERIE AL LITIO IMMAGAZZINANO UNA GRANDE QUANTITÀ 
DI ENERGIA E POSSONO INCENDIARSI O ESPLODERE SE USATE O 
TRATTATE IN MODO NON CORRETTO.
1.  NON EFFETTUARE NESSUNA DELLE SEGUENTI OPERAZIONI 

SULL’UNITÀ DELLA BATTERIA: 
 
 
 

2. Mantenere la batteria asciutta.
3.  Caricare la batteria seguendo esclusivamente le istruzioni del 

caricabatterie.
4.  Ispezionare la batteria prima di ogni utilizzo: NON utilizzare  

o ricaricare se danneggiata.

RIMOZIONE E SMALTIMENTO DELLA BATTERIA
Questo prodotto contiene una batteria al litio integra (non sostituibile), 
mentre il telecomando funziona con una pila a bottone al litio. Quando 
la pila del telecomando è scarica, deve essere rimossa e smaltita 
correttamente. NON bruciare o compostare il prodotto con la sua 
batteria o con la pila del telecomando. Se la pila del telecomando deve 
essere sostituita, smaltirla o riciclarla in conformità alle ordinanze o 
normative locali. In alcuni Paesi non è consentito gettare batterie agli 
ioni di litio nel cassonetto dell’indifferenziata o nei rifiuti solidi urbani. 
Smaltire la batteria esausta in un’apposita isola ecologica o presso il 
rivenditore. Per informazioni sullo smaltimento della batteria esausta, 
contattare il proprio centro di raccolta. Questo elettrodomestico 
contiene batterie non sostituibili. Quando la batteria completa il suo 
ciclo di vita, l’apparecchio deve essere smaltito correttamente.

SICUREZZA RETE ELETTRICA
1. Leggere e seguire le istruzioni apposte sul prodotto o fornite 

insieme al medesimo.
2. NON utilizzare prolunghe.
3. NON utilizzare a meno di 3 metri di distanza da una piscina  

o in bagno.
4. AVVERTENZA: Rischio di scossa elettrica.  Se utilizzato 

all’esterno, installare solo su una base protetta RCD di classe 
A, coperta e resistente all’acqua, con l’unità di alimentazione 
collegata alla presa. Se non è in dotazione, contattare un 
elettricista qualificato per una corretta installazione. Assicurarsi 
che l’unità di alimentazione e il cavo NON interferiscano  
con la chiusura completa del coperchio.

 a. Aprire
 b. Far cadere
 c. Mandare in corto circuito

d. Forare
e. Bruciare
e.  Esporre a temperature inferiori 

a 0 °C e superiori a 60 °C

LEGGERE E CONSERVARE 
QUESTE ISTRUZIONI

FA220EU_IB_MP_240226_Mv2

© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK è un marchio registrato di 
SharkNinja Operating LLC.
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ACCESSORI VENTILATORE

CUSTODIA PER L’ESTERNO

1. La custodia del ventilatore non è un giocattolo. Assicurarsi che i bambini non giochino 
con la custodia a seguito dell’esposizione esterna per motivi di igiene.

2. PERICOLO DI SOFFOCAMENTO: assicurarsi che i bambini non giochino con la custodia  
in quanto il cordino potrebbe provocare rischio di soffocamento. 
 
 

NEBULIZZATORE

3. Il nebulizzatore può essere usato solo all’esterno.
4. La potenza del nebulizzatore non è controllata dal ventilatore. Il nebulizzatore 

continuerà a funzionare anche una volta spento il ventilatore.
5. NON utilizzare il nebulizzatore con una pressione dell’acqua superiore a 4,1 bar.
6. NON utilizzare il nebulizzatore con acqua tiepida o calda. ma solo con acqua fredda 

o a temperatura ambiente.
7. NON maneggiare prodotti elettrici sotto tensione nel flusso di nebulizzazione.
8. Tenere le apparecchiature elettroniche e gli apparecchi non impermeabili fuori 

dall’area di nebulizzazione.
9. È necessaria la supervisione di un adulto affinché i bambini NON giochino con  

il nebulizzatore.
10. AVVERTENZA: PERICOLO DI SOFFOCAMENTO. Una volta rimossi per la pulizia, 

posizionare gli ugelli in un luogo sicuro, lontano dalla vista e dalla portata  
dei bambini.

11. La manutenzione e la pulizia del nebulizzatore non devono essere effettuate  
da bambini senza la supervisione di un adulto.

LEGGERE E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
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Informazioni sul prodotto Shark® FLEXBREEZE

In conformità a: 
Regolamento (UE) n. 206/2012 della Commissione che integra la direttiva 2009/125/CE del Parlamento europeo e del 
Consiglio in merito alle specifiche per la progettazione ecocompatibile dei condizionatori d’aria e dei ventilatori.

NOTA DESCRIZIONE SIMBOLO VALORE UNITÀ

Portata massima del ventilatore F 26.66 m3/min

Potenza d’ingresso massima del ventilatore P 15.90 W

Valore di funzionamento SV 1.68 (m3/min)/W

Consumo energetico in standby PSB 0.23 W

Tavolo Livello di potenza sonora del ventilatore LWA 58.73 dB(A)

Pavimento Livello di potenza sonora del ventilatore LWA 57.53 dB(A)

Velocità massima dell’aria c 4.012 m/s

Standard di misurazione per valore  
di funzionamento IEC 60879
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Shark® FLEXBREEZE Istruzioni per il ventilatore

CONFIGURAZIONE DEL VENTILATORE

COME SI USA IL VENTILATORE

COS A È INCLUSO

1. Allineare e inserire l’ASTA 
SUPERIORE dentro l’ASTA 
INFERIORE finché non 
scatta in posizione.

2. Posizionare l’ASTA 
ASSEMBLATA dentro la 
BASE. Orientare l’asta 
in modo che la porta di 
ricarica sia rivolta verso il 
retro della BASE.

3. Inserire il BULLONE nella 
parte inferiore della BASE 
e ruotare la CHIAVE 
A BRUGOLA in senso 
orario per fissarla all’asta 
assemblata.

4. AVVERTENZA: prestare 
attenzione alle dita. Inserire 
il montante della ventola 
nella parte superiore del 
POLO ASSEMBLATO finché 
non scatta in posizione.

5. Inserire il montante del 
ventilatore nella parte 
superiore dell’ASTA 
ASSEMBLATA finché 
non scatta in posizione. 
Ricaricare prima dell’uso.

21 A

B

4 53

Velocità ventola

1-5 Premere  per passare da una velocità all’altra della ventola (1-5). Appariranno 
delle spie a LED a indicare a quale velocità si trova la ventola.

Modalità flusso forte (SOLO DAL TELECOMANDO) -  Tenere premuto  per tre secondi per la 
modalità flusso forte.

Modalità flusso leggero (SOLO DAL TELECOMANDO) -  Tenere premuto  per tre secondi per la 
modalità flusso leggero. 

Impostazioni 
oscillazione 1: angolo di 45° 2: angolo di 90°     3: angolo di 180°

Timer

(SOLO DAL TELECOMANDO) Premere  per passare da 
un’impostazione all’altra del timer (1-5 ore).  
Appariranno delle spie LED a indicare per quante ore è 
impostato il timer.
I LED si spegneranno dopo 20 secondi. Per verificare la 
durata residua del timer, dopo aver premuto X appariranno 
delle luci a LED.

Autonomía (senza 
oscillazione)

AUTONOMIA MASSIMA SENZA FILO: 24 ore a velocità 1
PRESTAZIONE MASSIMA SENZA FILO: 2 ore alla velocità 5
ATTACCATO ALLA CORRENTE: autonomia indefinita; il ventilatore si ricarica mentre funziona

Tempo di ricarica BATTERIA DA 0% A 100%: 5 ore

Spia batteria

Premere  per passare da un 
angolo di oscillazione all’altro. 
Appariranno delle spie LED a 
indicare l’angolo selezionato.

 Batteria carica
 Batteria dal 100% al 51%
 Batteria dal 50% al 21%
 Batteria dal 20% allo 6%
  LA SPIA ROSSA INTERMITTENTE INDICA CHE LA DURATA DELLA 
BATTERIA È ≤5%.

Setting 1 : 1 ore
Setting 2 : 2 ore
Setting 3 : 3 ore
Setting 4 : 4 ore
Setting 5 : 5 ore

         Pulsantie  SOLO DAL TELECOMANDO  o  per spostare la testa del ventilatore a destra o a sinistra.

SUGGERIMENTO: 
il ventilatore funziona anche 
durante il caricamento.

A.  TESTA DEL 
VENTILATORE

B.  POLO  
(2 CONNECTED PCS)

C. CARICATORE F. CHIAVE ESAGRA

D. BASE E. BOLT G. TELECOMANDO H. COPERTURA I.  ACCESSORIO PER LA 
NEBULIZZAZIONE
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Shark® FLEXBREEZE Istruzioni per l’utilizzo

USO LIFT-AWAY

RICARICA DEL VENTILATORE

DURATA DELLA BATTERIA

IMPOSTAZIONI CIRCA AUTONOMIA

Velocità 1 24 Orario

Velocità 1 + Oscillazione 10 Orario

Velocità 2 14 Orario

Velocità 2 + Oscillazione 7 Orario e 30 minuti

Velocità 3 6 Orario e 20 minuti

Velocità 3 + Oscillazione 4 Orario e 30 minuti

IMPOSTAZIONI CIRCA AUTONOMIA

Velocità 4 3 Orario e 30 minuti

Velocità 4 + Oscillazione 2 Orario e 30 minuti

Velocità 5 2 Orario

Velocità 5 + Oscillazione 1 ora e 40 minuti

Flusso leggero 12 Orario e 20 minuti

Flusso leggero + Oscillazione 6 Orario e 50 minuti

Flusso forte 2 Orario e 55 minuti

Flusso forte + Oscillazione 2 Orario e 20 minuti

Autonomia soggetta al 10% di variabilità

SUGGERIMENTO: il ventilatore può essere utilizzato con o senza filo.

Tenendo una mano sulla maniglia della testa, usare l’altra 
mano per premere il pulsante Lift-Away e SOLLEVARE la 
testa tirando verso l’alto.

CON PIANTANA: Per ricaricare il ventilatore in modalità 
piantana, inserire l’estremità piccola del CARICABATTERIE 
nella porta di ricarica nella metà inferiore dell’ASTA.

Continuando a tenere la maniglia della testa, usare l’altra 
mano per allargare le 4 gambe di supporto. Posizionare  
il ventilatore su una superficie piana e livellata.

Modalità da tavolo: Per caricare il ventilatore, inserire 
l’estremità piccola del caricatore nella porta di ricarica 
sotto l’albero del ventilatore.
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41 2 3

SMONTAGGIO

CONSERVAZIONE

1. Premere il pulsante Lift-Away 
per rilasciare la testa del 
ventilatore, quindi rimuoverla 
con cautela dall’asta.

2. Utilizzare la chiave a brugola 
sulla parte inferiore della base 
per svitare il bullone girando 
in senso antiorario. Una volta 
allentato il bullone, rimuoverlo.

3. Sollevare attentamente l’asta 
per rimuoverla dalla base.

4. Premere il bottoncino sull’asta 
inferiore per sganciare le due 
aste. Piegare con cura per 
riporre il ventilatore.  
NON deformare il cavo.

Se la vite della griglia, il bullone o la chiave a brugola sono stati persi, consultare pagina 13 contenente importanti  
istruzioni sulla sostituzione di eventuali parti mancanti.

Shark® FLEXBREEZE Istruzioni per l’utilizzo

Conservazione Istruzioni

Conservazione al chiuso per brevi periodi 
(<24 ore)

Smontare attentamente il ventilatore OPPURE riporlo ancora assembla-
to nel luogo dove si vuole riporre. Tenere fuori dalla portata di bambini e 
animali domestici.

Conservazione all’aperto per brevi periodi 
(<24 ore)

Riporre il ventilatore ancora assemblato nel luogo dove si vuole tener-
lo. Tenere fuori dalla portata di bambini e animali domestici. In caso di 
maltempo, si consiglia di portare il ventilatore al chiuso.

Conservazione al chiuso per lunghi periodi 
(>24 ore)

Smontare attentamente il ventilatore OPPURE riporlo ancora assembla-
to nel luogo dove si vuole riporre. Tenere fuori dalla portata di bambini e 
animali domestici.

Conservazione all’aperto per lunghi periodi 
(>24 ore)

Conservare il ventilatore al chiuso quando non viene utilizzato per 
periodi prolungati. Assicurarsi che sia riposto in un luogo lontano dalla 
vista e dalla portata di bambini e animali domestici.
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Shark® FLEXBREEZE Istruzioni per l’utilizzo

REGOLAZIONE IMPOSTAZIONI

•  Quando il ventilatore non è collegato alla corrente ed è alimentato a batteria, il telecomando entrerà in modalità 
OFF (SPENTO) dopo 24 ore di inutilizzo per preservare la durata della batteria. In modalità OFF (SPENTO), il 
telecomando non può essere utilizzato per accendere il ventilatore. Per accendere il ventilatore sarà necessario 
usare i pulsanti sulla testa dello stesso.

•  In seguito alla configurazione delle impostazioni, i LED sulla testa del ventilatore rimarranno illuminati per 20 secondi 
prima di spegnersi per risparmiare la batteria.

•  Per informazioni su come attivare o disattivare il BLOCCO per la manutenzione del ventilatore, consultare la 
sezione sulla manutenzione di questo manuale.

•  Il telecomando potrebbe non funzionare come previsto se utilizzato in ambienti esterni.

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

VELOCITÀ DEL VENTILATORE

Per accendere o spegnere l’unità, premere il pulsante di ACCENSIONE sul TELECOMANDO  
o sull’INTERFACCIA UTENTE sulla testa del ventilatore.

IMPOSTAZIONI DISPLAY 

ACCESO

 

I LED lampeggeranno una volta (I LED si accenderanno da sinistra  
a destra e si spegneranno da destra a sinistra)

SPENTO
I LED si spegneranno

Cambiando la VELOCITÀ aumenterà o diminuirà il flusso d’aria del ventilatore. Il ventilatore è dotato 
di 5 velocità, oltre a due modalità: “Flusso forte” e “Flusso leggero”.
Per aumentare/diminuire la velocità, premere la freccia su/giù sul TELECOMANDO. Sull’INTERFACCIA 
UTENTE del ventilatore, premere l’icona della ventola per passare da una velocità all’altra.

VELOCITÀ DISPLAY IDEALE PER

1 Funzionamento silenzioso

2 Raffreddamento moderato

3 Equilibrio tra livello di rumore  
e potenza del ventilatore

4  Circolazione dell’aria

5 Raffreddamento ad alta potenza
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Shark® FLEXBREEZE Istruzioni per l’utilizzo

TIMER

VELOCITÀ DISPLAY TEMPO

1 1 Ore

2 2 Ore

3 3 Ore

4 4 Ore

5 5 Ore

“Se non si vuole lasciare il ventilatore costantemente acceso, impostare il timer (solo dal telecomando). É possibile impostare il timer da  
1 a 5 ore.”

Per attivare il timer, premere  l’apposito pulsante sul telecomando. Appariranno delle spie LED a indicare per quante ore è impostato il 
timer. I LED si spegneranno dopo 20 secondi. Per verificare la durata residua del timer, dopo aver premuto  appariranno delle luci a LED.

OSCILLAZIONE

REGOLAZIONE ANGOLO ORIZZONTALE

Scegliere l’angolo di oscillazione più adatto alle proprie esigenze fra i tre disponibili. 

Per modificare l’angolo di oscillazione, premere la freccia su/giù sul TELECOMANDO. 
Sull’INTERFACCIA UTENTE del ventilatore, premere l’icona dell’oscillazione per passare da un 
angolo di oscillazione all’altro.

Per disattivare l’oscillazione, premere la freccia giù o l’icona dell’oscillazione finché tutti i LED 
non risulteranno spenti.

DISPLAY ANGOLO IDEALE PER

45° Far circolare l’aria in un’area di piccole 
dimensioni, 1-2 persone

90° Far circolare l’aria in un’area di medie 
dimensioni, 3-4 persone

180° Far circolare l’aria in un’area di grandi 
dimensioni, più di 5 persone

Utilizzare questa funzione per modificare a distanza l’angolo orizzontale del ventilatore. 
Questa funzione è accessibile solo dal TELECOMANDO.

Per regolare l’angolazione del ventilatore utilizzando il telecomando, premere le frecce 
sinistra/destra sul TELECOMANDO.

DISPLAY IMPOSTAZIONE IDEALE PER

N/A - Regolazione dell’angolazione del ventilatore a distanza.
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Shark® FLEXBREEZE Istruzioni per l’utilizzo

REGOLAZIONE VERTICALE

Per regolare l’altezza verticale della testa del ventilatore, utilizzare la maniglia (come nelle immagini) per inclinare la 
testa verso l’alto o verso il basso. Il ventilatore Shark ha un intervallo verticale di 55 gradi.

Testa del ventilatore inclinata  
verso l’alto.

Testa del ventilatore inclinata  
verso il basso.

Se è necessario trasportare il ventilatore per una breve distanza, si consiglia di trasportarlo senza smontarlo 
posizionando una mano sulla maniglia e l’altra sull’asta. Per distanze maggiori, si consiglia di smontarlo, trasportando la 
testa del ventilatore nella modalità LiftAway.

COME SPOSTARE IL VENTILATORE
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Shark® FLEXBREEZE Istruzioni per l’utilizzo

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI E DOMANDE FREQUENTI

U
ti

liz
zo

 g
en

er
al

e

Perché il telecomando  
non funziona?

Assicurarsi che il telecomando sia puntato direttamente  
verso l’IU/LED frontali e riprovare. Il telecomando entrerà  
in MODALITÀ INATTIVO dopo che non è stato utilizzato per  
24 ore. In MODALITÀ INATTIVO, il telecomando non può essere 
utilizzato per accendere il ventilatore. Il ventilatore dovrà essere 
acceso utilizzando l’interfaccia utente presente sulla testa. 
Per spegnere la MODALITÀ INATTIVO, premere un pulsante 
qualsiasi sull’unità. 

Se il telecomando non funziona dopo la disattivazione della 
MODALITÀ INATTIVO, sostituire la batteria.

Perché il telecomando  
e i pulsanti dell’interfaccia  
utente non funzionano?

Assicurarsi che il BLOCCO sia disattivato. Il BLOCCO è una 
funzionalità che disattiva completamente il ventilatore per 
consentire di eseguire la manutenzione dell’unità in totale 
sicurezza. Per disattivare il BLOCCO, tenere premuto il pulsante 
dell’oscillazione sull’interfaccia utente dell’unità per 3 secondi.

Posso lasciare il ventilatore 
all’aperto?

Questo ventilatore è resistente all’acqua e non subisce danni  
in caso di pioggia leggera. Tuttavia, non è in grado di resistere 
a forti piogge o all’immersione in acqua. Si consiglia di portare 
il ventilatore in casa quando non viene utilizzato. Il ventilatore 
è dotato di un livello di impermeabilità IPX4 (eccetto il 
telecomando).

Perché il ventilatore cigola? Assicurarsi che il tappo della pala del ventilatore sia ben 
installato prima di accendere l’unità. Per ulteriori dettagli, 
consultare la sezione sulla manutenzione di questo manuale.

Il secondo LED e il LED 
della batteria (color ambra) 
lampeggiano: cosa c’è che  
non va?

Questo errore indica un problema con la tensione del 
caricabatterie. Utilizzare sempre e solo il cavo di ricarica e 
l’alimentatore Shark in dotazione.

M
an

ut
en

zi
o

ne Perché devo attivare il blocco 
prima della manutenzione?

Poiché Shark® FlexBreeze Fan può essere utilizzato senza 
fili, esiste il rischio che l’unità venga azionata quando non 
è collegata. Il BLOCCO eviterà che il ventilatore venga 
accidentalmente azionato durante la manutenzione quando  
le pale sono esposte.

Con quale frequenza devo 
pulire il ventilatore?

Si consiglia di effettuare la manutenzione del ventilatore  
ogni 6 mesi o secondo necessità.

A
cc

es
so

ri Con quale frequenza devo 
pulire il nebulizzatore?

Si consiglia di pulire il nebulizzatore ogni 12 mesi o secondo 
necessità. La durezza dell’acqua utilizzata influirà sulla frequenza 
con cui è necessario pulire il nebulizzatore.

Perché il nebulizzatore non 
funziona correttamente/non 
produce acqua nebulizzata?

Per funzionare correttamente, il nebulizzatore deve essere 
periodicamente sottoposto a manutenzione. Per maggiori 
informazioni consultare pagina 16.
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Shark® FLEXBREEZE Istruzioni per l’utilizzo

Si consiglia di effettuare la manutenzione del ventilatore ogni 6 mesi o secondo necessità. Se la vite della griglia, il bullone o la chiave 
a brugola sono stati persi, consultare le informazioni contenute a pagina 13 per conoscere eventuali specifiche tecniche e individuare 

identificare i componenti da sostituire.

•  Prima di eseguire la manutenzione deve essere attivato il BLOCCO.

•  In questo modo tutte le funzioni del ventilatore si bloccheranno temporaneamente fino alla disattivazione. L’attivazione del blocco 
previene qualsiasi rischio di accensione accidentale del ventilatore durante la manutenzione, quando le pale sono esposte.

MANUTENZIONE

Per motivi di sicurezza, attivare 
il blocco prima di eseguire la 
manutenzione. Per attivare, 
tenere premuta per tre secondi 
l’icona OSCILLAZIONE 
sull’interfaccia utente della testa 
del ventilatore.

Tirare delicatamente per 
rimuovere le PALE. Sfilarle.

Prendere la brugola e utilizzare 
l’estremità con testa a croce 
per allentare la vite in fondo alla 
GRIGLIA DEL VENTILATORE.

Con un panno leggermente 
umido, pulire le pale  
del ventilatore.

Ruotare la GRIGLIA in senso 
antiorario per rimuoverla dalla 
testa del ventilatore. Togliere  
la griglia.

Riposizionare con attenzione  
le PALE sull’asse centrale.

Posizionare il ventilatore in piedi 
su una superficie piana e livellata. 
Prendere la brugola e utilizzare 
l’estremità con testa a croce per 
riavvitare facendo arrivare la 
vite in fondo alla GRIGLIA DEL 
VENTILATORE.

Tenendo una mano sulle pale, 
ruotare il TAPPO DELLA PALA  
in senso orario con l’altra mano 
per rimuoverlo dall’asse. Toglierlo.

Tenendo una mano sulle pale, 
ruotare il TAPPO DELLA PALA  
in senso antiorario con l’altra 
mano per rimuoverlo dall’asse.

Per disattivare il blocco e 
riprendere il normale utilizzo del 
ventilatore, tenere premuta per  
3 secondi l’icona OSCILLAZIONE 
sull’interfaccia utente della testa 
del ventilatore.

5 6 7

109

Le spie lampeggeranno  
tre volte quando il blocco  

è stato attivato

8

Tenere premuto 
per 3 secondi

1 2 3 4

Le spie lampeggeranno 
 tre volte quando il blocco  

è stato attivato
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2.52mm

16mm

85mm

M3x0.5mm

M6x1mm

No.1

6mm

10mm
24mm

5mm

6mm

Shark® FLEXBREEZE Istruzioni per l’utilizzo

SPECIFICHE DEGLI UTENSILI

Vite della griglia
Per fissare la griglia al ventilatore

Tipo testa Phillips

Dimensioni/ 
passo della filettatura M3 x 0.5mm

Lunghezza 16mm

Bullone
Per fissare la base all’asta

Tipo testa Hex

Dimensioni/ 
passo della filettatura M6 x 1mm

Lunghezza 85mm

Cacciavite
Per l’avvitamento della vite

Tipo testa Phillips

Misura No. 1

Chiave brugola
Per l’avvitatura del bullone

Tipo testa Hex

Misura 5mm
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Shark® FLEXBREEZE Istruzioni per l’utilizzo

ACCESSORI DISPONIBILI

Telecomando 
Aziona il ventilatore a distanza con il telecomando.

Nebulizzatore
Collega il nebulizzatore alla griglia anteriore per nebulizzare. 
Per ulteriori istruzioni sull’uso, consultare le istruzioni  
del nebulizzatore.

Custodia del ventilatore
Proteggi il ventilatore dagli urti e dalla polvere. Per ulteriori 
istruzioni sull’uso, consultare le istruzioni della custodia  
del ventilatore.

Caricabatterie per auto
Ricarica il tuo ventilatore in movimento con l’accessorio 
caricabatterie per auto. 
Per ulteriori istruzioni sull’uso, consultare le “Istruzioni per 
l’accessorio caricabatterie da auto”.
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Shark® FLEXBREEZE Istruzioni per l’utilizzo

CUSTODIA DEL VENTILATORE

CARICABATTERIE PER AUTO

  IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1. CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.
Questo manuale contiene importanti 
istruzioni per la sicurezza e l’uso del 
caricabatterie, modello FA220CAR, 
Dongguan City Gangqi Electronics  
Co., Ltd.

2. 2. Prima dell’utilizzo leggere tutte le 
istruzioni e le avvertenze riportate 
sul caricabatterie, sulla batteria e sul 
prodotto.

3. ATTENZIONE: Per ridurre il rischio di lesioni, caricare solo la 
batteria in dotazione. Qualsiasi altro tipo di batteria potrebbe 
prendere fuoco, causando danni e lesioni a persone e cose.

4. NON esporre il caricabatterie a pioggia, umidità o neve.
5. L’uso di un accessorio non originale può comportare il rischio 

di incendi, scosse elettriche o lesioni alle persone.
6. Per ridurre il rischio di danni al connettore dell’accendisigari  

e al cavo, quando si scollega il caricabatterie tirare il 
connettore anziché il cavo.

7. Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare il 
caricabatterie prima di effettuare qualsiasi operazione  
di manutenzione o pulizia. Lo spegnimento dell’auto non 
ridurrà il rischio.

8. NON utilizzare il caricabatterie se il cavo o il connettore 
dell’accendisigari risultano danneggiati. In tal caso provvedere 
immediatamente alla sostituzione.

9. Una volta rimosso dalla presa di corrente, il caricabatterie per 
auto può essere pulito con un panno umido. Successivamente, 
lasciarlo asciugare completamente prima di utilizzarlo 
nuovamente.

INSTRUCCIONES DE USO:
1. “Introduce firmemente el extremo más grande del 

cargador de coche en una toma de 12 voltios de tu 
vehículo.”

2. “Conecta el extremo pequeño del cargador de coche al 
puerto de carga situado en la parte inferior del cabezal 
del ventilador, entre las cuatro patas del soporte.”

3. “Si el ventilador se está cargando en un vehículo en 
movimiento, asegúrate de colocarlo en un lugar seguro.”

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO

1. 2.

  IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO 

La custodia del ventilatore non è un giocattolo. Assicurarsi 
che i bambini non giochino con la custodia a seguito 
dell’esposizione esterna per motivi di igiene.

PERICOLO DI SOFFOCAMENTO: assicurarsi che i bambini 
non giochino con la custodia in quanto il cordino potrebbe 
provocare rischio di soffocamento.

ISTRUZIONI PER L’USO:
1. Posizionare la custodia sopra la testa del ventilatore, 

quindi infilarla fino a coprire completamente il ventilatore.
2. Stringere il cordoncino sul fondo della custodia per 

chiuderla e bloccarla in posizione.
3. La custodia proteggerà il ventilatore dalla polvere e da 

eventuali danni causati dal sole. L’utilizzo della custodia 
non garantisce la conservazione sicura del prodotto in 
ambienti esterni per lunghi periodi di tempo.
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Shark® FLEXBREEZE Istruzioni per l’utilizzo

NEBULIZZATORE

ISTRUZIONI PER L’USO:
1.  Allineare accuratamente il nebulizzatore con il cerchio al centro della 

griglia del ventilatore e spingere per installarlo. Non applicare una forza 
eccessiva.

2.  Avvitare l’estremità opposta del nebulizzatore all’ugello di un tubo 
standard per l’irrigazione.

3.  Aprire l’acqua dal tubo per iniziare la nebulizzazione.

4.  Per regolare il livello di nebulizzazione, 
aumentare o diminuire la velocità del 
ventilatore, o regolare la pressione dell’acqua 
del tubo. Un’eccessiva pressione dell’acqua 
o una velocità elevata del ventilatore 
determineranno una maggiore nebulizzazione.

5.  All’interno della confezione, l’accessorio per 
la nebulizzazione presenta la valvola già 
aperta. Ruotare la valvola in senso orario 
per interrompere il flusso dell’acqua, come 
indicato nell’illustrazione.

 IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO

1. Il nebulizzatore può essere USATO SOLO ALL’APERTO.
2. Il nebulizzatore continuerà a funzionare anche quando 

il ventilatore è spento. Per spegnerlo chiudere la fonte 
d’acqua.

3. NON utilizzare il nebulizzatore se la pressione 
dell’acqua è superiore rispetto a quella dei comuni 
impianti idraulici domestici, ovvero 60 psi.

4. NON utilizzare acqua calda o bollente. ma solo con 
acqua fredda o a temperatura ambiente.

5. NON maneggiare prodotti elettrici sotto tensione in 
prossimità del nebulizzatore.

6. Tenere le apparecchiature elettroniche e gli apparecchi 
non impermeabili fuori dall’area di nebulizzazione.

7. È necessaria la supervisione di un adulto affinché  
i bambini NON giochino con il nebulizzatore.

8. AVVERTENZA: PERICOLO DI SOFFOCAMENTO.  
Gli ugelli e qualsiasi altro piccolo componente devono 
essere sempre tenuti lontano dalla portata e dalla vista 
dei bambini.

9. La manutenzione e la pulizia del nebulizzatore  
non devono essere effettuate da bambini senza  
la supervisione di un adulto.

LEGGERE E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE:
PER RISULTATI MIGLIORI, PULIRE IL NEBULIZZATORE 
UNA VOLTA ALL’ANNO, O SECONDO NECESSITÀ. SE 
SI UTILIZZA UN’ACQUA CON UN’ELEVATO LIVELLO DI 
DUREZZA, SARÀ NECESSARIO EFFETTUARE LA PULIZIA 
PIÙ FREQUENTEMENTE.

1.  Svitare il nebulizzatore dalla fonte d’acqua, quindi 
tirare l’altra estremità per rimuoverla dalla griglia del 
ventilatore.

2. Posizionare l’accessorio su una superficie piana e 
rimuovere accuratamente gli ugelli in ottone, uno alla 
volta. ATTENZIONE: Fare attenzione alla pressione 
residua che potrebbe rimanere all’interno del 
nebulizzatore.

3. Per rimuovere l’ugello, girarlo in senso antiorario. Non 
utilizzare chiave inglesi o altri utensili. AVVERTENZA: 
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO. Tenere gli ugelli 
lontano dalla portata e dalla vista dei bambini.

4. Per la pulizia del sistema di nebulizzazione, dopo aver 
rimosso gli ugelli, collegare l’accessorio a un tubo da 
giardino o a qualsiasi altra fonte d’acqua esterna. Con 
il nebulizzatore rivolto verso l’esterno e lontano dal 
proprio corpo o quello di altre persone, aprire l’acqua e 
farla scorrere nel sistema per 30 secondi per eliminare 
eventuali detriti.

5. Immergere gli ugelli in una soluzione a base di aceto 
bianco distillato non diluito (5% di acido acetico in 
volume) per sciogliere eventuali detriti che potrebbero 
ostruire l’ugello. NON lasciare gli ugelli immersi per più 
di 2 ore.

6. Dopo aver immerso gli ugelli nella soluzione, sciacquarli 
con acqua.

7. Reinstallare accuratamente ogni ugello girando in senso 
orario finché non si avverte una leggera resistenza.

Se anche dopo aver seguito le istruzioni di manutenzione, i problemi di funzionamento del nebulizzatore persistono, 
visitare il sito web sharkclean.eu per ordinare ugelli di ricambio.

In caso di problemi di funzionamento del nebulizzatore, seguire le indicazioni della sezione “ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE”.
NON svitare gli ugelli a meno che non debbano essere rimossi per la pulizia.
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INFORMAZIONI IMPORTANTI

INDICARE I SEGUENTI DATI
Numero modello: ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Numero di serie: _________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Data di acquisto:  _______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
(conservare lo scontrino fiscale)

Negozio in cui è stato acquistato il prodotto:  ___________________________________________________________________ 

SPECIFICHE TECNICHE
Tensione: 220-240V 50-60Hz 
Watt: 36W

Vantaggi della registrazione del prodotto e della creazione 
di un account:
• Assistenza sul prodotto più semplice e veloce e accesso alle 

informazioni sulla garanzia

• Accesso alla risoluzione dei problemi e alle istruzioni sulla 
manutenzione del prodotto

• Informazioni anticipate in merito a promozioni esclusive sui 
prodotti

SUGGERIMENTO:  Il modello e il numero di serie sono riportati 
sulla targhetta con il codice QR situata sulla 
parte inferiore dell’unità.

RIMOZIONE E SMALTIMENTO DELLA BATTERIA

Il telecomando del prodotto utilizza una batteria agli ioni di litio. 
Quando la batteria è scarica, deve essere rimossa dal telecomando e 
riciclata. NON bruciare o compostare la batteria.

Se la batteria agli ioni di litio deve essere sostituita, smaltirla o riciclarla in 
linea con le ordinanze o le normative locali. In alcuni Paesi non è consentito 
lo smaltimento delle batterie agli ioni di litio nel cassonetto o nella 
pattumiera. In questo caso, portare la batteria esausta presso un centro 
di riciclo o un rivenditore autorizzato per il riciclo. Per informazioni sullo 
smaltimento della batteria esausta, contattare il proprio centro di raccolta.

REGISTRA IL TUO ACQUISTO

 sharkclean.eu/register-guarantee

GARANZIA CONVENZIONALE DI DUE (2) ANNI

Quando un consumatore acquista un prodotto nell’Unione Europea, beneficia 
di una serie di diritti legali relativi alla qualità del prodotto (i diritti di legge 
del cliente). Il cliente può far valere questi diritti nei confronti del proprio 
rivenditore. Tuttavia, Shark® ripone una tale fiducia nella qualità dei propri 
prodotti da offrire al cliente una garanzia del produttore supplementare della 
durata di due anni. Questi termini e condizioni riguardano esclusivamente la 
garanzia del produttore, lasciando inalterati i diritti di legge del cliente. 
Le condizioni che seguono descrivono i prerequisiti e il campo di applicazione 
della nostra garanzia. Non alterano in alcun modo i diritti di legge o gli obblighi 
di legge del rivenditore né il contratto del cliente con lo stesso.

Garanzie Shark®
Ventilatore Shark è un vero investimento. Ventilatore deve funzionare 
correttamente per il maggior tempo possibile. La garanzia di cui è provvisto 
è un fattore importante e riflette il grado di fiducia che il produttore ha nella 
qualità del proprio prodotto e del processo di produzione.
Ogni apparecchio Shark è provvisto di una garanzia gratuita relativa a 
ricambi e manodopera. La nostra linea diretta di assistenza clienti (800 
961655) è attiva dalle ore 09:00 alle ore 18:00, dal lunedì al venerdì. La 
telefonata è gratuita e il cliente verrà messo direttamente in contatto con un 
rappresentante di Shark. È anche possibile ricevere assistenza online visitando 
il sito sharkclean.eu

Come devo fare per registrare la mia garanzia estesa Shark?
È possibile registrare la propria garanzia online entro 28 giorni dall’acquisto. 
Per farti risparmiare tempo, ricorda di tenere a portata di mano le seguenti 
informazioni relatives ventilatore:
• Data di acquisto Ventilatore (scontrino fiscale o bolla di consegna).
Per effettuare la registrazione online, visita il sito sharkclean.eu

IMPORTANTE
•  La Garanzia convenzionale copre il Prodotto per 2 anni a partire dalla data di 

acquisto.
•  Ti chiediamo di conservare sempre il relativo scontrino fiscale. Qualora 

dovessi far valere la Garanzia convenzionale, avremo bisogno dello scontrino 
fiscale per verificare che le informazioni che ci hai fornito siano corrette. 
Qualora tu non sia in grado di fornirci uno scontrino fiscale valido, la garanzia 
non sarà valida.

Quali sono i vantaggi offerti dalla registrazione della garanzia gratuita 
Shark?
Quando il cliente registra la garanzia, l’azienda avrà i suoi dati qualora sia 
necessario contattarlo.
L’utente potrà inoltre ricevere suggerimenti e consigli su come sfruttare tutte 
le potenzialità ventilatore Shark e conoscere le ultime notizie sulle nuove 
tecnologie e i lanci di nuovi prodotti Shark®. Registrando la garanzia online, 
l’utente riceverà una conferma immediata della ricezione dei dati.
Per quanto tempo sono garantiti gli apparecchi Shark nuovi?
La nostra fiducia nel design e nella qualità significa che il tuo nuovo ventilatore 
Shark è garantito per un totale di due anni.

Che cosa copre la garanzia gratuita Shark?
La riparazione o la sostituzione dell’apparecchio Shark (a discrezione di Shark), 
inclusi tutti i ricambi e la manodopera. La garanzia Shark va ad aggiungersi ai 
diritti legali dell’utente come consumatore.

Che cosa non copre la garanzia gratuita Shark?
1.  La presente garanzia non copre la normale usura e rottura delle parti 

soggette a usura (ad esempio gli accessori). Le parti di ricambio possono 
essere acquistate sul sito sharkclean.eu

2.    Danni causati da uso non conforme, improprio, negligente nonché da una 
mancata manutenzione o danni causati da una manipolazione scorretta 
durante il trasporto.

3.  Danni causati da manutenzione non autorizzata Shark.

Dove è possibile acquistare ricambi e accessori originali Shark?
I ricambi e gli accessori Shark sono progettati dagli stessi ingegneri che hanno 
sviluppato ventilatore Shark. È possibile trovare una gamma completa di parti 
di ricambio, componenti sostitutivi e accessori Shark per tutti gli apparecchi 
Shark sul sito sharkclean.eu
Si ricorda che i danni causati dall’uso di parti di ricambio non originali Shark 
potrebbero non essere coperti dalla garanzia.
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SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE IL MANUALE D’USO E DI 
CONSERVARLO PER FARVI RIFERIMENTO IN FUTURO.
Il presente Manuale d’uso ha lo scopo di aiutare gli utenti ad acquisire una 
conoscenza completa del nuovo ventilatore Shark®.

Il prodotto illustrato può essere diverso dal prodotto effettivo. Shark si impegna 
costantemente per migliorare i propri prodotti, pertanto le specifiche descritte 
nel presente documento possono essere soggette a modifica senza preavviso.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK è un marchio di SharkNinja 
Operating LLC registrato nell’Unione europea.

Deze markering geeft aan dat dit product niet bij het overige 
huisvuil mag worden weggegooid. Om schade aan het milieu of de 
gezondheid van de mens door ongecontroleerd weggooien van afval 
te voorkomen, moet u het afval op een verantwoordelijke manier 
recyclen om het duurzame hergebruik van materialen te bevorderen. 
Om uw gebruikte apparaat retour te sturen kunt u gebruikmaken van 
het retouren inzamelsysteem of contact opnemen met de winkelier 
waar u dit product heeft gekocht. Zij kunnen dit product innemen, 
zodat het milieuvriendelijk zal worden gerecycled

SharkNinja Europe Limited, 
1st/2nd Floor Building 3150, Thorpe Park, 
Century Way, Leeds, England, LS15 8ZB 
+44 (0)800 862 0453 
www.sharkclean.co.uk

SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 
60327 Frankfurt am Main, 
Germany 
www.sharkclean.eu
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KUN EGNET TIL UDENDØRS BRUG OG HUSHOLDNINGSBRUG.

IPX4  IPX4 REGNTÆT (UNDTAGEN FJERNBETJENINGEN)

  ADVARSEL 
FOR AT MINDSKE FARER FOR BRAND, ELEKTRISK STØD ELLER PERSONSKADER: LÆS ALLE DISSE 
ANVISNINGER INDEN BRUG.

1. Dette apparat bruger et genopladeligt batteri. Genoplad 
KUN batteriet med den oplader, der følger med apparatet. 
Batterioplader er kun til brug med model GQ36-120300-
ABO-strømforsyning, Donguan Gangqi Electronic Co., Ltd. 
En oplader, som måske kun passer til et bestemt batteri, kan 
skabe risiko for brand, hvis den bruges til et andet batteri.

2. Forsøg IKKE at ødelægge, fjerne eller skille batteripakken 
fra maskinen.  Brænd IKKE battericeller. Kontakt din lokale 
affaldsmyndighed for information om tilgængelige genbrugs- 
og/eller bortskaffelsesmuligheder.

3. Dette apparat leveres med en fjernbetjening, som indeholder 
et knapbatteri. Bortskaf batterierne på korrekt vis. Hold altid 
batterier uden for børns rækkevidde (kvælningsfare). Selv 
brugte batterier kan forårsage skader.

4. For at reducere risikoen for elektrisk stød, må du kun  
tilslutte apparatet til en stikkontakt, der er udstyret med  
en fjernstrømsafbryder (RCD).

5. Blæseren skal bruges på en stabil og plan overflade
6. Brug ALDRIG denne blæser i nærheden af pools, badekar, 

brusere, bassiner eller andre beholdere, der indeholder vand
7. Betjen IKKE apparater med en beskadiget 

strømforsyningsledning eller batterioplader. Bortskaf eller 
returner apparatet til en autoriseret tredjeparts servicefacilitet 
for undersøgelse og/eller reparation.

8. Du må IKKE føre ledningen under gulvtæpper. Du må 
IKKE tildække opladerledningen med sengetæpper, 
tæpper, løbere eller tilsvarende tildækninger. Du må IKKE 
føre opladerledningen under møbler eller apparater. Hold 
opladerledningen væk fra områder med stor gennemgang  
og aktivitet. Anbring opladeren i et område, hvor ledningen 
ikke vil udgøre en snublefare.

9. Hvis opladerledningen beskadiges, bør den udskiftes.
10. Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af nogen 

person (herunder børn) med nedsatte fysiske og mentale 
evner, svækkede sanser eller manglende erfaring og viden, 
medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i apparatets 
korrekte anvendelse af en person, der er ansvarlig for deres 
sikkerhed.

11. Børn skal være under opsyn for at sikre, at de IKKE leger med 
apparatet

12. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn 
uden opsyn.

13. Inden rengøring eller anden vedligeholdelse skal apparatet 
tages ud af stikkontakten

14. Brug kun Shark-tilbehør.
15. Må IKKE bruges, hvis apparatet ikke fungerer, som det skal, 

eller hvis det er blevet tabt, beskadiget, tabt i vand eller 
efterladt udendørs i længere perioder i dårligt vejr uden 
beskyttelsesdækslet installeret

16. Sluk for alle knapper, før apparatets stik sættes i eller trækkes 
ud af stikkontakten

17. Træk stikket ud af stikkontakten, når apparatet ikke er i brug, 
og før vedligeholdelse eller rengøring.

18. Håndvask kun ydersiden/hård plastik/ikke-elektroniske dele 
med vand. Må IKKE nedsænkes i væske. Rengøring med 
rengøringsmidler kan beskadige apparatet.

19. Forsøg IKKE at reparere eller justere nogen elektriske eller 
mekaniske funktioner på dette apparat, da det kan være farligt 
og ugyldiggøre garantien.

  ADVARSEL: Fare for kemisk forbrænding. Opbevar batterier 
utilgængeligt for børn 
Bortskaf knapbatterier i henhold til lokale forordninger. 
Selv brugte batterier kan forårsage skader. Dette produkt 
indeholder et litiumknapbatteri. Hvis et nyt eller brugt 
litiumknapbatteri sluges eller indtages, kan det forårsage 
alvorlige indvendige forbrændinger og kan medføre 
dødsfald på blot to timer. Efter udskiftning af batterier skal 
du altid sørge for helt at lukke og sikre batterirummet. Hvis 
batterirummet ikke lukker forsvarligt, så stop med at anvende 
produktet, fjern batteriet og opbevar det utilgængeligt for 
børn. Hvis du har mistanke om, at et batteri kan være blevet 
slugt eller indtaget, så søg omgående lægehjælp.

  ADVARSEL: Ikke egnet til brug med solid-state-
hastighedskontrol eller en variabel kontrolknap.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR LITHIUMBATTERI  
LITHIUMBATTERIER OPBEVARER EN STOR MÆNGDE ENERGI OG 
VIL BRYDE I BRAND ELLER EKSPLODERE, HVIS DE MISBRUGES 
1. GØR IKKE NOGEN AF FØLGENDE TIL BATTERIPAKKEN: 
 
 

2. Hold batteripakken tør.
3. Oplad kun batteripakken i henhold til opladerens instruktioner.
4.  Efterse batteripakken før hver anvendelse:  

Brug eller oplad IKKE, hvis beskadiget.

FJERNELSE OG BORTSKAFFELSE AF BATTERI
Dette produkt indeholder et integreret lithiumbatteri (kan ikke 
udskiftes), og fjernbetjeningen bruger et lithiumknapbatteri. 
Når fjernbetjeningens batteri ikke længere kan holde en opladning, 
skal det fjernes fra fjernbetjeningen og genanvendes. Produktet 
må IKKE forbrændes eller komposteres med dets indbyggede 
batteri eller fjernbetjeningens batteri. Når din fjernbetjenings 
batteri skal udskiftes, skal det bortskaffes eller genanvendes 
i overensstemmelse med lokale bestemmelser eller forordninger. 
I nogle områder er det ulovligt at smide brugte litium-ion-batterier 
i skraldespanden eller i husholdningsaffaldet. Returner brugte 
batterier til en godkendt genbrugsstation eller til forhandleren 
med henblik på genanvendelse. Kontakt din lokale genbrugsstation 
for oplysninger om, hvor du kan aflevere dit brugte batteri. Dette 
apparat indeholder et integreret batteri, der ikke kan udskiftes. 
Når batteriet er udtjent, skal apparatet bortskaffes korrekt.

SIKKERHED AF STRØMFORSYNINGEN
1. Læs og følg alle instruktioner, der er på produktet eller som 

følger med produktet.
2. Brug IKKE en forlængerledning
3. Brug IKKE inden for 3 meter fra en pool og brug IKKE  

i et badeværelse.
4. ADVARSEL: Risiko for elektrisk stød. Når det bruges  

udendørs, må det kun installeres i en overdækket klasse  
A fejlstrømsafbryder-beskyttet stikkontakt, der er 
vejrbestandig, med strømenheden tilsluttet stikkontakten. 
Hvis en sådan ikke medfølger, skal du kontakte en kvalificeret 
elektriker for korrekt installation. Sørg for, at strømenheden  
og ledningen IKKE forhindrer lukning af stikkontaktens dæksel.

 a. Åbn 
 b. Tab 
 c. Kortslut

d. Punktér 
e. Brænd 
e.  Udsæt for temperaturer under 

0°C og over 60°C

LÆS OG GEM DISSE  
INSTRUKTIONER

FA220EU_IB_MP_240226_Mv2

© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK er et registreret varemærke i EU 
tilhørende SharkNinja Operating LLC.”
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TILBEHØR TIL BLÆSER

UDENDØRSDÆKSEL

1. Blæseren er ikke legetøj. Børn bør ikke lege med apparatet, da det kan blive uhygiejnisk 
under udendørs brug.

2. KVÆLNINGSFARE: Børn bør ikke lege med dækslet, da de kan blive kvalt i træksnoren. 
 
 

FORSTØVNINGSTILBEHØR

3. Forstøveren er kun beregnet til udendørs brug.
4. Forstøverens output styres ikke af blæserens strøm. Forstøveren vil fortsætte  

med at fungere, når blæseren er slukket.
5. Betjen IKKE forstøveren ved et vandtryk over 4,1 bar.
6. Betjen IKKE forstøveren med varmt eller kogende vand. Brug kun koldt vand eller 

vand ved stuetemperatur.
7. Håndter IKKE strømførende elektriske produkter i forstøverens vandstråle.
8. Hold ikke-vandtæt elektronisk udstyr og apparater væk fra forstøverens vandstråle.
9. Børn skal være under opsyn for at sikre, at de IKKE leger med forstøvertilbehøret.
10. ADVARSEL: KVÆLNINGSFARE Vær opmærksom på dysernes placering efter 

fjernelse ved rengøring. Sørg for, at børn ikke har adgang til dyserne.
11. Rengøring og brugervedligeholdelse af forstøveren må ikke udføres af børn  

uden opsyn.

LÆS OG GEM DISSE INSTRUKTIONER
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Ifølge:
Kommissionens forordning (EU) 206/2012 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/125/EF 
for så vidt angår krav til miljøvenligt design af klimaanlæg og komfortblæserer.

BEMÆRK BESKRIVELSE SYMBOL VÆRDI ENHED

Maksimal blæserhastighed F 26.66 m3/min

Blæsers strøminput P 15.90 W

Serviceværdi SV 1.68 (m3/min)/W

Passivt strømforbrug PSB 0.23 W

Bord Støjniveau for blæser LWA 58.73 dB(A)

Gulv Støjniveau for blæser LWA 57.53 dB(A)

Maksimal lufthastighed c 4.012 m/s

Målestandard for serviceværdi IEC 60879
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SÅDAN BRUGER DU DIN VENTILATOR

Blæserhastigheder

1-5 Tryk på  for at skifte mellem blæserhastighederne 1-5. LED-lamper vises 
for at angive blæserens hastighedsniveau.

Stærk brisetilstand
(KUN FJERNBETJENING) Tryk på  og hold nede i 3 sekunder for stærk 
brisetilstand.

Blid brisetilstand
(KUN FJERNBETJENING) Tryk på  og hold nede i 3 sekunder for blid 
brisetilstand 

Svingnings- 
indstillinger 1 - 45° vinkel  2 - 90° vinkel               3 - 180° vinkel

Timer

(KUN FJERNBETJENING) Tryk på  for at skifte mellem  
tidsindstillinger, 1-5 timer. LED-lamper lyser for at vise,  
hvor mange timer timeren er indstillet til. 

LED’erne vil slukke efter 20 sekunder. For at se, hvor længe 
der er tilbage på din timer, tryk på  og LED-lamperne 
vil lyse.

Køretid uden  
svingning

MAKSIMAL TRÅDLØS KØRETID: Op til 24 timer på hastighed 1.
MAKSIMAL TRÅDLØS YDEEVNE: Op til 2 timer på hastighed 5
TILSLUTTET: Ubestemt køretid; blæser oplades under drift.

Opladningstid FRA 0 % TIL FULDT 100 % BATTERI: 5 timer

Batteriindikator

 100 % opladt: hvidt lys
 51-99 %: grønt lys
 21-50 %: orange lys
 6-20 %: stabilt, rødt lys
 5 % og derunder: blinkede, rødt lys

Tryk på  for at skifte mellem 
svingningsvinkler.  

LED-lamper vil vise den 
valgte vinkel.

Indstilling 1 : 1 Time

Indstilling 2 : 2 Timer

Indstilling 3 : 3 Timer

Indstilling 4 : 4 Timer

Indstilling 5 : 5 Timer

(KUN FJERNBETJENING) Tryk på    på fjernbetjeningen for at flytte blæserhovedet til venstre eller højre.

TIP:  Blæseren fungerer, 
mens den oplader

1. Juster og indsæt den øvre 
stang ind i den nederste 
stang, indtil den klikker  
på plads.

2. Juster den gule prik på 
den samlede stang med 
den gule prik på BASEN, 
og skub stangen ned 
i basen.

3. Indsæt BOLTEN i bunden 
af BASEN, og drej 
SEKSKANTNØGLEN med 
uret for at fastgøre den til 
den samlede stang.

4. ADVARSEL: Risiko for at 
få finger i klemme. Indsæt 
blæserstangen i toppen 
af den SAMLEDE STANG, 
indtil den klikker på plads.

5. Oplad blæseren til 
100 % batteri før brug 
uden ledningen. FØRSTE 
BRUG: Før du bruger 
fjernbetjeningen, skal du 
trykke på TÆND-/SLUK-
KNAPPEN på blæseren.

Shark® FLEXBREEZE Instruktioner til ventilator

OPSÆTNING AF DIN VENTILATOR

HVAD DER ER INKLUDERET

A. VENTILATORHOVED B.  POL  
(2 CONNECTED PCS)

C. OPLADER F. HEX NØGLE

D. BASIS E. BOLT G. FJERN I.  FORSTØVNING-
STILBEHØR

H.  UDENDØRS-
DÆKSEL



6

D
A

N
SKShark® FLEXBREEZE Blæservejledning

LIFT-AWAY-BRUG

OPLADNING AF VENTILATOREN

BATTERILEVETID

INDSTILLINGER CIRKA KØRETID

Blæserhastighed 1 24 timer

Blæserhastighed 1 + Svingning 10 timer

Blæserhastighed 2 14 timer

Blæserhastighed 2 + Svingning 7 timer og 30 minutter

Blæserhastighed 3 6 timer og 20 minutter

Blæserhastighed 3 + Svingning 4 timer og 30 minutter

INDSTILLINGER CIRKA KØRETID

Blæserhastighed 4 3 timer og 30 minutter

Blæserhastighed 4 + Svingning 2 timer og 30 minutter

Blæserhastighed 5 2 timer

Blæserhastighed 5 + Svingning 1 timer og 40 minutter

Blid brise 12 timer og 20 minutter

Blid brise + Svingning 6 timer og 50 minutter

Stærk brise 2 timer og 55 minutter

Stærk brise  + Svingning 2 timer og 20 minutter

Køretid kan variere med 10 %

TIP: Blæseren kan bruges i lednings- og trådløs tilstand.

Med den ene hånd på blæserhovedets håndtag, brug den 
anden hånd til at trykke på lift away-knappen og LØFTE 
blæserhovedet VÆK ved at trække opad. 

PIEDESTAL-TILSTAND: For at oplade blæseren i stativ-
tilstand, skal du indsætte den lille ende af OPLADEREN 
i opladningsporten på den nederste halvdel af STANGEN.

Med den ene hånd stadig på blæserhovedets håndtag, 
spred de 4 støtteben ud med den anden hånd. Placer 
blæseren på en flad, plan overflade.

Bordtilstand: For at oplade ventilatoren skal du sætte 
den lille ende af CHARGER ind i opladningsporten under 
ventilatorens galopaksel
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DEMONTERING

OPBEVARING

1. Frigør blæserhovedet ved at 
trykke på lift away-knappen 
og fjern forsigtigt blæseren 
fra stangen. fjern forsigtigt 
blæseren fra stangen.

2. Brug unbrakonøglen på 
undersiden af basen til at 
dreje bolten mod uret. Fjern 
bolten, når den er løsnet.

3. Løft forsigtigt stangen for at 
fjerne den fra basen. 

4. Tryk på den lille knap på den 
nederste stang for at løsne 
stængerne fra hinanden. 
Fold forsigtigt efter behov 
til opbevaring. Stram IKKE 
ledningen.

Hvis du har mistet ristskruen, bolten eller unbrakonøglen, se side 13 for hardwarespecifikationer for at se, hvilken type 
hardware, der er nødvendig for at udskifte hver manglende del.

Shark® FLEXBREEZE Blæservejledning

Opbevaring Brugervejledning

Kortvarig opbevaring indendørs (<24 timer)
Demonter forsigtigt blæseren ELLER placer den samlede blæser  
på det ønskede opbevaringssted. Sørg for, at den er utilgængelig  
for børn og kæledyr.

Kortvarig opbevaring udendørs (<24 timer)
Placer den samlede blæser på det ønskede opbevaringssted. Sørg for,  
at den er utilgængelig for børn og kæledyr. Hvis der er dårligt vejr,  
anbefales det at tage blæseren indenfor.

Langvarig opbevaring indendørs (>24 timer)
Demonter forsigtigt blæseren ELLER placer den samlede blæser  
på det ønskede opbevaringssted. Sørg for, at den er utilgængelig  
for børn og kæledyr.

Langvarig opbevaring udendørs (>24 timer) Opbevar blæseren indendørs, når den ikke er i brug i længere perioder. 
Sørg for, at den opbevares utilgængelig for børn og kæledyr.
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INDSTILLINGSJUSTERING

•  Når blæseren er taget ud af stikkontakten og bruger strøm fra batteriet, går fjernbetjeningen i SLUK-tilstand efter 
24 timer uden brug for at bevare batteriets levetid. Når den er i SLUK-tilstand, kan fjernbetjeningen ikke bruges til 
at tænde for blæseren. Blæseren skal tændes ved hjælp af knapperne på toppen af blæserhovedet.

•  Blæserhovedets LED’er forbliver kun tændte i 20 sekunder efter en indstillingsjustering foretages, før de slukkes 
for at spare på batteriet.

•  For information om, hvordan du aktiverer eller deaktiverer LÅS-TILSTANDEN for at foretage 
blæservedligeholdelse, se venligst afsnittet “vedligeholdelse” i denne vejledning.

•  Fjernbetjeningen kan være mindre effektiv, når den bruges udendørs.

TÆND/SLUK FOR STRØMMEN

BLÆSERHASTIGHEDER

For at tænde eller slukke for blæseren skal du trykke på TÆND-/SLUK-knappen  
på FJERNBETJENINGEN eller BRUGERGRÆNSEFLADEN på blæserhovedet.

INDSTILLINGER SKÆRM 

TÆND

 

LED-animation afspilles én gang
(LED›er vil tænde fra venstre mod højre og derefter  

slukke fra højre mod venstre)

SLUK
LED’er vil slukke

Ændring af BLÆSERHASTIGHED vil øge eller mindske blæserens luftstrøm.  
Der er 5 blæserhastighedsindstillinger, plus yderligere to tilstande kaldet Stærk  
brisetilstand og Blid brisetilstand.
For at øge/sænke blæserhastigheden skal du trykke på op/ned-pilen på 
FJERNBETJENINGEN. For at gøre det med blæserhovedets BRUGERGRÆNSEFLADE,  
skal du trykke på blæserikonet for at skifte mellem de forskellige blæserhastigheder.

HASTIGHED SKÆRM ANBEFALES TIL

1 Mest støjsvage betjening

2 Moderat nedkøling

3 Balance mellem støjniveau  
og blæsereffekt

4  Luftcirkulation

5 Højeste nedkøling
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TIMER

HASTIGHED SKÆRM TID

1 1 Timer

2 2 Timer

3 3 Timer

4 4 Timer

5 5 Timer

Hvis du ikke vil lade din blæser være tændt khele tiden, men ikke vil tænke på det, skal du bruge timerindstillingen 
(kun fjernbetjening). Du kan vælge mellem timerindstillingerne 1-5 timer.

Tryk  på din fjernbetjening for at aktivere timeren. LED-lamper lyser for at angive, hvor mange timer timeren  
er indstillet til. LED’erne slukker efter 20 sekunder. For at tjekke, hvor længe der er tilbage på din timer, skal  
du trykke  og LED-lamperne vil lyse.

SVINGNING

HORISONTAL VINKELJUSTERING

Vælg mellem 3 svingningsvinkler, der passer bedst til dine behov. 

For at ændre svingningsvinklen skal du trykke på op/ned-pilen på FJERNBETJENINGEN. 
For at gøre det med blæserhovedets BRUGERGRÆNSEFLADE, skal du trykke på 
svingningsikonet for at skifte mellem de forskellige vinkelmuligheder. 

TFor at slå svingning fra skal du trykke på pil ned eller svingningsikonet, indtil ingen LED’er lyser.

SKÆRM VINKEL ANBEFALES TIL

45° Cirkulerende luft i et lille område,  
1-2 personer

90° Cirkulerende luft i et moderat område, 
3-4 personer

180° Cirkulerende luft i et stort område,  
mere end 5 personer

Brug denne funktion til at ændre blæserens vandrette vinkel på afstand. Denne funktion  
er kun tilgængelig med FJERNBETJENINGEN. 

For at justere blæserens vinkel ved hjælp af fjernbetjeningen skal du trykke på venstre/ 
højre-pilene på FJERNBETJENINGEN.

SKÆRM INDSTILLING ANBEFALES TIL

N/A - Justering på afstand af blæservinklen mod eller væk fra dig
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HOW TO CARRY YOUR FAN

Shark® FLEXBREEZE Blæservejledning

LODRET JUSTERING

SÅDAN BÆRER DU DIN BLÆSER

For at justere den lodrette højde på dit blæserhoved skal du bruge håndtaget (som vist på billederne) til at vippe 
hovedet op eller ned. Shark-blæseren har en lodret rækkevidde på 55 grader.

Blæserhoved vippet op. Blæserhoved vippet ned.

Hvis du bærer din blæser over en kort afstand, anbefales det at bære den som en enkelt enhed, og placere en hånd 
på håndtaget og en anden hånd på stangen. For længere afstande anbefales det at bære blæseren separat og bære 
blæserhovedet i LiftAway-tilstand.
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FEJLFINDING OG OFTE STILLEDE SPØRGSMÅL
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Hvorfor fungerer 
fjernbetjeningen ikke?

Sørg for, at fjernbetjeningen peger direkte mod den 
forreste UI/LED›er, og prøv igen. Fjernbetjeningen går 
i DVALETILSTAND, når den ikke har været brugt i 24 timer. 
Når den er i DVALETILSTAND, kan fjernbetjeningen ikke bruges 
til at tænde for blæseren. Blæseren skal tændes ved hjælp af 
blæserhovedets brugergrænseflade. Vælg en vilkårlig knap 
på blæseren for at slukke for DVALETILSTAND. 

Hvis fjernbetjeningen ikke virker, efter at DVALETILSTAND er 
blevet deaktiveret, skal du udskifte fjernbetjeningens batteri.

Hvorfor fungerer min 
fjernbetjening OG UI-knapper 
ikke?

Sørg for, at LÅS-TILSTAND ikke er aktiveret. LÅS-TILSTAND 
er en funktion, der deaktiverer din blæser fuldstændigt, så du 
kan udføre vedligeholdelse af apparatet på sikker vis. For at 
deaktivere LÅS-TILSTAND skal du holde svingningsknappen 
på apparatets brugergrænseflade nede i 3 sekunder.

Kan jeg efterlade blæseren 
udenfor?

Denne blæser er vandafvisende og vil ikke blive beskadiget af let 
regn. Den kan dog ikke modstå kraftig regn eller nedsænkning 
i vand. Det anbefales at tage blæseren indenfor, når den 
ikke bruges. Din blæser er IPX4-regnbestandig (undtagen 
fjernbetjeningen).

Hvorfor rasler blæseren?
Sørg for, at blæserbladenes hætte er helt installeret, før blæseren 
betjenes. Se afsnittet “vedligeholdelse” i denne vejledning for at 
få mere at vide. 

Den anden LED-lampe og 
batteri-LED’en (gul) blinker og 
slukker – hvad er der galt?

Denne fejltilstand indikerer et problem med opladerens 
spænding. Sørg for kun at bruge det medfølgende  
Shark-opladningskabel og -strømforsyning.

V
ed

lig
eh

ol
d

el
se

Hvorfor skal jeg aktivere  
lås-tilstand før vedligeholdelse? 

Da Shark® FlexBreeze-blæseren kan bruges trådløst, er der 
risiko for, at blæseren tænder, når den ikke er tilsluttet. For at 
undgå utilsigtet brug, mens der udføres vedligeholdelse, vil 
LÅS-TILSTAND forhindre blæseren i at tænde, mens der udføres 
vedligeholdelse, og bladene er eksponerede.

Hvor ofte bør jeg rengøre 
blæseren?

Det anbefales at udføre vedligeholdelse af blæseren hver 
6. måned eller efter behov.

Ti
lb

eh
ø

r Hvor ofte bør jeg rengøre 
forstøvertilbehør?

Det anbefales at rengøre forstøvertilbehøret hver 12. måned eller 
efter behov. Bemærk: Hårdheden af din vandkilde vil påvirke den 
hyppighed, hvormed forstøvertilbehøret skal vedligeholdes.

Hvorfor fungerer min forstøver 
ikke effektivt/producerer ikke 
forstøvning?

For at fungere korrekt skal forstøveren undergå regelmæssig 
vedligeholdelse. Se side 16 for at få mere at vide.
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Det anbefales at udføre vedligeholdelse af blæseren hver 6. måned eller efter behov. Hvis du har mistet ristskruen, bolten eller 
unbrakonøglen, se side 13 for hardwarespecifikationer for at se, hvilken type hardware, der er nødvendig for at udskifte hver manglende del.

•  LÅS-TILSTAND skal aktiveres før udførelse af vedligeholdelse.

•  Dette vil midlertidigt låse for alle blæserfunktioner, indtil den deaktiveres. Aktivering af lås-tilstand forhindrer enhver risiko for,  
at blæseren ved en fejl tænder under vedligeholdelse, når blæserbladene er eksponerede.

VEDLIGEHOLDELSE

Af sikkerhedsmæssige 
årsager, skal du slå lås-
tilstand til, før du udfører 
vedligeholdelse. For at aktivere 
skal du holde SVINGNING-
ikonet på blæserhovedets 
brugergrænseflade nede i 3 sek.

Træk forsigtigt for at fjerne 
BLÆSERBLADENE. Sæt til side.

Brug stjerneskruetrækkerens 
ende på din unbrakonøgle til 
at løsne skruen i bunden af 
BLÆSERRISTEN.

Tør blæserens indre dele af med 
en let fugtig klud.

Roter BLÆSERRISTEN mod uret 
for at fjerne den fra blæserhove-
det. Sæt risten til side.

Sæt forsigtigt BLÆSERBLADET 
tilbage på midterakslen.

Placer blæseren oprejst på 
en flad, plan overflade. Brug 
stjerneskruetrækkerens ende på 
din unbrakonøgle til at isætte 
og stramme skruen i bunden af 
BLÆSERRISTEN.

Fastgør blæserbladene 
med den ene hånd, og brug 
den anden hånd til at dreje 
BLÆSERBLADETS HÆTTE med 
uret for at fjerne det fra akslen. 
Sæt til side.

Fastgør blæserbladene 
med den ene hånd, og brug 
den anden hånd til at dreje 
BLÆSERBLADETS HÆTTE mod 
uret for at fastgøre det til akslen.

For at deaktivere lås-tilstand og 
genoptage normal blæserbrug 
skal du holde SVINGNING-
ikonet på blæserhovedets 
brugergrænseflade nede 
i 3 sekunder.

5 6 7

109

Lamper vil blinke tre gange, 
når lås-tilstand er blevet 

aktiveret

8

Hold i 3 sekunder

1 2 3 4

Lamper vil blinke tre gange, 
når lås-tilstand er blevet 

aktiveret



13

D
A

N
SK

2.52mm

16mm

85mm

M3x0.5mm

M6x1mm

No.1

6mm

10mm
24mm

5mm

6mm

Shark® FLEXBREEZE Blæservejledning

HARDWARESPECIFIKATIONER

Ristskrue
Til fastgørelse af risten til blæseren

Dykkertype Phillips

Gevindstørrelse/ 
Stigning M3 x 0.5mm

Længde 16mm

Bolt
Til fastgørelse af bunden til stangen

Dykkertype Hex

Gevindstørrelse/ 
Stigning M6 x 1mm

Længde 85mm

Skruetrækker
Til fastgørelse af skruen

Dykkertype Phillips

Størrelse No. 1

Unbrakonøgle
Til fastgørelse af bolten

Dykkertype Hex

Størrelse 5mm
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TILGÆNGELIGT TILBEHØR

Fjernbetjening
Brug fjernbetjeningen til at betjene din blæser på afstand.

Forstøver
Tilslut forstøvertilbehøret til frontristen for at frembringe en 
fin forstøvning. For flere instruktioner om, hvordan du bruger 
forstøveren, se “vejledning til forstøvningstilbehør”.

Blæserdæksel
Beskyt din blæser mod skader og støv. For flere instruktioner 
om, hvordan du bruger apparatet, se “vejledning til 
blæserdæksel-tilbehør”.

Oplader til bil
Oplad din ventilator, mens du er på farten, med 
bilopladertilbehøret. Du kan finde flere brugsanvisninger 
i vejledningen til bilopladeren.
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1. 2.

Shark® FLEXBREEZE Blæservejledning

BLÆSERDÆKSEL

OPLADER TIL BIL

  VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

1. GEM DISSE INSTRUKTIONER. 
Denne vejledning indeholder vig-
tige sikkerheds- og betjeningsan-
visninger til batteriopladermodel 
FA220CAR fra Dongguan City 
Gangqi Electronics Co., Ltd. 

2. Før brug af denne batterioplader, 
skal du læse alle anvisningerne og 
advarende bemærkninger på batter-
iopladeren, batteriet og produktet, der bruger batteri.

3. FORSIGTIG: For at reducere risikoen for kvæstelser, 
så oplad kun det leverede genopladelige batteri. 
Andre typer af batterier kan briste, og forårsage kvæs-
telser af personer og skade. 

4. Udsæt IKKE opladeren for regn, fugt eller sne.
5. Brug af et tilbehør, der ikke er anbefalet eller solgt af 

batteriopladerproducenten kan medføre risiko for brand, 
stød eller kvæstelse af personer. 

6. For at reducere skade på cigaretlighterstikket og led-
ninger, så træk i cigaretlighterstikket i stedet for lednin-
gen, når forbindelsen til opladeren afbrydes. 

7. For at reducere risiko for stød, så træk opladerstik-
ket ud, før du udfører nogen form for vedligeholdelse 
eller rengøring. Slukning af kontroller vil ikke reducere 
denne risiko. 

8. DU MÅ IKKE betjene opladeren med beskadiget ledning 
eller cigaretlighterstik. Erstat den straks. 

9. Bilopladeren må rengøres med en fugtig klud, når den er 
taget ud af stikket. Lad bil-opladeren tørre helt før brug.

BRUGSANVISNING:
1. Indsæt den større ende af bilopladeren sikkert i et 

12 V-stik i dit køretøj. 
2. Forbind den lille ende af bilopladeren i opladning-

sporten på undersiden af ventilatorhovedet, mellem 
de 4 støtteben. 

3. Hvis ventilatoren oplader i et kørende køretøj, så sørg 
for at placere ventilatoren på et sikkert sted.

LÆS ALLE ANVISNINGER INDEN BRUG 

1. 2.

  VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
LÆS ALLE ANVISNINGER INDEN BRUG 

Blæserdækslet er ikke legetøj. Børn bør ikke lege med det, 
da det kan blive uhygiejnisk under udendørs brug.

KVÆLNINGSFARE: Børn bør ikke lege med dækslet,  
da de kan blive kvalt i træksnoren. 

BRUGSANVISNING:
1. Placer dækslet over blæserhovedet, og skub  

det derefter på, indtil blæseren er helt dækket.
2. Træk i snoren i bunden af dækslet for at sikre  

det på plads.
3. Betrækket vil beskytte blæseren mod støv og skader 

forårsaget af sollys. Blæserbetrækket garanterer ikke, 
at produktet kan efterlades udendørs i længere tid.
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Shark® FLEXBREEZE Blæservejledning

MISTERTILBEHØR

BRUGSANVISNING:
1.  Tilpas forsigtigt forstøvertilbehøret med cirklen i midten af blæserristen, 

og skub det ind for at installere. Brug ikke mange kræfter.

2.  Skru enden af forstøvertilbehøret ind i dysen på en almindelig 
haveslange.

3. Tænd for slangen for at skabe forstøvning.

4.  For at justere mængden af forstøvning skal 
du øge eller reducere blæserhastigheden 
eller justere slangens vandtryk. Højere 
vandtryk eller blæserhastighed vil give 
mere forstøvning.

5.  Ventilen er åben, når forstøvertilbehøret 
tages ud af emballagen. Drej ventilen med 
uret for at stoppe vandstrømmen, som vist 
i diagrammet.

 VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
LÆS ALLE ANVISNINGER INDEN BRUG

1. Forstøvertilbehøret er KUN egnet til  
UDENDØRS BRUG.

2. Forstøvertilbehøret vil fortsætte med at fungere,  
når blæseren er slukket. Sluk for vandkilden for  
at slukke for tilbehøret.

3. Brug IKKE forstøvertilbehøret med et vandtryk over 
almindelig husholdningstryk, 4.1 bar.

4. Brug IKKE varmt eller kogende vand. Brug kun koldt 
vand eller vand ved stuetemperatur.

5. Håndter IKKE strømførende elektriske produkter,  
mens du er inden for rækkevidde af forstøvningen.

6. Hold ikke-vandtæt elektronisk udstyr og apparater 
væk fra forstøverens forstøvning.

7. Børn skal være under opsyn for at sikre,  
at de IKKE leger med forstøvertilbehøret.

8. ADVARSEL: KVÆLNINGSFARE. Opbevar altid  
dyser og andre smådele utilgængeligt for børn.

9. Rengøring og brugervedligeholdelse  
af forstøvertilbehøret må ikke udføres  
af børn uden opsyn.

LÆS OG GEM DISSE VEJLEDNINGER

VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING:
FOR AT FÅ DE BEDSTE RESULTATER, SKAL DU RENSE 
FORSTØVERTILBEHØR MINDST ÉN GANG OM ÅRET ELLER 
EFTER BEHOV. BRUG AF HÅRDERE VAND KRÆVER MERE 
HYPPIG RENGØRING.

1.  Skru forstøvertilbehøret af vandkilden, og træk derefter 
i den anden ende af blæserristen.

2. Placer tilbehøret på en flad overflade, og fjern forsigtigt 
hver messingdyse, en ad gangen. FORSIGTIG: Resttryk 
kan forblive i forstøvertilbehøret.

3. For at fjerne en dyse skal du dreje den mod uret. Brug 
ikke en skruenøgle eller andet værktøj. ADVARSEL: 
KVÆLNINGSFARE. Opbevar dyserne utilgængeligt 
for børn.

4. For at skylle forstøversystemet skal du tilslutte tilbehøret 
til en haveslange eller en anden udendørs vandkilde, 
når alle dyserne er fjernet. Peg tilbehøret væk fra dig 
selv eller andre mennesker, tænd derefter for vandet, 
og kør det gennem systemet i 30 sekunder for at skylle 
eventuelt snavs væk.

5. Læg dyserne i blød i en opløsning af ufortyndet, destilleret 
vineddike (5 % eddikesyre efter volumen) for at løsne 
snavs, der kan tilstoppe eller begrænse dysens effektvitet. 
Dyserne må IKKE lægges i blød i mere end 2 timer.

6. Efter gennemvædning af dyserne i opløsningen, skal du 
skylle dem grundigt med vand.

7. Geninstaller forsigtigt hver dyse ved at dreje med uret, 
indtil du mærker modstand.

Hvis din forstøver bliver mindre effektiv eller stopper med at fungere, selv efter du har fulgt 
vedligeholdelsesanvisningerne, skal du gå til sharkclean.eu for at bestille udskiftningsdyser.

Hvis din forstøver bliver mindre effektiv eller stopper med at fungere, skal du følge trinene angivet  
i “VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING”.
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VIGTIG INFORMATION

GEM DISSE OPLYSNINGER
Modelnummer:  _____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Serienummer:  _________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Købsdato:  _____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  
(Behold din kvittering)

Forretning, hvor apparatet er købt:  ____________________________________________________________________________________________________  

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Spænding:  220-240V 50-60Hz 
Watt: 36W

Fordele ved at registrere dit produkt og oprette en konto:
• Få nemmere, hurtigere produktsupport og adgang til 

garantioplysninger
• Få adgang til fejlfinding og instruktioner om produktpleje
• Vær blandt de første til at få eksklusive tilbud på produkter

TIP: Du kan finde model- og serienumre på QR-koden på 
mærkaten på bunden af apparatet. 
 
FJERNELSE OG SKROTNING AF BATTERI

Dette produkts fjernbetjening bruger et lithium knapbatteri. Når 
batteriet ikke længere kan holde opladningen, skal det fjernes fra 
betjeningen og genanvendes. UNDGÅ at brænde eller kompostere 
batteriet.

Når dit litium-ion batteri skal udskiftes, skal det bortskaffes eller 
genanvendes i overensstemmelse med lokale bestemmelser eller forskrifter. 
I nogle områder er det ulovligt at smide brugte litium-ionbatterier i 
skraldespanden eller i husholdningsaffaldet. Returnér brugte batterier 
til en godkendt genbrugsstation eller til forhandleren med henblik på 
genanvendelse. Kontakt din lokale genbrugsstation for oplysninger om, 
hvor du kan aflevere dit brugte batteri.

TO (2) ÅRS BEGRÆNSET GARANTI

Forbrugere, der køber et produkt i EU, drager fordel af juridiske 
rettigheder i forbindelse med produktets kvalitet (dine lovbestemte 
rettigheder). Du kan gøre disse rettigheder gældende over for 
forhandleren. Hos Shark® er vi dog så sikre på vores produkters 
kvalitet, at vi giver dig en fabriksgaranti på to år. Disse vilkår og 
betingelser vedrører kun vores fabriksgaranti – dine lovbestemte 
rettigheder påvirkes ikke.
Vilkårene nedenunder beskriver betingelserne og omfanget af vores 
garanti. De påvirker ikke dine lovbestemte rettigheder eller din 
forhandlers forpligtelser og din kontrakt med denne.

Shark®-garantier
Dit Shark-apparat udgør en betydelig investering. Din nye Ventilator 
skal fungere korrekt så længe som muligt. Garantien, der følger 
med apparatet, er vigtig at tage i betragtning, da den afspejler, hvor 
megen tiltro producenten har til produktet og fabrikationskvaliteten. 
Hvert Shark®-apparat leveres med en garanti, der omfatter gratis 
dele og arbejdskraft. Du kan finde online-support på sharkclean.eu
Hvordan registrerer jeg min Shark®-garanti?
Køb foretaget fra Shark-hjemmesiden registreres automatisk for 
den garanti på to år. Du kan registrere din garanti online inden for 
28 dage efter købet. For at spare tid skal du vide følgende om din 
Ventilator:

• Dato for købet af apparatet (kvittering eller leveringsseddel
Besøg sharkclean.eu for at registrere online

VIGTIGT:
• Garantien vil kun dække dit produkt fra købsdatoen.
• Behold altid kvitteringen. Kvitteringen skal bruges til at 

bekræfte de oplysninger, du har givet os, hvis der skulle være 
behov for at bruge garantien. Hvis en gyldig kvittering ikke 
kan fremvises, kan det gøre din garanti ugyldig.

Hvad er fordelene ved at registrere min gratis Shark-garanti?
Når du registrerer din garanti, har vi dine oplysninger ved hånden, 
hvis der nogensinde skulle være behov for at komme i kontakt med 
hinanden. Du kan også modtage råd, om hvordan du får det bedste 
ud af din Shark-enhed og høre de seneste nyheder om ny Shark®-
teknologi og udgivelser. Registreres garantien online, får du straks 
bekræftelse på, at vi har modtaget dine oplysninger.
Hvor længe er nye Shark-apparater dækket af garantien?
Vores tillid til vores design- og kvalitetskontrol betyder, at der er to 
års garanti på din nye Sharkenhed.
Hvad dækker den gratis Shark-garanti?
Reparation eller udskiftning af Shark-apparatet (efter Sharks valg) 
inklusive alle dele og alt arbejde. En Shark-garanti er en udvidelse af 
dine lovbefæstede rettigheder som kunde.
Hvad dækker den gratis Shark-garanti ikke?

1. Normal slitage af sliddele (såsom tilbehør). Reservedele kan 
købes på sharkclean.eu

2. Skader forårsaget af forkert brug, misbrug, uagtsom 
håndtering, manglende udførelse af nødvendig vedligeholdelse 
eller skade på grund af forkert håndtering under transport.

3. Skader forårsaget af vedligeholdelse, der ikke er godkendt af 
Shark.

Hvor kan jeg købe originale Shark-dele og tilbehør?
Shark-dele og tilbehør er udviklet af de samme teknikere, der 
også har udviklet Shark-enheden. Du finder et komplet udvalg af 
Shark-reservedele og reservedele/tilbehør til alle Shark-maskiner på 
sharkclean.eu
Husk, at skader forårsaget af brug af uoriginale Shark-dele muligvis 
ikke er dækket af din garanti.

REGISTRER DIT KØB

 sharkclean.eu/register-guarantee
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LÆS DENNE VEJLEDNING OMHYGGELIGT IGENNEM, OG GEM DEN TIL 
FREMTIDIGE OPSLAG.
Brugervejledningen er designet til at hjælpe dig med at få en fuld forståelse 
af din nye Shark® ventilator.

Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi bestræber os hele 
tiden på at forbedre vores produkter, og derfor kan specifikationerne i denne 
vejledning blive ændret uden varsel.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK er et registreret varemærke i EU 
tilhørende SharkNinja Operating LLC.

Denne mærkning angiver, at dette produkt ikke må bortskaffes 
sammen med andet husholdningsaffald. For at forhindre mulig 
skade på miljøet eller folkesundheden fra ukontrolleret bortskaffelse 
af affald skal produktet genbruges ansvarligt for at fremme 
bæredygtig genanvendelse af materialekilder. Ved aflevering af dit 
brugte apparat bedes du anvende de tilgængelige returnerings- og 
indsamlingssystemer eller kontakte forhandleren, hvorfra du har købt 
dette produkt. De kan sørge for, at produktet bliver genanvendt på en 
miljømæssig, forsvarlig måde.

SharkNinja Europe Limited, 
1st/2nd Floor Building 3150, Thorpe Park, 
Century Way, Leeds, England, LS15 8ZB 
+44 (0)800 862 0453 
www.sharkclean.co.uk

SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 
60327 Frankfurt am Main, 
Germany 
www.sharkclean.eu
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
ALLEEN GESCHIKT VOOR BUITENGEBRUIK EN HUISHOUDELIJK GEBRUIK.

IPX4  IPX4 REGENBESTENDIG (EXCLUSIEF DE AFSTANDSBEDIENING)

  WAARSCHUWING: 
OM HET RISICO OP BRAND, EEN ELEKTRISCHE SCHOK OF LICHAMELIJK LETSEL TE VERMINDEREN: LEES VÓÓR 
HET GEBRUIK DEZE INSTRUCTIES.

1. Dit apparaat werkt op een oplaadbare accu. Laad de batterij 
ALLEEN op met de bijgeleverde oplader. De batterijlader is alleen 
te gebruiken met het model GQ36-120300-ABO Power Supply 
Donguan Gangqi Electronic Co., Ltd. Een oplader die geschikt  
is voor het ene type batterij kan brandgevaar veroorzaken als 
deze gebruikt wordt voor een ander type batterij.

2. Probeer NIET om het accupack te vernielen, te verwijderen of uit 
het apparaat te halen. Verbrand de batterijcellen NIET. Raadpleeg 
uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor informatie over 
beschikbare opties voor recycling en/of verwijdering.

3. Dit apparaat wordt geleverd met een afstandsbediening die een 
knoopcelbatterij bevat. Gooi batterijen op de juiste manier weg. 
Houd batterijen altijd uit de buurt van kinderen (verstikkingsgevaar). 
Zelfs lege batterijen kunnen letsel veroorzaken.

4. Om het risico op een elektrische schok te beperken, mag u het 
apparaat alleen aansluiten op een stopcontact dat voorzien is 
van een aardlekschakelaar.

5. De ventilator moet op een stabiele en vlakke ondergrond 
worden gebruikt.

6. Gebruik deze ventilator nooit in de buurt van zwembaden, 
badkuipen, douches, wastafels of andere voorwerpen die 
water bevatten.

7. NIET gebruiken met een beschadigde voedingskabel of 
batterijoplader. Gooi het apparaat weg of breng het naar  
een erkende reparatiedienst voor onderzoek en/of reparatie.

8. Leg het snoer NIET onder een tapijt. Bedek de oplaadkabel 
NIET met vloerkleden, lopers of soortgelijke bedekkingen.  
Leg de oplaadkabel NIET onder meubilair of apparatuur.  
Houd de oplaadkabel uit de buurt van plaatsen waar veel 
verkeer is. Plaats de oplader op een plek waar niemand  
over het snoer kan struikelen.

9. Als de oplaadkabel beschadigd is, moet deze worden vervangen.
10. Dit apparaat is niet bedoeld voor het gebruik door personen 

(waaronder kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of 
verstandelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, 
tenzij deze personen onder toezicht staan of instructies 
hebben gekregen over het gebruik van het apparaat van  
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

11. Kinderen moeten onder toezicht staan om zeker te stellen dat 
zij NIET met het apparaat spelen.

12. Schoonmaken en onderhouden dient niet door kinderen te 
worden uitgevoerd zonder supervisie.

13. Vóór reiniging of ander onderhoud moet het apparaat uit het 
stopcontact worden gehaald.

14. Gebruik alleen accessoires van het merk Shark.
15. Gebruik het apparaat NIET als het niet correct werkt, is 

gevallen, beschadigd, zonder beschermhoes langere tijd 
buiten heeft gestaan in slechte weersomstandigheden of  
in het water is gevallen.

16. Schakel alle bedieningselementen uit voordat de stekker van 
het apparaat in het stopcontact wordt gestoken of uit het 
stopcontact wordt verwijderd.

17. Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat 
niet wordt gebruikt en ook voordat u het apparaat gaat 
schoonmaken of onderhoud aan het apparaat uitvoert.

18. Was de buitenkant/hard plastic/niet-elektronische onderdelen 
met de hand met een vochtige doek. NIET onderdompelen. 
Schoonmaken met chemische reinigingsmiddelen kan het 
apparaat beschadigen.

19. Probeer GEEN elektrische of mechanische functies van dit 
apparaat te repareren of af te stellen, want hierdoor kan 
gevaar ontstaan en de garantie komen te vervallen.

  WAARSCHUWING: Chemisch brandgevaar. Houd batterijen uit de 
buurt van kinderen. 
Gooi knoopcelbatterijen weg volgens de plaatselijke voorschriften. 
Zelfs lege batterijen kunnen letsel veroorzaken. Dit product bevat 
een lithium knoopcelbatterij. Als een nieuwe of gebruikte lithium 
knoopcelbatterij wordt ingeslikt of in het lichaam terechtkomt, 
kan dit ernstige inwendige brandwonden veroorzaken en in 
slechts 2 uur tot de dood leiden. Sluit het batterijvak na het 
vervangen van de batterijen altijd volledig af en vergrendel het. 
Als het batterijvak niet goed sluit, stop dan met het gebruik van 
het product, verwijder de batterij en houd het uit de buurt van 
kinderen. Als u denkt dat batterij is ingeslikt of in het lichaam 
terecht is gekomen, moet u onmiddellijk medische hulp inroepen.

  WAARSCHUWING: Niet geschikt voor gebruik met een vaste 
snelheidsregeling of een variabele regelschakelaar.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN LITHIUMBATTERIJ  
LITHIUMBATTERIJEN SLAAN EEN GROTE HOEVEELHEID ENERGIE 
OP EN ONTBRANDEN OF ONTPLOFFEN BIJ VERKEERD GEBRUIK.

1. DOE HET VOLGENDE NIET MET DE ACCU: 
 
 

2. Houd de accu droog.
3. Laad de accu alleen op volgens de instructies van de oplader.
4.  Controleer de accu voor elk gebruik:  

NIET gebruiken of opladen als de accu beschadigd is.

DE BATTERIJ VERWIJDEREN EN WEGGOOIEN
Dit product bevat een geïntegreerde lithiumbatterij (niet vervangbaar) 
en de afstandsbediening gebruikt een lithiumbatterij. Als de batterij 
van de afstandsbediening niet meer werkt, moet deze uit de 
afstandsbediening worden verwijderd en worden gerecycled. 
Verbrand of composteer het product NIET met de geïntegreerde 
batterij of de batterij van de afstandsbediening er nog in. Wanneer 
de lithiumbatterij van uw afstandsbediening vervangen moet worden, 
moet u deze in overeenstemming met de plaatselijke verordeningen 
of voorschriften weggooien of recycleren. In sommige regio’s is 
het verboden om gebruikte lithiumbatterijen in de prullenbak of 
in vuilcontainers te gooien. Breng gebruikte batterijen naar een 
geautoriseerd recyclingcentrum of een winkelier voor recycling.  
Neem contact op met uw lokale recyclingcentrum als u niet weet 
waar u de gebruikte batterij kunt afgeven. Dit apparaat bevat een 
geïntegreerd batterij die niet kan worden vervangen. Als de batterij 
leeg is, moet het apparaat op de juiste manier worden weggegooid.

VEILIGHEID VAN DE STROOMVOORZIENING
1. Lees en volg alle instructies die op het product staan of bij het 

product worden geleverd.
2. Gebruik NOOIT een verlengsnoer.
3. NIET gebruiken binnen 3 meter van een zwembad en NIET 

gebruiken in een badkamer.
4. WAARSCHUWING: het risico op een elektrische schok ontstaat. 

Bij gebruik buitenshuis, alleen aansluiten op een overdekt 
klasse-A geaard stopcontact dat weerbestendig is met de 
voedingseenheid aangesloten op het stopcontact. Neem 
contact op met een gekwalificeerde elektricien voor een 
correcte installatie als er geen aanwezig is. Zorg ervoor  
dat de voedingseenheid en het snoer NIET in de weg zitten  
bij het sluiten van het deksel van het stopcontact.

 a. Openen 
 b. Laten vallen 
 c. Kortsluiten

d. Doorboren 
e. Verbranden 
e.  Blootstellen aan temperaturen 

onder 0°C en boven 60°C

LEES EN BEWAAR  
DEZE INSTRUCTIES

FA220EU_IB_MP_240226_Mv2

© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK is een geregistreerd handelsmerk 
in de Europese Unie van SharkNinja Operating LLC.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
VENTILATORACCESSOIRES

HOES VOOR BUITEN

1. De ventilatorhoes is geen speelgoed. Kinderen mogen er niet mee spelen omdat het 
onhygiënisch kan worden bij gebruik buitenshuis.

2. VERSTIKKINGSGEVAAR: kinderen mogen niet met de hoes spelen omdat het trekkoord 
verstikkingsgevaar kan opleveren. 
 
 

VERNEVELAAR

3. De vernevelaar is alleen geschikt voor buitengebruik.
4. De uitvoer van de vernevelaar wordt niet geregeld door de stroom van de ventilator. 

De vernevelaar blijft werken als de ventilator is uitgeschakeld.
5. Gebruik de vernevelaar NIET bij een waterdruk hoger dan 4,1 bar.
6. Gebruik de vernevelaar NIET met warm of heet water. Gebruik alleen koud water  

of water op kamertemperatuur.
7. Gebruik GEEN elektrische producten onder spanning in de nevelstraal.
8. Houd niet-waterdichte elektronische apparatuur en apparaten uit de nevelstraal.
9. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat zij NIET met de 

vernevelaar spelen.
10. WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR. Plaats de sproeikop na het verwijderen 

voor schoonmaak op een veilige plek. Zorg ervoor dat kinderen geen toegang 
hebben tot de sproeikop.

11. Schoonmaak en onderhoud van de vernevelaar dienen niet door kinderen te worden 
uitgevoerd zonder supervisie.

LEES EN BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
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Productinformatie Shark® FLEXBREEZE

In overeenstemming met:
Verordening (EU) 206/2012 van de Commissie tot uitvoering van Richtlijn 2009/125/EG van het Europees Parlement 
en de Raad betreffende eisen inzake ecologisch ontwerp voor airconditioners en ventilatoren.

OPMERKING OMSCHRIJVING SYMBOOL WAARDE EENHEID

Maximale ventilatorstroom F 26.66 m3/min

Voeding ventilator P 15.90 W

Servicewaarde SV 1.68 (m3/min)/W

Energieverbruik in stand-by PSB 0.23 W

Tafel Geluidsniveau ventilator LWA 58.73 dB(A)

Vloer Geluidsniveau ventilator LWA 57.53 dB(A)

Maximale luchtsnelheid c 4.012 m/s

Meetnorm voor servicewaarde IEC 60879
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Shark® FLEXBREEZE Ventilator instructies

HOE GEBRUIK JE JE VENTILATOR

Ventilators-
nelheden

1-5 Druk op  om te schakelen tussen ventilatorsnelheden 1-5. Er verschijnen 
ledlampjes om de ventilatorsnelheid aan te geven.

Modus: Sterke bries

 

(ALLEEN AFSTANDSBEDIENING) Houd  3 seconden ingedrukt voor de modus 
sterke bries.

Modus: Milde bries 
(ALLEEN AFSTANDSBEDIENING) Houd  3 seconden ingedrukt voor een milde 
briesmodus.

Zwenkin-
stellingen

1 - 45° hoek 2 - 90° hoek   3 - 180° hoek

(ALLEEN AFSTANDSBEDIENING) Druk op de    op de afstandsbediening om de ventilatorkop naar links of 
rechts te bewegen.

Timer

(ALLEEN AFSTANDSBEDIENING) Druk op  om te schakelen tussen 
timerinstellingen 1-5 uur. Er verschijnen ledlampjes om aan te geven voor 
hoeveel uur de timer is ingesteld.

De leds gaan na 20 seconden uit. Om te controleren hoelang uw timer 
nog loopt, drukt u op  waarna de ledlampjes gaan branden.

Gebruiksduur 
zonder zwen-
ken

MAXIMALE DRAADLOZE GEBRUIKSDUUR: Tot 24 uur op ventilatorsnelheid 1.
MAXIMALE DRAADLOZE PRESTATIE: Tot 2 uur op ventilatorsnelheid 5.
MET STEKKER IN STOPCONTACT: Onbepaalde gebruiksduur; de ventilator laadt op terwijl hij aanstaat.

Oplaadtijd VAN 0% NAAR VOLLEDIGE 100% ACCU: 5 uur

Batterij-indi-
catielampje

 100% opgeladen: wit licht
 51%-99%: groen licht
 21%-50%: oranje licht
 6%-20%: rood licht blijft branden
 5% en lager: rood licht knippert 

Druk op  om te schakelen tussen de zwenkhoeken. 
De ledlampjes geven aan welke hoek is geselecteerd.

Instelling 1 : 1 Uur

Instelling 2 : 2 Uren

Instelling 3 : 3 Uren

Instelling 4 : 4 Uren

Instelling 5 : 5 Uren

TIP: De ventilator werkt 
tijdens het opladen

JE VENTILATOR INSTELLEN

WAT IS INBEGREPEN

1. Lijn de bovenste buis uit 
met de onderste buis en 
steek hem erin de totdat 
hij vastklikt.

2. Breng de gele stip op de 
geplaatste buis op één 
lijn met de gele stip op 
de VOET en schuif de 
buis op de voet.

3. Steek de BOUT in 
de onderkant van 
de VOET en draai 
de INBUSSLEUTEL 
rechtsom om hem aan 
de gemonteerde buis te 
bevestigen.

4. LET OP: risico op 
beknelling van vingers. 
Steek de ventilatorbasis 
in de bovenkant van de 
gemonteerde buis tot hij 
vastklikt.

5. Laad de ventilator op 
tot 100% voor gebruik 
zonder snoer. EERSTE 
GEBRUIK: druk voordat 
u de afstandsbediening 
gebruikt op de AAN/UIT-
KNOP van de ventilator.

21 A

B

4 53

A. VENTILATORKOP B.  POLE 

C. OPLADER F. INBUSSLEUTEL

D. GRONDVESTEN E. BOUT G.  OP  
AFSTAND

H. VERNEVELAAR I.  HOES VOOR 
BUITEN
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Shark® FLEXBREEZE Instructies voor ventilator

UITNEEMBAAR GEBRUIK

DE VENTILATOR OPLADEN

ACCUDUUR

INSTELLINGEN CIRCA GEBRUIKSDUUR

Ventilatorsnelheid 1 24 uren

Ventilatorsnelheid 1 + Zwenken 10 uren

Ventilatorsnelheid 2 14 uren

Ventilatorsnelheid 2 + Zwenken 7 uren en 30 minuten

Ventilatorsnelheid 3 6 uren en 20 minuten

Ventilatorsnelheid 3 + Zwenken 4 uren en 30 minuten

INSTELLINGEN CIRCA GEBRUIKSDUUR

Ventilatorsnelheid 4 3 uren en 30 minuten

Ventilatorsnelheid 4 + Zwenken 2 uren en 30 uren

Ventilatorsnelheid 5 2 uren

Ventilatorsnelheid 5 + Zwenken 1 uur en 40 minuten

Milde bries 12 uren en 20 minuten

Milde bries + Zwenken 6 uren en 50 minuten

Sterke bries 2 uren en 55 minuten

Sterke bries  + Zwenken 2 uren en 20 minuten

Gebruiksduur met 10% speling

TIP: De ventilator kan worden gebruikt met en zonder snoer

Druk met één hand op het handvat van de ventilatorkop, 
met de andere hand op de knop voor het uitnemen van 
de ventilatorkop en TIL de ventilatorkop OP door hem 
omhoog te trekken.

STANDMODUS: Om de ventilator in de standmodus op te 
laden, steekt u het kleine uiteinde van de OPLADER in de 
laadpoort op de onderste helft van de BUIS.

Met één hand nog op het handvat van de ventilatorkop, 
spreid u met de andere hand de 4 steunpoten uit.  
Plaats de ventilator op een vlak, horizontaal oppervlak.

Tafelmodus: Om de ventilator op te laden, steekt u het 
kleine uiteinde van de CHARGER in de oplaadpoort onder 
de schacht van de ventilator.
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41 2 3

DEMONTEREN

OPSLAG

1. Maak de ventilatorkop 
los door op de knop voor 
het uitnemen van de 
ventilatorkop te drukken 
en neem de ventilator 
voorzichtig van de buis.

2. Gebruik de inbussleutel 
aan de onderkant van de 
voet om de bout linksom te 
draaien. Verwijder de bout 
zodra deze is losgedraaid.

3. Til de buis voorzichtig  
op om hem van de voet  
te verwijderen.

4. Druk op het kleine knopje 
op de onderste buis om 
de buizen van elkaar los te 
maken. Vouw voorzichtig  
in geval van opbergen.  
Trek NIET aan het snoer.

Als de schroef, bout of inbussleutel kwijt zijn, kijk dan op pagina 13 voor gereedschapsspecificaties om te zien welk soort 
gereedschap nodig is om elk ontbrekend onderdeel te vervangen.

Shark® FLEXBREEZE Instructies voor ventilator

OPSLAG Instructies

Kortstondige opslag binnenshuis (<24 uur)
Haal de ventilator voorzichtig uit elkaar OF plaats de gemonteerde 
ventilator op de gewenste opslagplaats. Zorg ervoor dat hij buiten 
bereik van kinderen en huisdieren blijft.

Kortstondige opslag buitenshuis (<24 uur)
Plaats de gemonteerde ventilator in de gewenste opslagplaats.  
Zorg ervoor dat hij buiten bereik van kinderen en huisdieren blijft.  
Bij slecht weer is het aan te raden om de ventilator binnen te zetten.

Langdurige opslag binnenshuis (>24 uur)
Haal de ventilator voorzichtig uit elkaar OF plaats de gemonteerde 
ventilator op de gewenste opslagplaats. Zorg ervoor dat hij buiten 
bereik van kinderen en huisdieren blijft.

Langdurige opslag buitenshuis (>24 uur) Bewaar de ventilator binnenshuis als u hem langere tijd niet gebruikt.  
Zorg ervoor dat hij buiten bereik van kinderen en huisdieren is opgeborgen.



8

N
ED

ER
LA

N
D

S

Shark® FLEXBREEZE Instructies voor ventilator

INSTELLINGEN AANPASSEN

•  Als de ventilator niet is aangesloten en stroom verbruikt van de accu, schakelt de afstandsbediening na 24 uur uit 
om batterijduur te besparen. Indien uitgeschakeld, kan de afstandsbediening niet worden gebruikt om de ventilator 
in te schakelen. De ventilator moet worden ingeschakeld met de knoppen bovenop de ventilatorkop.

•  De leds van de ventilatorkop blijven slechts 20 seconden branden nadat een instelling is aangepast, voordat ze 
worden uitgeschakeld om batterij te besparen.

•  Zie het gedeelte ‘onderhoud’ in deze handleiding voor informatie over het activeren of deactiveren van de 
VERGRENDELINGSMODUS voor ventilatoronderhoud.

•  De afstandsbediening kan buiten minder goed werken.

AAN-/UITZETTEN

VENTILATORSNELHEDEN

Om de ventilator aan of uit te zetten, drukt u op de AAN/UIT-knop op de AFSTANDSBEDIENING 
of de GEBRUIKERSINTERFACE op de ventilatorkop.

INSTELLINGEN DISPLAY

AAN

 

De led-animatie wordt één keer afgespeeld
(led gaan aan van links naar rechts en gaan uit van rechts naar links)

UIT
De leds gaan uit

Door de VENTILATORSNELHEID te wijzigen, wordt de luchtstroom van de ventilator verhoogd 
of verlaagd. Er zijn 5 standen voor de ventilatorsnelheid, plus nog twee standen genaamd 
Sterke bries en Milde bries.
TDruk op de pijl omhoog/omlaag op de AFSTANDSBEDIENING om de ventilatorsnelheid te 
verhogen/verlagen. Om dit te doen op de GEBRUIKERSINTERFACE van de ventilatorkop, 
drukt u op het ventilatorsymbool om de verschillende ventilatorsnelheden te doorlopen.

SNELHEID DISPLAY TE GEBRUIKEN VOOR

1 De stilste werking

2 Gematigde koeling

3 Balans tussen geluidsniveau  
en ventilatorvermogen

4  Luchtcirculatie

5 Koeling met hoogste vermogen
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Shark® FLEXBREEZE Instructies voor ventilator

TIMER

SNELHEID DISPLAY TIJD

1 1 uur

2 2 uur

3 3 uur

4 4 uur

5 5 uur

IAls u uw ventilator niet continu aan wilt laten staan, maar er ook niet aan wilt denken, gebruik dan de timerinstelling 
(alleen met de afstandsbediening). U kunt kiezen uit timerinstellingen van 1-5 uur.
Druk op de afstandsbediening om de timer  te activeren.  Er verschijnen ledlampjes om aan te geven voor hoeveel uur 
de timer is ingesteld. De leds gaan na 20 seconden uit. Om te controleren hoelang de timer      nog loopt, drukt u op  

 waarna de ledlampjes gaan branden.

ZWENKEN

HORIZONTALE HOEK AANPASSEN

Kies uit 3 zwenkhoeken om aan u behoeften te voldoen. 

Druk op de pijl omhoog/omlaag op de AFSTANDSBEDIENING om de zwenkhoek te veranderen. 
Druk hiervoor op de GEBRUIKERSINTERFACE van de ventilatorkop op het zwenkpictogram om 
de verschillende hoekopties te doorlopen. 

Om het zwenken uit te schakelen, drukt u op de pijl omlaag of op het zwenkpictogram totdat 
er geen leds meer branden.

DISPLAY HOEK TE GEBRUIKEN VOOR

45° Luchtcirculatie in een kleine ruimte,  
1-2 personen

90° Luchtcirculatie in een middelgrote 
ruimte, 3-4 personen

180° Luchtcirculatie in een grote ruimte, 5 of 
meer personen

Gebruik deze functie om de horizontale hoek van de ventilator op afstand te wijzigen.  
Deze functie is beschikbaar via de AFSTANDSBEDIENING. 

Om met de afstandsbediening de hoek van de ventilator aan te passen, drukt u op de pijlen 
links/rechts op de AFSTANDSBEDIENING.

DISPLAY INSTELLING BEST FOR

N/A - De hoek van de ventilator van een afstand naar u toe of van  
u af aanpassen
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Shark® FLEXBREEZE Instructies voor ventilator

VERTICALE AANPASSING

HOE U DE VENTILATOR DRAAGT

Om de verticale hoogte van de ventilatorkop aan te passen, gebruikt u het handvat (zoals op de afbeeldingen) om de 
kop omhoog of omlaag te kantelen. De Shark-ventilator heeft een verticaal bereik van 55 graden.

Ventilatorkop omhoog gekanteld. Ventilatorkop omlaag gekanteld.

Als u de ventilator voor een korte afstand draagt, is het aan te raden om de ventilator in zijn geheel te dragen en één hand 
op het handvat en een andere hand om de buis te plaatsen. Voor langere afstanden is het aan te raden om de ventilator 
gedemonteerd te dragen, met de ventilatorkop verwijderd.
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Shark® FLEXBREEZE Instructies voor ventilator

PROBLEEMOPLOSSING EN VEELGESTELDE VRAGEN

A
lg

em
ee

n 
g

eb
ru

ik

Waarom werkt de 
afstandsbediening niet?

Zorg ervoor dat de afstandsbediening rechtstreeks op de UI/
leds aan de voorkant is gericht en probeer het opnieuw. De 
afstandsbediening gaat naar de INACTIEVE MODUS nadat hij 
24 uur niet is gebruikt. Eenmaal in de INACTIEVE MODUS, kan 
de afstandsbediening niet worden gebruikt om de ventilator in 
te schakelen. De ventilator moet worden ingeschakeld via de 
gebruikersinterface van de ventilatorkop. Om de INACTIEVE MODUS 
uit te schakelen, selecteert u een willekeurige knop op de ventilator.

Als de afstandsbediening niet werkt nadat de INACTIEVE MODUS 
is uitgeschakeld, vervangt u de batterij van de afstandsbediening.

Waarom werken de 
afstandsbediening EN knoppen 
van de gebruikersinterface niet?

Controleer of de VERGRENDELINGSMODUS niet is ingeschakeld. 
De VERGRENDELINGSMODUS is een functie om de ventilator 
volledig uit te schakelen zodat u veilig onderhoud aan het apparaat 
kunt uitvoeren. Om de VERGRENDELINGSMODUS uit te schakelen, 
houdt u de zwenkknop op de gebruikersinterface van het apparaat 
3 seconden ingedrukt.

Kan ik de ventilator buiten  
laten staan?

Deze ventilator is waterbestendig en raakt niet beschadigd door 
lichte regen. Hij is echter niet bestand tegen zware regenval of 
onderdompeling in water. Het is aan te raden om de ventilator 
binnen te zetten als u hem niet gebruikt. De ventilator is  
IPX4-regenbestendig (behalve de afstandsbediening).

Waarom ratelt de ventilator?
Zorg ervoor dat de ventilatorbladkap volledig geïnstalleerd 
is voordat u de ventilator gebruikt. Raadpleeg het gedeelte 
‘onderhoud’ in deze handleiding voor meer informatie.

De tweede led en de batterijled 
(oranje) knipperen aan en uit  
- wat is er mis?

Deze foutmelding duidt op een probleem met de spanning van 
de acculader. Gebruik alleen de meegeleverde oplaadkabel en 
voeding van Shark.

O
nd

er
ho

ud

Waarom moet ik de 
vergrendelingsmodus activeren 
voorafgaand aan onderhoud?

Aangezien de Shark® FlexBreeze-ventilator snoerloos kan worden 
gebruikt, bestaat het risico dat de ventilator wordt ingeschakeld 
wanneer deze niet op het stopcontact is aangesloten. Om 
onbedoeld gebruik tijdens onderhoud te voorkomen, voorkomt de 
VERGRENDELINGSMODUS dat de ventilator wordt ingeschakeld 
terwijl er onderhoud wordt uitgevoerd en de bladen blootliggen.

Hoe vaak moet ik de ventilator 
schoonmaken?

Het wordt aanbevolen om de ventilator om de 6 maanden  
of wanneer nodig te onderhouden.

A
cc

es
so

ir
es Hoe vaak moet ik de vernevelaar 

schoonmaken?

Het wordt aanbevolen om de vernevelaar om de 12 maanden of 
wanneer nodig schoon te maken. Let op: de hardheid van uw 
water heeft invloed op de frequentie waarmee de vernevelaar 
moet worden onderhouden.

Waarom werkt mijn vernevelaar 
niet goed/produceert hij  
geen nevel?

Om goed te werken, moet de vernevelaar regelmatig worden 
onderhouden. Raadpleeg pagina X voor meer informatie.
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Shark® FLEXBREEZE Instructies voor ventilator

Het wordt aanbevolen om de ventilator om de 6 maanden of wanneer nodig te onderhouden. Als de schroef,  
bout of inbussleutel kwijt zijn, kijk dan op pagina 13 voor gereedschapsspecificaties om te zien welk soort  

gereedschap nodig is om elk ontbrekend onderdeel te vervangen.

•  De VERGRENDELINGSMODUS moet worden geactiveerd voordat u onderhoud uitvoert.

•  Hierdoor worden alle ventilatorfuncties tijdelijk geblokkeerd totdat ze worden gedeactiveerd. Door de vergrendelingsmodus 
te activeren, wordt voorkomen dat de ventilator per ongeluk wordt ingeschakeld tijdens onderhoud wanneer de 
ventilatorbladen blootliggen.

ONDERHOUD

Schakel voor de veiligheid 
de vergrendelingsmodus in 
voordat u onderhoud uitvoert. 
Om te activeren houdt u het 
pictogram voor ZWENKEN 
op de gebruikersinterface 
van de ventilatorkop  
3 seconden ingedrukt.

Trek voorzichtig om de 
VENTILATORBLADEN  
te verwijderen. Zet opzij.

Gebruik de kruiskop van uw 
inbussleutel om de schroef 
aan de onderkant van het 
VENTILATORROOSTER  
los te draaien.

Veeg schoon met een licht 
vochtige doek.

Draai het 
VENTILATORROOSTER 
tegen de klok in om het  
van de ventilatorkop  
te verwijderen. Zet het  
rooster opzij.

Plaats de 
VENTILATORBLADEN 
voorzichtig terug op de  
as in het midden.

Plaats de ventilator 
rechtop op een vlak, 
horizontaal oppervlak. 
Gebruik de kruiskop van uw 
inbussleutel om de schroef 
aan de onderkant van het 
VENTILATORROOSTER terug 
te plaatsen en vast te draaien.

Houd met één hand de 
ventilatorbladen vast en 
gebruik de andere hand om 
de VENTILATORBLADKAP 
met de klok mee te draaien 
en van de as te verwijderen. 
Zet opzij.

Houd met één hand de 
ventilatorbladen vast en 
gebruik de andere hand om 
de VENTILATORBLADKAP 
tegen de klok in te draaien 
en aan de as vast te zetten.

Om de vergrendelingsmodus 
te deactiveren en het normale 
gebruik van de ventilator 
te hervatten, houdt u het 
pictogram voor ZWENKEN 
op de gebruikersinterface  
van de ventilatorkop  
3 seconden ingedrukt.

85 6 7

109

De lampjes knipperen drie 
keer als de vergrendelmodus 

is geactiveerd

3 seconden  
vasthouden

1 2 3 4

De lampjes knipperen drie 
keer als de vergrendelmodus 

is geactiveerd
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2.52mm

16mm

85mm

M3x0.5mm

M6x1mm

No.1

6mm

10mm
24mm

5mm

6mm

Shark® FLEXBREEZE Instructies voor ventilator

GEREEDSCHAPSSPECIFICATIES

Roosterschroef
Om het rooster aan de ventilator te bevestigen

Soort bevestiging Phillips

Dikte schroefdraad M3 x 0.5mm

Lengte 16mm

Bout
Om de voet aan de buis te bevestigen

Soort bevestiging Hex

Dikte schroefdraad M6 x 1mm

Lengte 85mm

Schroevendraaier
Voor het aandrijven van de schroef

Soort bevestiging Phillips

Maat No. 1

Inbussleutel
Voor het indraaien van de bout

Soort bevestiging Hex

Maat 5mm
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Shark® FLEXBREEZE Instructies voor ventilator

BESCHIKBARE ACCESSOIRES

Afstandsbediening
Gebruik de afstandsbediening om de ventilator op afstand  
te bedienen.

Vernevelaar
Sluit de vernevelaar aan op het rooster aan de voorkant 
om een fijne nevel te produceren. Raadpleeg voor meer 
gebruiksinstructies de ‘instructies voor de vernevelaar’.

Ventilatorhoes
Bescherm uw ventilator tegen beschadiging en stof. 
Raadpleeg voor meer gebruiksinstructies de ‘instructies 
voor de ventilatorhoes’.

Autolader
Laad je ventilator onderweg op met de auto-oplader 
accessoire.
Zie voor meer gebruiksinstructies de ‘gebruiksaanwijzing 
auto-oplader’.
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1. 2.

Shark® FLEXBREEZE Instructies voor ventilator

VENTILATORHOES

AUTOLADER

  BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1. BEWAAR DEZE INSTRUCTIES. 
Deze handleiding bevat belangrijke 
veiligheids- en bedieningsinstructies 
voor acculader model FA220CAR 
van Dongguan City Gangqi 
Electronics Co., Ltd. 

2. Lees alle instructies en 
waarschuwingen op de acculader, 
de accu en het product met de accu 
voordat u deze acculader gebruikt.

3. LET OP: Laad alleen de meegeleverde oplaadbare accu 
op om het risico op letsel te beperken. Andere soorten 
batterijen kunnen barsten, wat persoonlijk letsel en schade 
kan veroorzaken.

4. Stel de oplader NIET bloot aan regen, vocht of sneeuw.
5. Het gebruik van een hulpstuk dat niet wordt aanbevolen 

of verkocht door de fabrikant van de acculader kan leiden 
tot brandgevaar, elektrische schok of persoonlijk letsel.

6. Om het risico op schade aan de connector van de 
sigarettenaansteker en het snoer te beperken, trekt u bij 
het loskoppelen van de oplader aan de connector van de 
sigarettenaansteker in plaats van aan het snoer.

7. Om het risico op elektrische schokken te verkleinen, moet 
u de oplader uit het stopcontact halen voordat 
u hem onderhoudt of schoonmaakt. Het uitschakelen van 
de bediening vermindert dit risico niet.

8. De lader NIET gebruiken met een beschadigd snoer 
of beschadigde connector van de sigarettenaansteker. 
Vervang deze onmiddellijk.

9.  De autolader kan worden schoongeveegd met een 
vochtige doek zodra deze uit het stopcontact is verwijderd. 
Laat de autolader volledig drogen vóór gebruik.

GEBRUIKSAANWIJZING:
1. Steek het grotere uiteinde van de autolader stevig in een 

12-volt stopcontact in uw voertuig.
2. Sluit het kleine uiteinde van de autolader aan op de 

oplaadpoort aan de onderkant van de ventilatorkop, 
tussen de 4 steunpoten.

3. Als de ventilator wordt opgeladen in een rijdend voertuig, 
zorg er dan voor dat de ventilator stevig vaststaat.

LEES VÓÓR HET GEBRUIK ALLE INSTRUCTIES 

1. 2.

  BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES VÓÓR HET GEBRUIK ALLE INSTRUCTIES 

De ventilatorhoes is geen speelgoed. Kinderen mogen er 
niet mee spelen omdat het onhygiënisch kan worden bij 
gebruik buitenshuis.

VERSTIKKINGSGEVAAR: kinderen mogen niet met de hoes 
spelen omdat het trekkoord verstikkingsgevaar kan opleveren. 

GEBRUIKSAANWIJZING:
1. Plaats de hoes over de ventilatorkop en schuif hem 

eroverheen tot de ventilator volledig bedekt is.
2. Knoop het trekkoord aan de onderkant van de hoes 

vast zodat hij op zijn plaats blijft.
3. De hoes beschermt de ventilator tegen stof en verkleuring 

door licht. De ventilatorhoes garandeert niet dat het 
product voor langere tijd buiten kan blijven staan.
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Shark® FLEXBREEZE Instructies voor ventilator

VERNEVELAAR

GEBRUIKSAANWIJZING:
1.  Lijn de vernevelaar voorzichtig uit met de cirkel in het midden van 

het ventilatorrooster en druk om het te installeren. Gebruik niet te 
veel kracht.

2.  Schroef het uiteinde van de vernevelaar in het mondstuk van een 
standaard tuinslang.

3. Draai de slang open om nevel te creëren.

4.  Om de hoeveelheid nevel aan te passen, 
verhoogt of verlaagt u de ventilatorsnelheid 
of past u de waterdruk van de slang aan. 
Een hogere waterdruk of ventilatorsnelheid 
betekent meer nevel.

5.  De klep staat open wanneer de vernevelaar 
uit de verpakking wordt gehaald. Draai 
de klep rechtsom om de watertoevoer te 
stoppen, zoals aangegeven in het diagram.

ONDERHOUDSINSTRUCTIES:
VOOR DE BESTE RESULTATEN REINIGT U DE VENEVELAAR 
EENMAAL PER JAAR OF WANNEER NODIG. ALS U HARDER 
WATER GEBRUIKT, MOET U VAKER SCHOONMAKEN.

1.  Schroef de vernevelaar los van de waterbron en trek het 
andere uiteinde van het ventilatorrooster.

2. Leg het accessoire op een vlakke ondergrond en 
verwijder voorzichtig elk koperen mondstuk, één voor 
één. LET OP: Er kan nog druk staan op de vernevelaar.

3. Om een sproeikop te verwijderen, draait u het tegen de 
klok in. Gebruik geen moersleutel of ander gereedschap. 
WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR. Houd de 
sproeikoppen buiten het bereik van kinderen.

4. Om het vernevelingssysteem door te spoelen, sluit u het 
accessoire aan op een tuinslang of een andere waterbron 
buitenshuis zodra alle sproeikoppen verwijderd zijn. 
Richt het accessoire van uzelf of iemand anders af, draai 
dan de waterkraan open en laat het 30 seconden door 
het systeem lopen om eventueel vuil weg te spoelen.

5. Dompel de sproeikoppen in een oplossing van onverdunde 
gedestilleerde witte azijn (volume 5% azijnzuur) om vuil los 
te weken dat de sproeikop verstopt of belemmert. Laat de 
sproeikoppen NIET langer dan 2 uur weken.

6. Spoel de sproeikoppen grondig af met water nadat ze in 
de oplossing hebben geweekt.

7. Plaats elke sproeikop voorzichtig terug door met de klok 
mee te draaien tot u weerstand voelt.

Als uw vernevelaar minder effectief wordt of stopt met werken, zelfs na het opvolgen van de onderhoudsinstructies,  
ga dan naar sharkclean.eu om vervangende sproeikoppen te bestellen

Als uw vernevelaar minder effectief wordt of niet meer werkt, volg dan de stappen op die vermeld staan  
in “ONDERHOUDSINSTRUCTIES”.

Draai NIET aan de sproeikoppen, tenzij ze moeten worden verwijderd voor reiniging.

 BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES VÓÓR HET GEBRUIK ALLE INSTRUCTIES

1. De vernevelaar is ALLEEN GESCHIKT VOOR 
BUITENGEBRUIK.

2. De vernevelaar blijft werken als de ventilator is 
uitgeschakeld. Schakel de waterbron uit om het 
accessoire uit te schakelen.

3. Gebruik de vernevelaar NIET bij een waterdruk hoger 
dan de normale huishouddruk, 60 psi.

4. Gebruik GEEN warm of heet water. Gebruik alleen 
koud water of water op kamertemperatuur.

5. Hanteer GEEN elektrische producten onder spanning 
binnen het bereik van de nevelstraal.

6. Houd niet-waterbestendige elektronische apparatuur 
en apparaten uit de nevelstraal.

7. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te 
zorgen dat zij NIET met de vernevelaar spelen.

8. WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR. Houd de 
sproeikoppen en andere kleine onderdelen altijd buiten 
het bereik van kinderen.

9. Schoonmaak en onderhoud van de vernevelaar dient niet 
door kinderen te worden uitgevoerd zonder supervisie. 

LEES EN BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
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BELANGRIJKE INFORMATIE

SCHRIJF DEZE INFORMATIE OP
Modelnummer:  _____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Serienummer:  _________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Datum van aankoop:  __________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
(bewaar de kassabon)

Winkel waar u het product heeft gekocht:  _____________________________________________________________________________ 

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Spanning:  220-240V 50-60Hz 
Watt: 36W

Voordelen van het registreren van uw product en het aanmaken 
van een account:
• Krijg gemakkelijker en sneller hulp bij uw product en toegang tot 

garantievoorwaarden
• Krijg toegang tot instructies voor problemen en onderhoud van 

uw product
• Word als een van de eersten op de hoogte gesteld van 

exclusieve productaanbiedingen

TIP: U kunt het model- en serienummer op het etiket met de QR-
code vinden dat zich onderop het apparaat bevindt. 
 
DE BATTERIJ VERWIJDEREN EN WEGGOOIEN

De afstandsbediening van dit product werkt op een 
lithiumknoopcelbatterij. Als de batterij niet meer werkt, moet deze 
uit de afstandsbediening worden verwijderd en worden gerecycled. 
Verbrand of composteer de batterij NIET.

Wanneer uw lithiumbatterij vervangen moet worden, moet u deze in 
overeenstemming met de plaatselijke verordeningen of voorschriften 
weggooien of recycleren. In sommige regio’s is het verboden om gebruikte 
lithiumbatterijen in de prullenbak of in vuilcontainers te gooien. Breng 
gebruikte batterijen naar een geautoriseerd recyclingcentrum of een 
winkelier voor recycling. Neem contact op met uw lokale recyclingcentrum 
als u niet weet waar u de gebruikte batterij kunt afgeven.

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE (2) JAAR
Wanneer een consument in de Europese Unie een product koopt, 
krijgt hij/zij wettelijke rechten met betrekking tot de kwaliteit van 
het product (uw wettelijke rechten). U kunt uw winkelier aan deze 
rechten houden. Bij Shark® hebben wij echter zoveel vertrouwen in 
de kwaliteit van onze producten, dat wij fabrieksgarantie van twee 
jaar geven. Deze voorwaarden hebben alleen betrekking op onze 
fabrieksgarantie - uw wettelijke rechten blijven onaangetast.
De onderstaande voorwaarden beschrijven de vereisten en omvang 
van onze garantie. Zij hebben geen invloed op uw wettelijke rechten 
of de verplichtingen van de verkoper van het product en uw 
overeenkomst met hen.
Shark®-garantie
Uw Shark ventilator vergt een flinke investering. Uw nieuwe 
ventilator moet het zo lang mogelijk goed doen. De garantie bij 
het apparaat is een belangrijke indicator en laat zien hoeveel 
vertrouwen de fabrikant in zijn product heeft en in de kwaliteit 
hiervan. 
Ieder apparaat van Shark wordt geleverd met garantie op de 
onderdelen en werkzaamheden. U vindt online ondersteuning op 
sharkclean.eu
Hoe registreer ik mijn Shark-garantie?
U kunt uw garantie binnen 28 dagen na aankoop online registreren. 
Om tijd te besparen, heeft u de volgende informatie over uw 
haardroger nodig:

• Datum van aankoop van de ventilator (aankoopbewijs).
Bezoek sharkclean.eu om online te registeren

BELANGRIJK:
• De garantie dekt uw Product gedurende 2 jaar vanaf de 

datum van aankoop.
• Bewaar altijd het aankoopbewijs. Wilt u gebruik maken van 

uw garantie, dan hebben wij het aankoopbewijs nodig om te 
controleren of de versterkte informatie correct is. Als u geen 
geldig aankoopbewijs kunt overleggen, zal uw garantie komen 
te vervallen.

Wat zijn de voordelen van het registreren van mijn gratis Shark 
garantie?
Als u uw garantie registreert, hebben wij uw gegevens bij de hand, 
in het geval wij contact met u op moeten nemen.
U kunt ook tips en adviezen krijgen over hoe u het meeste 
rendement uit uw Shark ventilator kunt halen en u zult op 
de hoogte worden gehouden over nieuwe technologieën en 
productlanceringen van Shark®. Als u uw garantie online registreert, 
krijgt u onmiddellijk een bevestiging dat wij uw gegevens hebben 
ontvangen.
Hoe lang krijg ik garantie op een nieuw apparaat van Shark?
Vanwege ons vertrouwen in ons ontwerp en onze kwaliteitscontrole 
heeft uw nieuwe Shark ventilator een garantie van in totaal twee 
jaar.
Wat wordt er door de gratis garantie van Shark gedekt?
Reparatie of vervanging van uw Shark-apparaat (naar beoordeling 
van Shark), inclusief alle onderdelen en arbeid. De garantie van 
Shark is een aanvulling op uw wettelijke rechten als klant.
Wat wordt er door de gratis garantie van Shark niet gedekt?

1. Normale slijtage van aan slijtage onderhevige onderdelen 
(zoals accessoires), vallen niet onder deze garantie. 
Vervangingsonderdelen zijn te koop op sharkclean.eu

2. Schade veroorzaakt door foutief gebruik, misbruik, achteloos 
handelen, het niet uitvoeren van het vereiste onderhoud of 
schade door een onjuiste behandeling tijdens het transport.

3. Schade veroorzaakt door niet door Shark geautoriseerd 
onderhoud.

Waar kan ik originele onderdelen en accessoires van Shark kopen?
Onderdelen en accessoires van Shark zijn ontworpen door dezelfde 
ingenieurs die uw Shark ventilator hebben ontworpen. U vindt een 
uitgebreid assortiment Sharkonderdelen, -vervangingsonderdelen/-
accessoires voor alle apparaten van Shark op sharkclean.eu
Houd er rekening mee dat schade veroorzaakt door het gebruik 
van niet-originele Shark-reserveonderdelen mogelijk niet door uw 
garantie wordt gedekt.

REGISTREER UW AANKOOP

 sharkclean.eu/register-guarantee
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LEES DEZE HANDLEIDING GOED DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR 
TOEKOMSTIG GEBRUIK.
Deze gebruiksaanwijzing is ontworpen om u te helpen bij het gebruik van 
uw nieuwe Shark® ventilator.

De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke product. Wij streven er 
constant naar om onze producten te verbeteren; daarom zijn de specificaties in 
dit document onderhevig aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK is een geregistreerd handelsmerk in 
de Europese Unie van SharkNinja Operating LLC.

Deze markering geeft aan dat dit product niet bij het overige 
huisvuil mag worden weggegooid. Om schade aan het milieu of de 
gezondheid van de mens door ongecontroleerd weggooien van afval 
te voorkomen, moet u het afval op een verantwoordelijke manier 
recyclen om het duurzame hergebruik van materialen te bevorderen. 
Om uw gebruikte apparaat retour te sturen kunt u gebruikmaken van 
het retour- en inzamelsysteem of contact opnemen met de winkelier 
waar u dit product heeft gekocht. Zij kunnen dit product innemen, 
zodat het milieuvriendelijk zal worden gerecycled.

SharkNinja Europe Limited, 
1st/2nd Floor Building 3150, Thorpe Park, 
Century Way, Leeds, England, LS15 8ZB 
+44 (0)800 862 0453 
www.sharkclean.co.uk

SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 
60327 Frankfurt am Main, 
Germany 
www.sharkclean.eu
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KUN EGNET FOR UTENDØRS BRUK OG HUSHOLDNINGSBRUK.

IPX4  IPX4 REGNBESTANDIG (UNNTATT FJERNKONTROLLEN)

  ADVARSEL  
   FOR Å REDUSERE RISIKOEN FOR BRANN, STØT ELLER PERSONSKADE: LES ALLE DISSE INSTRUKSJONER FØR BRUK.

1. Dette apparatet drives av et oppladbart batteri. BARE lad 
batteriet med laderen som følger med enheten, batterilader 
for bruk med modell GQ36-120300-ABO strømforsyning 
Donguan Gangqi Electronic Co., Ltd. En lader som kan være 
egnet for én type batteri kan skape brannfare når den brukes 
med et annet batteri.

2. IKKE prøv å ødelegge, fjerne eller demontere batteripakken 
fra maskinen. IKKE brenn battericeller. Kontakt din lokale 
avfallsmyndighet for informasjon om tilgjengelige 
resirkulerings- og/eller avhendingsalternativer.

3. Dette apparatet leveres med en fjernkontroll som inneholder 
et myntbatteri. Avhend batterier på riktig måte. Hold alltid 
batterier unna barn (kvelningsfare). Selv brukte batterier kan 
forårsake skade.

4. For å redusere risikoen for elektrisk støt, må du kun koble til  
en stikkontakt som er utstyrt med en jordfeilbryter.

5. Viften skal brukes på en stabil og jevn overflate.

6. Aldri bruk denne viften i nærheten av bassenger, badekar, 
dusjer eller andre kar som inneholder vann.

7. IKKE bruk noen enhet med en skadet strømledning eller 
batterilader. Avhend enheten eller returner til et autorisert 
tredjeparts servicested for undersøkelse og/eller reparasjon.

8. IKKE før ledningen under teppe. IKKE dekk til ladeledningen 
med løse matter, løpere eller tilsvarende dekker. IKKE 
før ladeledningen under møbler eller apparater. Hold 
laderledningen unna områder med mye trafikk. Plasser  
laderen i et område der ledningen ikke kan snubles over.

9. Hvis laderledningen er skadet, bør den skiftes ut.

10. Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av noen personer 
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller mangel på erfaring og kunnskap, med mindre de har 
fått tilsyn eller veiledning om bruken av apparatet fra en person 
som er ansvarlig for sikkerheten deres.

11. Barn må være under tilsyn for å sikre at de IKKE leker  
med apparatet.

12. Rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres av barn uten tilsyn.

13. Før rengjøring eller annet vedlikehold må apparatet kobles  
fra stikkontakten.

14. Bruk kun Shark-merkede tilbehør.

15. IKKE bruk apparatet hvis det ikke fungerer som det skal, eller har 
blitt mistet, skadet, stående utendørs i lengre perioder i dårlig 
vær uten at beskyttelsesdekselet er installert eller falt i vann.

16. Slå av alle kontroller før du kobler til eller fra apparatet.

17. Trekk ut fra stikkontakt når ikke i bruk og før vedlikehold  
eller rengjøring.

18. Vask utside/hard plast/ikke-elektroniske deler for hånd, kun 
med vann. Må IKKE senkes i vann. Rengjøring med kjemikalier 
kan skade enheten.

19. IKKE forsøk å reparere eller justere noen elektriske eller 
mekaniske funksjoner til dette apparatet, da dette kan føre  
til fare og ugyldiggjøre garantien.

  ADVARSEL: Fare for kjemisk forbrenning. Oppbevar batterier unna barn. 
Kast myntbatterier i henhold til lokale forskrifter. Selv brukte 
batterier kan forårsake skade. Dette produktet inneholder 
et litium myntcellebatteri. Dersom et nytt eller brukt 
myntcellebatteri svelges eller kommer inn i kroppen, kan det 
forårsake indre forbrenninger og føre til dødsfall på så lite som 
2 timer. Etter at du har byttet batterier, må du alltid lukke og 
sikre batterirommet helt. Dersom batterirommet ikke lukker seg 
helt, avslutt bruk av produktet, fjern batteriet og oppbevar unna 
barn. Dersom du tror et batteri kan ha blitt svelget eller plassert 
inne i en kroppsdel, oppsøk umiddelbart medisinsk assistanse.

  ADVARSEL: Ikke egnet for bruk med hastighetskontroll i fast 
tilstand eller en variabel kontrollbryter.

SIKKERHETSADVARSLER FOR LITIUM-BATTERIER  
LITHIUM-BATTERIER OPPBEVARER EN STOR MENGDE ENERGI,  
OG VIL ANTENNES ELLER EKSPLODERE HVIS DE FEILBEHANDLES.

1. IKKE GJØR NOE AV FØLGENDE MED BATTERIPAKKEN: 
 
 

2. Hold batteripakken tørr.

3. Lad kun batteripakken i henhold til laderens instruksjoner.

4.  Inspiser batteripakken før hver bruk:  
IKKE bruk eller lad dersom den er skadet.

FJERNING OG AVHENDING AV BATTERI
Dette produktet inneholder et integrert litiumbatteri (som ikke 
kan byttes ut), og fjernkontrollen bruker et litium-myntbatteri. 
Når fjernkontrollens batteri ikke lenger er ladet, bør det fjernes 
fra fjernkontrollen og resirkuleres. IKKE brenn eller komposter 
produktet med dets integrerte batteri eller batteriet i fjernkontrollen. 
Når batteriet i fjernkontrollen må byttes ut, avhend eller resirkuler 
det i samsvar med lokale bestemmelser eller forskrifter. I noen 
områder er det ulovlig å kaste brukte litiumbatterier i søppelkassen 
eller i kommunalt avfall. Returner brukte batterier til et autorisert 
resirkuleringssenter eller til en forhandler for å resirkulere dem. 
Kontakt ditt lokale resirkuleringssenter for mer informasjon om  
hvor du kan kaste det brukte batteriet. Dette apparatet inneholder  
et integrert batteri som ikke kan byttes ut. Når batteriet er utløpt, 
skal apparatet avhendes på riktig måte.

STRØMFORSYNINGSSIKKERHET
1. Les og følg alle instruksjonene som er på produktet eller  

følger med produktet.

2. IKKE bruk skjøteledning.

3. IKKE bruk innen 3 meter fra bassenget og IKKE bruk på et 
bad.

4. ADVARSEL: Medfører fare for elektrisk støt. Når den brukes 
utendørs, kun installer på en dekket RCD-beskyttet klasse 
A-kontakt som er værbestandig med strømenheten koblet 
til kontakten. Hvis en ikke er levert, kontakt en kvalifisert 
elektriker for riktig installasjon. Pass på at strømenheten og 
ledningen IKKE forstyrrer lukkingen av stikkontaktdekselet.

 a. Åpne 
 b. Miste i bakken 
 c. Kortslutt

d. Punkter 
e. Brenn 
e.  Utsett for temperaturer  

under 0 °C og over 60 °C

LES OG TA VARE PÅ  
DISSE INSTRUKSJONENE

FA220EU_IB_MP_240226_Mv2

© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK er et registrert varemerke i Den 
europeiske unionen som tilhører SharkNinja Operating LLC.”
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TILBEHØR TIL VIFTE

DEKSEL TIL UTENDØRS BRUK

1. Viftedekselet er ikke et leketøy. Barn bør ikke leke med det, da det kan bli uhygienisk 
under utendørs bruk.

2. KVELNINGSFARE: Barn bør ikke leke med dekselet, da de kan kveles på snoren. 
 
 

SPRAYETILBEHØR

3. Sprayeren er kun egnet for utendørs bruk.
4. Sprayereffekten styres ikke av vifteeffekten. Sprayeren vil fortsette å fungere når 

viften er slått av.
5. IKKE bruk sprayeren med vanntrykk over 4,1 bar.
6. IKKE bruk sprayeren med varmt vann. Bruk kun kaldt eller romtemperert vann.
7. IKKE håndter strømførende elektriske produkter i spraystrømmen.
8. Hold ikke-vanntett elektronisk utstyr og apparater unna spraystrømmen.
9. Barn må være under tilsyn for å sikre at de IKKE leker med sprayeren.
10. ADVARSEL FARE FOR KVELING : Ta hensyn til hvor du legger dysene når du fjerner 

dem ved rengjøring. Sørg for at barn ikke har tilgang til dysene.
11. Rengjøring og vedlikehold av sprayeren skal ikke utføres av barn uten tilsyn.

LES OG TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE
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I følge:
 Kommisjonsforordning (EU) 206/2012 om implementering av Europaparlamentets og rådets direktiv 2009/125/EF 
med hensyn til krav til miljøvennlig design for klimaanlegg og komfortvifter.

MERK BESKRIVELSE SYMBOL VERDI ENHET

Maksimal viftehastighet F 26.66 m3/min

Viftens strøminngang P 15.90 W

Tjenesteverdi SV 1.68 (m3/min)/W

Standby strømforbruk PSB 0.23 W

Bord Viftens lydeffektnivå LWA 58.73 dB(A)

Gulv Viftens lydeffektnivå LWA 57.53 dB(A)

Maksimal lufthastighet c 4.012 m/s

Målestandard for tjenesteverdi IEC 60879
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HVORDAN DU BRUKER VIFTEN

Viftehastigheter

1-5 Trykk  for å bytte mellom viftehastigheter 1–5. LED-lys vil vises for å indikere 
viftehastigheten.

Sterk bris-modus
(KUN FJERNKONTROLL) Trykk og hold   inne i 3 sekunder for sterk bris-
modus.

Lett bris-modus
(KUN FJERNKONTROLL) Trykk og hold  inne i 3 sekunder for mild bris-
modus

Svingningsinnstill-
inger 1 - 45° vinkel  2 - 90° vinkel               3 - 180° vinkel

Timer

(KUN FJERNKONTROLL) Trykk på  for å bytte mellom 
timerinnstillingene 1–5 timer. LED-lys vil vises for å indikere hvor 
mange timer timeren er stilt inn på.

LED-ene vil slå seg av etter 20 sekunder. For å sjekke hvor lang 
tid er igjen på tidtakeren, trykk på  og LED-lysene vises. 

Kjøretid uten  
svinging

MAKSIMAL TRÅDLØS DRIFTTID: Opptil 24 timer på viftehastighet 1.
MAKSIMAL TRÅDLØS YTELSE: Opptil 2 timer på viftehastighet 5.
PLUGGET INN: Ubestemt kjøretid; viften lades under drift.

Charge Time FRA 0 % TIL 100 % BATTERI: 5 timer

Batteriindikator

 100 % ladet: Hvitt lys
 51 % – 99 %: Grønt lys
 21 % – 50 %: Gult lys
 6 % – 20 %: Rødt lys
 5 % og under: Blinkende rødt lys

Trykk  for å veksle mellom 
svingningsvinkler. 

LED-lys vil indikere hvilken vinkel 
som er valgt.

Innstilling 1 : 1 Time

Innstilling 2 : 2 Timer

Innstilling 3 : 3 Timer

Innstilling 4 : 4 Timer

Innstilling 5 : 5 Timer

 (KUN FJERNKONTROLL))  Trykk på    på fjernkontrollen for å flytte viftehodet til venstre eller høyre.

TIP: Viften fungerer 
under lading

INNSTILLING AV VIFTEN

HVA SOM ER INKLUDERT

1. Sett den øvre stangen 
inn i den nedre stangen 
til den klikker på plass.

2. Juster den gule prikken 
på den sammensatte 
stangen så den passer 
med den gule prikken 
på BASEN, og skyv 
stangen ned på basen.

3. Sett inn BOLTEN i 
bunnen av BASEN og vri 
UNBRAKONØKKELEN 
med klokken for å feste 
den til den sammensatte 
stangen.

4. FORSIKTIG: Fare for å 
klemme fingeren. Sett 
viftestolpen inn i toppen 
av den MONTERTE 
STANGEN til den klikker 
på plass 

5. Lad viften til 100 % 
batteri før bruk uten 
ledning. FØRSTE 
BRUK: Før du bruker 
fjernkontrollen, trykk på 
POWER-KNAPPEN på 
viften.

21 A

B

4 53

A. VENTILATOR HODET B. STANG

C. LADER F. HEXNØKKEL

D. BASE E. BOLT I.  DEKSEL TIL 
UTENDØRS 
BRUK

H.  SPRAYETILBE-
HØR

G.  FJERN-
KON-
TROLL
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BRUK MED LIFT AWAY

LADING AV VIFTEN

BATTERITID

INNSTILLINGER OMTRENTLIG KJØRETID

Viftehastighet 1 24 timer

Viftehastighet 1 + Svingning 10 timer

Viftehastighet 2 + Svingning 14 timer

Viftehastighet 2 + Svingning 7  timer og 30 referat

Viftehastighet 3 6  timer og 20 referat

Viftehastighet 3 + Svingning 4  timer og 30 referat

INNSTILLINGER OMTRENTLIG KJØRETID

Viftehastighet 4 3  timer og 30 referat

Viftehastighet 4 + Svingning 2  timer og 30 referat

Viftehastighet 5 2  timer

Viftehastighet 5 + Svingning 1  time og 40 referat

Lett bris 12 timer og 20 referat

Lett bris + Svingning 6  timer og 50 referat

Sterk bris 2  timer og 55 referat

 Sterk bris + Svingning 2  timer og 20 referat

Kjøretid er underlagt 10 % variasjon

TIPS: Viften kan brukes når den er tilkoblet strøm og i trådløs modus.

Hold viftehodet etter håndtaket med den ene hånden,  
og bruk den andre hånden til å trykke på LIFT AWAY  
(løft bort)-knappen og løft viftehodet ved å dra oppover.

PIDESTALLMODUS: For å lade viften i pidestallmodus,  
sett inn den lille enden av LADEREN i ladeporten på  
den nedre halvdelen av STOLPEN.

Med den ene hånden fortsatt på viftehodets håndtak, spre 
de 4 støttebena med den andre hånden. Plasser viften på 
et flatt og jevnt underlag.

Bordmodus: For å lade viften setter du den lille enden av 
CHARGER inn i ladeporten under vifteakselen..
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DEMONTERING

OPPBEVARING

1. Slipp viftehodet ved å trykke 
på Lift Away-knappen  
og fjern viften forsiktig  
fra stangen.

2. Bruk unbrakonøkkelen på 
undersiden av basen for  
å rotere bolten mot klokken. 
Fjern bolten når den er løsnet.

3. Løft stangen forsiktig for  
å fjerne den fra basen.

4. Trykk på den lille knappen 
på den nedre stangen 
for å løsne stengene fra 
hverandre. Brett forsiktig 
etter behov for oppbevaring. 
IKKE spenn ledningen.

Hvis du har mistet gitterskruen, bolten eller unbrakonøkkelen, se side 13 for maskinvarespesifikasjoner for å se hvilken 
type maskinvare som trengs for å erstatte hver manglende del.

Shark® FLEXBREEZE Vifteinstruksjoner

Oppbevaring Bruksanvisning

Korttidsoppbevaring innendørs (<24 timer) Demonter viften forsiktig ELLER plasser den sammensatte viften på ønsket 
oppbevaringssted. Sørg for at den er utilgjengelig for barn og kjæledyr.

Korttidsoppbevaring utendørs (<24 timer)
Plasser den sammensatte viften på ønsket oppbevaringssted. Sørg for 
at den er utilgjengelig for barn og kjæledyr. Hvis det er dårlig vær,  
anbefales det å ta med viften innendørs.

Langtidsoppbevaring innendørs (>24 timer) Demonter viften forsiktig ELLER plasser den sammensatte viften på ønsket 
oppbevaringssted. Sørg for at den er utilgjengelig for barn og kjæledyr.

Langtidsoppbevaring utendørs (>24 timer) Oppbevar viften innendørs når den ikke er i bruk over lengre perioder. 
Sørg for at den oppbevares utilgjengelig for barn og kjæledyr.
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JUSTERING AV INNSTILLINGER

•  Når viften er koblet fra og trekker strøm fra batteriet, vil fjernkontrollen gå i AV-modus etter 24 timer uten bruk for 
å bevare batterilevetiden. Når den er i AV-modus, kan ikke fjernkontrollen brukes til å slå på viften. Viften må slås 
på ved hjelp av knappene på toppen av viftehodet.

•  LED-lysene på viftehodet vil bare forbli lysende i 20 sekunder etter at en innstillingsjustering er foretatt, før de slås 
av for å spare batteri.

•  For informasjon om hvordan du aktiverer eller deaktiverer LÅSEMODUS for vedlikehold av vifte, vennligst se delen 
«vedlikehold» i denne håndboken.

•  Fjernkontrollen kan være mindre effektiv når den brukes utendørs.

STRØM PÅ/AV

VIFTEHASTIGHETER

For å slå viften på eller av, trykk på POWER-knappen på FJERNKONTROLLEN eller 
BRUKERGRENSESNITTET på viftehodet.

INNSTILLINGER DISPLAY

PÅ

 

LED-animasjonen spilles av én gang 
(LED-lys vil slå seg på fra venstre til høyre, og deretter slå seg av fra 

høyre til venstre)

AV
LED-lys vil slå seg av

Endring av VIFTEHASTIGHET vil øke eller redusere luftstrømmen til viften. Det er 5 viftehastigheter, 
pluss ytterligere to moduser kalt Strong Breeze (sterk bris) og Gentle Breeze (mild bris)-moduser.
For å øke/redusere viftehastigheten, trykk på opp/ned-pilen på FJERNKONTROLLEN. For å gjøre 
det på viftehodets BRUKERGRENSESNITT, trykk på vifteikonet for å bla gjennom de forskjellige 
viftehastighetene.

HASTIGHET DISPLAY BEST FOR

1 Mest stillegående kjøring

2 Moderat avkjøling

3 Balanse mellom støynivå og viftekraft

4  Luftsirkulasjon

5 Mest effektive kjøling
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TIMER

HASTIGHET DISPLAY TID

1 1 Time

2 2 Timer

3 3 Timer

4 4 Timer

5 5 Timer

Hvis du ikke vil ha viften på konstant, men ikke vil tenke på det, bruk timerinnstillingen (kun fjernkontroll).  
Du kan velge mellom timerinnstillingene 1–5 timer.
For å aktivere timeren, trykk  på fjernkontrollen. LED-lys vises for å indikere hvor mange timer timeren er stilt inn på. 
LED-ene vil slå seg av etter 20 sekunder. For å sjekke hvor lenge det er igjen på timeren, trykk  LED-lysene vises.

SVINGNING

JUSTERING AV HORISONTAL VINKEL

Velg mellom 3 svingningsvinkler som passer best til dine behov. 

For å endre svingningsvinkelen, trykk på opp/ned-pilen på FJERNKONTROLLEN. For å gjøre 
det på viftehodets BRUKERGRENSESNITT, trykk på svingningsikonet for å bla gjennom de 
forskjellige vinkelalternativene. 

For å slå av svingning, trykk på pil ned eller svingningsikonet til ingen LED-lys lyser.

DISPLAY VINKEL BEST FOR

45° Sirkulerende luft i et lite område,  
1–2 personer

90° Sirkulerende luft i et moderat område, 
3–4 personer

180° Sirkulerende luft i et stort område,  
5+ personer

Bruk denne funksjonen til å endre den horisontale vinkelen til viften på avstand. Denne 
funksjonen er kun tilgjengelig med FJERNKONTROLLEN. 

For å justere vinkelen på viften ved hjelp av fjernkontrollen, trykk på venstre/høyre-pilene  
på FJERNKONTROLLEN.

DISPLAY INNSTILLING BEST FOR

N/A - Justering av viftevinkelen mot eller bort fra deg på avstand.
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VERTIKAL JUSTERING

For å justere den vertikale høyden på viftehodet, bruk håndtaket (som vist på bildene) til å vippe hodet opp eller ned. 
Shark Fan har et vertikalt område på 55 grader.

Viftehode vippet opp. Viftehode vippet ned.

SLIK BÆRER DU VIFTEN

Hvis du bærer viften en kort avstand, anbefales det å bære hele viften med én hånd på håndtaket og den andre hånden 
på stangen. For lengre avstander anbefales det å bære viften separat, ved å bære viftehodet i LiftAway-modus.
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FEILSØKING OG VANLIGE SPØRSMÅL

G
en

er
el

l b
ru

k

Hvorfor fungerer ikke 
fjernkontrollen?

Sørg for at fjernkontrollen peker direkte mot frontgrensesnittet/
LED-lysene og prøv igjen. Fjernkontrollen går inn i INAKTIV-
MODUS etter at den ikke har vært brukt på 24 timer. Når 
den er i INAKTIV-MODUS, kan ikke fjernkontrollen brukes 
til å slå på viften. Viften må slås på ved hjelp av viftehodets 
brukergrensesnitt. For å slå av INAKTIV-MODUS, velg en  
hvilken som helst knapp på vifteenheten.

Hvis fjernkontrollen ikke fungerer etter at INAKTIV-MODUS  
har blitt deaktivert, bytt fjernkontrollens batteri.

Hvorfor fungerer ikke 
fjernkontrollen OG knappene 
på brukergrensesnittet?

Kontroller at LÅSEMODUS ikke er på. LÅSEMODUS er en 
funksjon for å deaktivere viften fullstendig, slik at du trygt kan 
utføre vedlikehold av enheten. For å deaktivere LÅSEMODUS, 
hold nede svingningsknappen på enhetens brukergrensesnitt  
i 3 sekunder.

Kan jeg la viften stå utendørs?

Denne viften er vanntett og vil ikke bli skadet av lett regn. Den er 
imidlertid ikke i stand til å motstå kraftig regn eller nedsenkning  
i vann. Det anbefales å ta med viften innendørs når den ikke er  
i bruk. Viften din er IPX4 regnbestandig (unntatt fjernkontrollen).

Hvorfor skrangler viften?
Sørg for at viftedekselet er fullstendig installert før viften tas i 
bruk. Se avsnittet «vedlikehold» i denne håndboken for  
mer informasjon.

Det andre LED-lyset og batteri-
LED-lyset (i gult) blinker av  
og på – hva er galt?

Denne feiltilstanden indikerer et problem med spenningen  
til laderen. Pass på at du kun bruker den medfølgende  
Shark-ladekabelen og strømforsyningen.

V
ed

lik
eh

o
ld Hvorfor må jeg aktivere 

låsemodus før vedlikehold?

Siden Shark® FlexBreeze Fan kan brukes trådløst, er det en fare 
for at viften slår seg på når den ikke er koblet til. For å unngå 
utilsiktet bruk under vedlikehold, vil LÅSEMODUS forhindre  
at viften slås på mens vedlikehold utføres og bladene er utsatt.

Hvor ofte bør jeg rengjøre viften? Det anbefales å vedlikeholde viften hver 6. måned eller etter behov.

Ti
lb

eh
ø

r Hvor ofte bør jeg rengjøre 
sprayetilbehøret?

Det anbefales å rengjøre sprayetilbehøret hver 12. måned eller 
etter behov. Vær oppmerksom på: Vannets hardhet vil påvirke 
hvor ofte sprayetilbehøret må vedlikeholdes.

Hvorfor fungerer ikke sprayeren 
min effektivt/ produserer  
ikke spray?

For å fungere ordentlig må sprayeren få utført regelmessig 
vedlikehold. Se side 16 for mer informasjon.



12

N
O

R
SKShark® FLEXBREEZE Vifteinstruksjoner

Det anbefales å vedlikeholde viften hver 6. måned eller etter behov. Hvis du har mistet gitterskruen, bolten eller unbrakonøkkelen, 
se side 13 for maskinvarespesifikasjoner for å se hvilken type maskinvare som trengs for å erstatte hver manglende del.

•  LÅSEMODUS må aktiveres før vedlikehold utføres.

•  Dette vil midlertidig blokkere alle viftefunksjoner til de er deaktivert. Aktivering av låsemodus forhindrer enhver risiko 
for at viften slår seg på ved en feiltakelse under vedlikehold når viftebladene er eksponert.

VEDLIKEHOLD

Slå på låsemodus før 
du utfører vedlikehold 
for sikkerhets skyld. 
For å aktivere, hold 
nede SVINGE-
ikonet på viftehodets 
brukergrensesnitt i 3 sek.

Trekk forsiktig for å fjerne 
VIFTEBLADENE. Sett til side.

Bruk stjernetrekkersiden  
på unbrakonøkkelen for  
å løsne skruen nederst  
på VIFTEGITTERET.

Tørk av med en lett fuktig 
klut.

Roter VIFTEGITTERET mot 
klokken for å fjerne det fra 
viftehodet. Sett gitteret  
til side.

Sett VIFTEBLADET forsiktig 
inn på midtakselen.

Plasser viften oppreist 
på en flat, jevn overflate. 
Bruk stjernetrekkersiden 
på unbrakonøkkelen for å 
bytte ut og stramme skruen 
nederst på VIFTEGITTERET.

Hold viftebladene på plass 
med den ene hånden, og 
bruk den andre hånden til å 
rotere VIFTEBLADHETTEN 
med klokken for å fjerne 
den fra akselen. Sett til side.

Hold viftebladene på plass 
med den ene hånden, og 
bruk den andre hånden til å 
rotere VIFTEBLADHETTEN 
mot klokken for å feste den  
i akselen.

For å deaktivere låsemodus 
og fortsette normal 
viftebruk, hold SVINGE-
ikonet på viftehodets 
brukergrensesnitt nede  
i 3 sek.

5 6 7

109

Lights will blink  
three times when lock  

mode has been activated

8

Hold i 3 sekunder

1 2 3 4

Lights will blink  
three times when lock  

mode has been activated
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2.52mm

16mm

85mm

M3x0.5mm

M6x1mm

No.1

6mm

10mm
24mm

5mm

6mm

Shark® FLEXBREEZE Vifteinstruksjoner

MASKINVARESPEKSJONER

Gitterskrue
For å feste gitteret til viften

Type skruehode Phillips

Gjengelengde/stigning M3 x 0,5 mm

Lengde 16 mm

Bolt
For å feste basen til stangen

Type skruehode Hex

Gjengelengde/stigning M6 x 1 mm

Lengde 85 mm

Skrutrekker
For inndriving av skruen

Type skruehode Phillips

Størrelse No. 1

Unbrakonøkkel
For å skru bolten

Type skruehode Hex

Størrelse 5 mm
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TILGJENGELIG TILBEHØR

Fjernkontroll
Bruk fjernkontrollen til å betjene viften på avstand.

Sprayer
Koble sprayetilbehøret til frontgrillen for å produsere en fin 
tåkespray. For flere instruksjoner om hvordan du bruker 
den, se «instruksjonene for sprayetilbehør».

Viftedeksel
Beskytt viften din mot skade og støv. For flere instruksjoner 
om hvordan du bruker den, se «instruksjonene for 
viftedeksel».

Billader
Lad viften mens du er på farten med billadertilbehøret.
Du finner mer informasjon om hvordan du bruker tilbehøret 
i bruksanvisningen til billaderen.
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Shark® FLEXBREEZE Vifteinstruksjoner

VIFTEDEKSEL

BILLADER

  IVIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

1. TA VARE PÅ DISSE 
INSTRUKSJONENE. 
Denne håndboken inneholder viktige 
sikkerhets- og driftsinstruksjoner for 
batteriladermodell FA220CAR fra 
Dongguan City Gangqi Electronics 
Co., Ltd.

2. Før du bruker denne batteriladeren, 
les alle instruksjoner og advarsel-
markeringer på batteriladeren, 
batteriet og produktet som bruker batteriet.

3. FORSIKTIG: For å redusere risiko for personskade, lad kun 
det leverte oppladbare batteriet. Andre typer batterier 
kan eksplodere, og forårsake personskade og skade.

4. IKKE eksponer laderen for regn, fuktighet eller snø.
5. Bruk av et tilbehør ikke anbefalt eller solgt av 

batteriladerprodusenten kan resultere i en risiko for brann, 
elektrisk sjokk eller personskader.

6. For å redusere risikoen for skade på 
sigarettlighterkontakten og ledningen, trekk i 
sigarettlighterkontakten i stedet for ledningen ved 
frakobling av laderen.

7.  For å redusere risiko for elektrisk sjokk, koble fra laderen 
før du forsøker noe vedlikehold eller rengjøring. Å slå av 
kontrollene vil ikke redusere denne risikoen.

8. IKKE bruk laderen med skadet ledning eller 
sigarettlighterkontakt. Erstatt den umiddelbart.

9.  Billaderen kan tørkes ren med en fuktig klut når den er 
fjernet fra strømstøpselet. La bil-laderen tørke fullstendig 
før bruk.

INSTRUKSJONER FOR BRUK:
1. Sett den større enden av billaderen fast inn i en 12-

volt kontakt i kjøretøyet ditt.
2. Koble den lille enden av billaderen til ladeporten på 

undersiden av viftehodet, mellom de 4 støttebena.
3. Hvis viften lader i et kjøretøy i bevegelse, sørg for å 

posisjonere viften på et sikkert sted.

LES ALLE INSTRUKSJONER FØR BRUK 

1. 2.

  VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
LES ALLE INSTRUKSJONER FØR BRUK 

Viftedekselet er ikke et leketøy. Barn bør ikke leke med det, 
da det kan bli uhygienisk under utendørs bruk.

KVELNINGSFARE: Barn bør ikke leke med dekselet, da de 
kan kveles på snoren. 

IINSTRUKSJONER FOR BRUK:
1. Plasser dekselet over viftehodet,  

og skyv det på til viften er helt dekket.
2. Fest snøret på bunnen av dekselet for  

å feste det på plass.
3. Dekselet vil beskytte viften mot støv og skader fra lys. 

Viftedekselet garanterer ikke at produktet kan  
stå utendørs i lengre tid.
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Shark® FLEXBREEZE Vifteinstruksjoner

SPRAYETILBEHØR

INSTRUKSJONER FOR BRUK:
1.  Juster sprayetilbehøret forsiktig med sirkelen i midten av viftegitteret, 

og skyv det inn for å installere. Ikke bruk overdreven kraft.

2.  Skru enden av sprayetilbehøret inn i dysen på en standard hageslange.

3. Slå på slangen for å lage spray.

4.  For å justere mengden spray, øk eller reduser viftehastigheten,  
eller juster vanntrykket fra slangen.  
Høyere vanntrykk eller viftehastighet  
vil bety mer spray.

5.  Ventilen er åpen når sprayetilbehøret tas  
ut av emballasjen. Drei ventilen med 
klokken for å stoppe vannstrømmen,  
som vist i diagrammet.

 VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
LES ALLE INSTRUKSJONER FØR BRUK

1. Sprayetilbehøret er KUN egnet for UTENDØRS BRUK.
2. Sprayetilbehøret vil fortsette å fungere når viften er 

slått av. Slå av vannkilden for å slå av tilbehøret.
3. IKKE bruk sprayetilbehøret med vanntrykk over vanlig 

husholdningstrykk, 4.1 bar.
4. IKKE bruk varmt vann. Bruk kun kaldt eller 

romtemperert vann.
5. IKKE håndter strømførende elektriske produkter mens 

du er innenfor rekkevidden til sprayestrømmen.
6. Hold ikke-vanntett elektronisk utstyr og apparater 

unna sprayestrømmen.
7. Barn må være under tilsyn for å sikre at de IKKE leker 

med sprayetilbehøret.
8. ADVARSEL: KVELNINGSFARE. Hold alltid dyser og 

andre smådeler utilgjengelig for barn.
9. Rengjøring og vedlikehold av sprayetilbehøret skal  

ikke utføres av barn uten tilsyn. 

LES OG TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE

IINSTRUKSJONER FOR VEDLIKEHOLD:
FOR BESTE RESULTATER, RENGJØR SPRAYETILBEHØRET 
ÉN GANG I ÅRET, ELLER ETTER BEHOV. HARDERE VANN 
VIL KREVE RENGJØRING OFTERE.

1.  Skru av sprayetilbehøret fra vannkilden, og trekk 
deretter den andre enden av viftegitteret.

2. Plasser tilbehøret på en flat overflate og fjern forsiktig 
hver messingdyse, én om gangen. FORSIKTIG:  
Resttrykk kan forbli i sprayetilbehøret.

3. For å fjerne en dyse, vri den mot klokken. Ikke bruk 
en skiftenøkkel eller annet verktøy. ADVARSEL: 
KVELINGSFARE. Oppbevar dysene utilgjengelig for barn.

4. For å skylle sprayesystemet, koble tilbehøret til en 
hageslange eller annen utendørs vannkilde når alle 
dysene er fjernet. Rett tilbehøret bort fra deg selv 
og andre, slå deretter på vannet og kjør det gjennom 
systemet i 30 sekunder for å skylle ut rusk.

5. Bløtlegg dysene i en løsning av ufortynnet destillert hvit 
eddik (5 % eddiksyre etter volum) for å løsne rusk som 
kan tette til eller begrense dysen. IKKE bløtlegg dysene  
i mer enn 2 timer.

6. Etter å ha bløtlagt dysene i løsningen, skyll dem grundig 
med vann.

7. Sett hver dyse forsiktig på plass igjen ved å vri med 
klokken til du kjenner motstand.

Hvis sprayeren din blir mindre effektiv eller slutter å fungere selv etter å ha fulgt vedlikeholdsinstruksjonene,  
gå til sharkclean.com for å bestille nye dyser

Hvis sprayeren din blir mindre effektiv eller slutter å fungere, følg trinnene som er oppført i «VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER». 
IKKE vri dyser med mindre de fjernes for rengjøring.
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VIKTIG INFORMASJON

ARKIVER DENNE INFORMASJONEN
Modellnummer:  ___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Serienummer:  _________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Kjøpsdato:  ___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  
(Ta vare på kvitteringen)

Butikk for kjøp:  ____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Spenning: 220–240 V 50–60 Hz 
Watt: 36W

Fordeler med å registrere produktet ditt og opprette en konto:
• Få enklere, raskere produktstøtte og tilgang til 

garantiinformasjon
• Få tilgang til feilsøking og vedlikehold av produkter
• Vær blant de første som får vite om eksklusive 

produktkampanjer

TIPS: Du finner modell- og serienummer på QR-kodeetiketten 
nederst på enheten. 
 
FJERNING OG AVHENDING AV BATTERI

Fjernkontrollen til dette produktet bruker et litium knappebatteri. Når 
batteriet ikke lenger har en ladning, bør det fjernes fra fjernkontrollen 
og resirkuleres. IKKE brenn eller kast batteriet i kompost.

Når litiumbatteriet ditt må byttes ut, avhend eller resirkuler det i samsvar 
med lokale bestemmelser eller forskrifter. I noen områder er det ulovlig å 
kaste brukte litiumbatterier i søpla eller i den kommunale avfallsstrømmen. 
Returner brukt batteri til et autorisert resirkuleringssenter eller til en 
forhandler for å resirkulere dem. Kontakt ditt lokale resirkuleringssenter for 
informasjon om hvor du kan kaste det brukte batteriet.

TO (2) ÅRS BEGRENSET GARANTI

Når en forbruker kjøper et produkt i Den europeiske union, får de 
fordelen av lovbestemte rettigheter relatert til produktets kvalitet 
(dine «lovfestede rettigheter»). Du kan håndheve disse rettighetene 
hos forhandleren din. Hos Shark® er vi imidlertid så sikre på 
kvaliteten på produktene våre at vi gir deg en produsentgaranti 
på to år. Disse vilkårene og betingelsene gjelder bare vår 
produsentgaranti – dine lovbestemte rettigheter påvirkes ikke.
Betingelsene nedenfor beskriver forutsetningene for og omfanget 
av garantien vår. De påvirker ikke dine lovfestede rettigheter eller 
forhandlerens forpliktelser og din kontrakt med dem.
Shark®-garantier
Din Shark-enhet utgjør en vesentlig investering. Din nye Ventilator 
må fungere riktig så lenge som mulig. Garantien den kommer med 
er en viktig faktor – og viser hvor stor tillit produsenten har til 
produktet og produksjonskvaliteten.
Du finner nettstøtte på sharkclean.eu
Hvordan registrerer jeg Shark-garantien?
Kjøp fra Shark-nettstedet blir automatisk registret for den utvidede 
garantien på to år. Du kan registrere garantien på nett innen 28 
dager etter kjøpet. For å spare tid, trenger du følgende informasjon 
om Ventilator:

• Kjøpsdato for enheten (kvittering eller følgeseddel).
For å registrere på nett, gå til sharkclean.eu
VIKTIG:

• Garantien dekker produktet ditt i 2 år og starter fra 
kjøpsdatoen.

• Ta vare på kvitteringen til enhver tid. Hvis du må benytte 
deg av garantien, må vi ha kvitteringen for å bekrefte at 
informasjonen du har oppgitt til oss er korrekt. Hvis du 
ikke kan fremlegge en gyldig kvittering, kan det føre til at 
garantien oppheves.

Hva er fordelene ved å registrere den frie Sharkgarantien?
Etter at du har registrert garantien, har vi personopplysningene 
tilgjengelig hvis vi trenger å kontakte deg. Du kan også motta 
tips og råd om hvordan du best bruker Shark-enheten og få 
oppdateringer om ny Shark®-teknologi og nye lanseringer. Hvis du 
registrerer garantien på nett, får du umiddelbart bekreftelse på at vi 
har mottatt personopplysningene dine.

Hvor lang er garantien for nye Shark-enheter?
Vår tiltro til egen design og kvalitetskontroll betyr at din nye Shark-
enhet er garantert for totalt to år.
Hva dekkes av den frie Shark-garantien?
Reparasjon eller bytte av en Shark-enhet (etter Sharks eget skjønn), 
inkludert alle deler og arbeid. En Sharkgaranti kommer i tillegg til 
lovfestede rettigheter som forbruker.
Hva dekkes ikke av den frie Shark-garantien?

1. Normal slitasje på bruksdeler (som for eksempel tilbehør). 
Erstatningsdeler er tilgjengelig for kjøp på sharkclean.eu

2. Skade som følge av forsømmelse, feil bruk, uforsiktig bruk, 
unnlatelse av å utføre påkrevd vedlikehold eller skader som 
følge av feil håndtering under transport.

3. Skade som følge av vedlikehold ikke autorisert av Shark.
Hvor kan jeg kjøpe originale Shark-reservedeler og -tilbehør?
De samme ingeniørene som utviklet Shark-enheten har også utviklet 
vårt utvalg av Shark-reservedeler og -tilbehør. Du finner et komplett 
utvalg av reservedeler fra Shark, erstatningsdeler/tilbehør for alle 
Sharkenheter på sharkclean.eu
Husk at skade forårsaket av bruk av reservedeler som ikke er fra 
Shark, kanskje ikke dekkes av garantien din.

REGISTRER KJØPET DITT

 sharkclean.eu/register-guarantee
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LES NØYE GJENNOM OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERANSE.
Denne bruksanvisningen er ment å hjelpe deg med å få en fullstendig 
forståelse av din nye Shark® -vifte.

Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi tilstreber hele tiden å 
forbedre produktene våre, derfor kan spesifikasjonene nevnt her bli endret uten 
videre varsel.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK er et registrert varemerke i Den 
europeiske unionen som tilhører SharkNinja Operating LLC.

Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes 
sammen med annet husholdningsavfall. For å forhindre mulig 
skade på miljøet eller menneskers helse som følge av ukontrollert 
avfallshåndtering, må du resirkulere det på en ansvarlig måte for å 
fremme bærekraftig gjenbruk av materialkilder. Hvis du vil returnere 
den brukte enheten, kan du bruke retur- og innsamlingssystemene 
eller kontakte forhandleren der du kjøpte dette produktet. De kan ta 
imot produktet for miljøvennlig resirkulering.

SharkNinja Europe Limited, 
1st/2nd Floor Building 3150, Thorpe Park, 
Century Way, Leeds, England, LS15 8ZB 
+44 (0)800 862 0453 
www.sharkclean.co.uk

SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 
60327 Frankfurt am Main, 
Germany 
www.sharkclean.eu
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GUIA DO PROPRIETÁRIO
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
ADEQUADO APENAS PARA UTILIZAÇÃO NO EXTERIOR E PARA USO DOMÉSTICO.

IPX4  RESISTENTE À CHUVA IPX4 (EXCEPTO O CONTROLO REMOTO)

 AVISO 
PARA REDUZIR O RISCO DE INCÊNDIO, CHOQUE ELÉTRICO OU FERIMENTOS: LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES 
ANTES DE USAR.

1. Este aparelho funciona com uma bateria recarregável. 
Recarregue a bateria APENAS com o carregador fornecido 
com a unidade; o carregador de bateria só pode ser utilizado 
com a fonte de alimentação modelo GQ36-120300-ABO 
Donguan Gangqi Electronic Co. Um carregador que pode ser 
adequado para um tipo de bateria pode criar um risco de 
incêndio quando utilizado com outra.

2. NÃO tente destruir, remover ou desmontar a bateria do 
aparelho. NÃO queime as células da bateria. Consulte a 
sua autoridade de resíduos local para obter informações 
relativamente a opções de reciclagem e/ou eliminação 
disponíveis.

3. Este aparelho é fornecido com um controlo remoto que 
contém uma pilha tipo moeda. Elimine as pilhas de modo 
adequado. Mantenha as pilhas sempre afastadas das crianças 
(perigo de asfixia). Mesmo as pilhas já gastas podem causar 
ferimentos.

4. Para reduzir o risco de choque elétrico, ligue apenas a uma 
tomada fornecida com um Dispositivo de Corrente Residual 
(RCD).

5. A ventoinha deve ser utilizada numa superfície estável e 
nivelada.

6. Nunca utilize esta ventoinha perto de piscinas, banheiras, 
chuveiros, bacias ou outros recipientes que contenham água

7. NÃO utilize qualquer unidade com um fio de alimentação 
elétrica ou carregador de bateria danificado. Deite fora a 
unidade ou devolva-a a um centro de assistência autorizado 
para exame e/ou reparação.

8. NÃO passe o cabo por baixo de carpetes. NÃO cubra o cabo 
com tapetes, passadeiras ou outras coberturas semelhantes. 
NÃO passe o cabo de carregamento por baixo de mobiliário 
ou aparelhos. Mantenha o cabo do carregador afastado de 
áreas com muito movimento. Coloque o carregador numa área 
onde o cabo não possa fazer tropeçar alguém.

9. Se o cabo do carregador estiver danificado, deve ser 
substituído.

10. Este aparelho não deve ser usado por qualquer pessoa 
(incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e 
conhecimentos, exceto se tiverem recebido supervisão 
ou instruções sobre como usar o aparelho por alguém 
responsável pela sua segurança.

11. As crianças devem ser supervisionadas para garantir que NÃO 
brincam com o aparelho

12. A limpeza e manutenção não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.

13. Antes da limpeza ou de outra manutenção, o aparelho tem de 
ser desligado da tomada.

14. Use apenas acessórios da marca Shark.
15. NÃO utilize o aparelho se este não estiver a funcionar como 

deveria, se tiver caído, se estiver danificado, se tiver sido 
deixado ao ar livre durante longos períodos de tempo com 
mau tempo sem a cobertura de proteção instalada ou se tiver 
caído à água.

16. Desligue todos os controlos antes de ligar ou desligar o 
aparelho da tomada.

17. Desligue da tomada elétrica quando não estiver a utilizar ou 
antes de qualquer operação de limpeza ou manutenção.

18. Lave à mão as peças não eletrónicas exteriores em plástico 
rígido apenas com água. NÃO mergulhe o aparelho. Limpar 
com produtos químicos pode danificar o aparelho.

19. NÃO tente reparar ou ajustar quaisquer funções elétricas ou 
mecânicas deste aparelho, pois isso pode causar perigo e 
anular a garantia.

  AVISO: Perigo de queimaduras químicas. Mantenha as pilhas fora do 
alcance das crianças. 
Elimine as pilhas de célula tipo moeda de acordo com os 
regulamentos locais. Mesmo as pilhas já gastas podem causar 
ferimentos. Este produto contém uma pilha de célula de lítio 
em forma de moeda. Se uma pilha de célula de lítio em forma 
de botão ou moeda for engolida ou entrar no corpo, pode 
causar queimaduras internas graves e pode levar à morte 
em apenas duas horas. Depois de substituir a pilha, feche 
sempre completamente e fixe o compartimento da pilha. Se o 
compartimento da pilha não fechar de modo seguro, pare de 
utilizar o produto, remova a pilha e mantenha-a fora do alcance 
das crianças. Se pensar que as pilhas podem ter sido ingeridas 
ou colocadas no interior de qualquer parte do corpo, consulte 
imediatamente um médico.

  AVISO: Não é adequado para utilização com um controlo de 
velocidade de estado sólido ou um interruptor de controlo 
variável.

AVISOS DE SEGURANÇA SOBRE A BATERIA DE LÍTIO  
AS BATERIAS DE LÍTIO ARMAZENAM UMA GRANDE 
QUANTIDADE DE ENERGIA E PODEM INCENDIAR-SE OU 
EXPLODIR SE FOREM MALTRATADAS.
1. NÃO EFETUE NENHUMA DAS SEGUINTES AÇÕES NA BATERIA: 
 
 

2. Mantenha a bateria seca.
3.  Carregue a bateria apenas de acordo com as instruções do 

carregador.
4.  Examine a bateria antes de cada utilização: 

NÃO a utilize se estiver partida ou danificada.

REMOÇÃO E ELIMINAÇÃO DA BATERIA
Este produto contém uma bateria de lítio integrada (não 
substituível) e o controlo remoto utiliza uma pilha de lítio tipo 
moeda. Quando a pilha já não tiver carga, deve ser retirada do 
controlo remoto e reciclada. NÃO coloque o produto no fogo ou na 
compostagem com a sua bateria integrada ou a pilha do controlo 
remoto. Quando a sua pilha tiver de ser substituída, elimine-a ou 
recicle-a de acordo com os decretos ou regulamentos locais. Em 
algumas regiões, é ilegal colocar pilhas de iões de lítio inutilizadas 
nos caixotes de lixo ou no circuito municipal de resíduos sólidos. 
Entregue a bateria usada num centro de reciclagem autorizado ou 
ao revendedor para reciclagem. Contacte o centro de reciclagem 
local para obter informações sobre o local onde deve depositar a 
bateria usada. Este aparelho contém uma bateria integrada que 
não pode ser substituída. Quando a bateria estiver no fim da sua 
vida útil, o aparelho deve ser corretamente eliminado.

SEGURANÇA DA ALIMENTAÇÃO ELÉTRICA
1. Leia e siga todas as instruções que se encontram no produto 

ou que são fornecidas com o produto.
2. NÃO utilize um cabo de extensão
3. NÃO utilize a menos de 3 metros de uma piscina e NÃO utilize 

numa casa de banho.
4. AVISO: Risco de choque elétrico. Quando utilizado no 

exterior, instale apenas numa tomada coberta protegida por 
RCD de Classe A, à prova de intempéries, com a unidade 
de alimentação ligada à tomada. Se não houver nenhuma, 
contacte um eletricista qualificado para fazer uma instalação 
adequada. Certifique-se de que a unidade de alimentação e o 
cabo NÃO interferem com o fecho da tampa da tomada.

 a. Abrir 
 b. Deixar cair 
 c. Colocar em curto-circuito

d. Perfurar 
e. Colocar no fogo 
e.  Expor a temperaturas inferiores 

a 0 °C e superiores a 60 °C

LEIA E GUARDE ESTAS  
INSTRUÇÕES

FA220EU_IB_MP_240226_Mv2

© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK é uma marca comercial registada 
na União Europeia em nome da SharkNinja Operating LLC.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
ACESSÓRIOS PARA VENTOINHAS

COBERTURA DE EXTERIOR

1. A cobertura da ventoinha não é um brinquedo. As crianças não devem brincar com ela, 
uma vez que pode tornar-se insegura se for utilizada no exterior.

2. PERIGO DE ASFIXIA: As crianças não devem brincar com a cobertura, pois podem asfixiar 
com o cordão de aperto. 
 
 

ACESSÓRIO DE NEBULIZAÇÃO

3. O nebulizador é adequado apenas para utilização no exterior.
4. A saída do nebulizador não é controlada pela potência da ventoinha. O nebulizador 

continuará a funcionar quando a ventoinha estiver desligada.
5. NÃO utilize o nebulizador com uma pressão de água superior a 4,1 bar.
6. NÃO utilize o nebulizador com água morna ou quente. Utilize apenas água fria ou à 

temperatura ambiente.
7. NÃO manuseie produtos elétricos sob tensão no fluxo de nebulização.
8. Mantenha equipamentos eletrónicos e aparelhos não impermeáveis afastados do 

fluxo do nebulizador.
9. As crianças devem ser vigiadas para garantir que NÃO brincam com o acessório de 

nebulização.
10. AVISO SOBRE PERIGO DE ASFIXIA Tome nota do local onde colocou o bocal 

depois de o retirar quando estiver a limpar. Certifique-se de que as crianças não têm 
acesso aos bocais.

11. A limpeza e a manutenção do nebulizador pelo utilizador não devem ser efetuadas 
por crianças sem supervisão.

LEIA E GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES
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Shark® FLEXBREEZE Informações sobre o produto

De acordo com:
Regulamento da Comissão (UE) 206/2012 que dá execução à Diretiva 2009/125/CE do Parlamento Europeu e do 
Conselho no que respeita aos requisitos de conceção ecológica para aparelhos de ar condicionado e ventiladores de 
conforto.

NOTA DESCRIÇÃO SÍMBOLO VALOR UNIDADE

Caudal máximo da ventoinha F 26,66 m3/min

Entrada de alimentação da ventoinha P 15,90 W

Valor de serviço SV 1,68 (m3/min)/W

Consumo de energia em modo de espera PSB 0,23 W

Mesa Nível de potência sonora da ventoinha LWA 58,73 dB(A)

Chão Nível de potência sonora da ventoinha LWA 57,53 dB(A)

Velocidade máxima do ar c 4,012 m/s

Norma de medição para o valor de serviço IEC 60879
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Shark® FLEXBREEZE Instruções do ventilador

COMO USAR SEU VENTILADOR

Velocidades 
da ventoinha

1-5 Prima  para alternar entre as velocidades 1-5 da ventoinha. Aparecerão luzes LED para 
indicar o nível de velocidade da ventoinha.

Modo de brisa forte
(APENAS NO CONTROLO REMOTO) Prima  sem soltar durante 3 segundos para o modo de 
brisa forte. 

Modo de brisa suave
(APENAS NO CONTROLO REMOTO) Prima  sem soltar durante 3 segundos para o modo de 
brisa forte. 

Definições de 
oscilação

1 - 45° ângulo  2 - 90° ângulo  3 - 180° ângulo

Cronômetro

(APENAS NO CONTROLO REMOTO) Prima  para alternar entre as 
definições do temporizador de 1 a 5 horas. Aparecerão luzes LED para 
indicar para quantas horas o temporizador está definido.
Os LED apagar-se-ão após 20 segundos. Para verificar quanto tempo 
resta no seu temporizador, prima  e as luzes LED aparecerão. 

Tempo de 
funcionamento 
sem oscilação

TEMPO MÁXIMO DE FUNCIONAMENTO SEM FIOS: Até 24 horas na velocidade 1 da ventoinha.
MÁXIMO DESEMPENHO SEM FIOS: Até 2 horas na velocidade 5 da ventoinha.
LIGADO À CORRENTE ELÉTRICA: Tempo de funcionamento indefinido; a ventoinha carrega-se enquanto está a 
funcionar.

Tempo de 
carregamento DE 0% A 100% DA BATERIA: 5 horas

Indicador da  
bateria

 100% carregado: luz branca
 51%-99%: luz verde
 21%-50%: luz âmbar
 6%-20%: luz vermelha fixa
 5% ou menos: luz vermelha a piscar

SUGESTÃO: A ventoinha funciona 
durante o carregamento

Prima  para alternar entre ângulos de oscilação. 
As luzes LED indicam qual é o ângulo 

selecionado.

Configuração 1 : 1 Hora

Configuração 2 : 2 Horas

Configuração 3 : 3 Horas

Configuração 4 : 4 Horas

Configuração 5 : 5 Horas

(APENAS NO CONTROLO REMOTO)  Prima    no controlo remoto para mover a cabeça da ventoinha para a 
esquerda ou para a direita.

CONFIGURAÇÃO DO VENTILADOR

O QUE ESTÁ INCLUÍDO”

1. Alinhe e insira o poste 
superior no poste inferior 
até encaixar no lugar.

2. Alinhe o ponto amarelo 
no poste montado com o 
ponto amarelo na BASE e 
faça deslizar o poste para 
baixo sobre a base.

3. Introduza o PARAFUSO 
na parte inferior da 
BASE e rode a CHAVE 
SEXTAVADA no sentido 
horário para a fixar ao 
poste montado.

4. CUIDADO: existe o risco 
de entalar os dedos. 
Introduza a coluna da 
ventoinha na parte 
superior do POSTE 
MONTADO até encaixar 
no lugar.

5. Carregue a ventoinha 
até 100% da bateria 
antes de a utilizar sem 
o cabo. PRIMEIRA 
UTILIZAÇÃO: antes 
de utilizar o controlo 
remoto, prima o BOTÃO 
DE ALIMENTAÇÃO na 
ventoinha.

21 A

B

4 53

C. CARREGADOR

D. BASE E. PARAFUSO I.  ACESSÓRIO DE 
NEBULIZAÇÃO

H.   COBERTURA 
DE EXTERIOR

A.  CABEÇA DE 
VENTILADOR

B. POLO

F.  CHAVE 
HEXAGONÁTICA

G.  CONTROLO 
REMOTO
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Instruções da ventoinha Shark FLEXBREEZE

UTILIZAÇÃO “LIFT-AWAY”

CARREGAMENTO DO VENTILADOR

DURAÇÃO DA BATERIA

DEFINIÇÕES TEMPO DE 
FUNCIONAMENTO APROX.

Velocidade da ventoinha 1 24 horas

Velocidade da ventoinha 1 + Oscilação 10 horas

Velocidade da ventoinha 2 14 horas

Velocidade da ventoinha 2 + Oscilação 7 horas e 30 minutos

Velocidade da ventoinha 3 6 horas e 20 minutos

Velocidade da ventoinha 3 + Oscilação 4 horas e 30 minutos

DEFINIÇÕES TEMPO DE 
FUNCIONAMENTO APROX.

Velocidade da ventoinha 4 3 horas e 30 minutos

Velocidade da ventoinha 4 + Oscilação 2 horas e 30 minutos

Velocidade da ventoinha 5 2 horas

Velocidade da ventoinha 5 + Oscilação 1 hota e 40 minutos

Brisa suave 12 horas e 20 minutos

Brisa suave + Oscilação 6 horas e 50 minutos

Brisa forte 2 horas e 55 minutos

Brisa forte + Oscilação 2 horas e 20 minutos

Tempo de execução sujeito a 10% de variabilidade

SUGESTÃO: A ventoinha pode ser utilizada com ou sem fios.

MODO DE PEDESTAL: Para carregar a ventoinha no modo de 
pedestal, insira a extremidade pequena do CARREGADOR na 
porta de carregamento na metade inferior do POSTE.

Com uma mão ainda na pega da cabeça da ventoinha, 
estenda as 4 pernas de suporte com a outra mão. Coloque 
a ventoinha sobre uma superfície plana e nivelada.

Modo de mesa: Para carregar a ventoinha, insira a 
extremidade pequena do CARREGADOR na porta de 
carregamento por baixo do eixo da ventoinha.

Com uma mão na pega da cabeça da ventoinha, utilize a 
outra mão para premir o botão de elevação e LEVANTAR a 
cabeça da ventoinha puxando-a para cima.
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41 2 3

DESMONTAGEM

ARMAZENAMENTO

1. Solte a cabeça da 
ventoinha premindo o 
botão de elevação e retire 
cuidadosamente a ventoinha 
do poste.

2. Utilize a chave Allen na parte 
inferior da base para rodar o 
parafuso no sentido anti-
horário. Retire o parafuso 
depois de o ter desapertado.

3. Levante cuidadosamente o 
poste para o retirar da base. 

4. Prima o pequeno botão no 
poste inferior para separar os 
postes um do outro. Dobre 
cuidadosamente conforme 
necessário para guardar. NÃO 
estique o cabo.

Se o parafuso, a cavilha ou a chave sextavada da grelha se perderem, consulte a página 13 para ver as especificações 
das ferragens e saber que tipo de ferragens são necessárias para substituir cada peça em falta.

Instruções da ventoinha Shark FLEXBREEZE

Armazenamento Instruções

Armazenamento de curta duração em 
espaços interiores (<24 horas)

Desmonte cuidadosamente a ventoinha OU coloque a ventoinha 
montada no local de armazenamento desejado. Certifique-se de que 
está fora do alcance das crianças e dos animais domésticos.

Armazenamento de curta duração ao ar 
livre (<24 horas)

Coloque a ventoinha montada no local de armazenamento pretendido. 
Certifique-se de que está fora do alcance das crianças e dos animais 
domésticos. Em caso de mau tempo, recomenda-se que a ventoinha 
seja colocada dentro de casa.

Armazenamento de longa duração em 
espaços interiores (>24 horas)

Desmonte cuidadosamente a ventoinha OU coloque a ventoinha 
montada no local de armazenamento desejado. Certifique-se de que 
está fora do alcance das crianças e dos animais domésticos.

Armazenamento de longa duração ao ar 
livre (>24 horas)

Guarde a ventoinha no interior quando não estiver a ser utilizada 
durante longos períodos de tempo. Certifique-se de que é guardada 
fora do alcance das crianças e dos animais domésticos.
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Instruções da ventoinha Shark FLEXBREEZE

AJUSTE DAS DEFINIÇÕES

•  Quando a ventoinha está desligada e a consumir energia da bateria, o controlo remoto entra no modo DESLIGADO 
após 24 horas sem utilização para preservar a vida útil da bateria. Quando está no modo DESLIGADO, o controlo 
remoto não pode ser utilizado para ligar a ventoinha. A ventoinha terá de ser ligada utilizando os botões na parte 
superior da cabeça da ventoinha.

•  Os LED da cabeça da ventoinha só permanecem acesos durante 20 segundos depois de ser efetuado um ajuste de 
definições e antes de se desligarem para poupar a bateria.

•  Para obter informações sobre como ativar ou desativar o MODO DE BLOQUEIO para manutenção da ventoinha, 
consulte a secção de “Manutenção” deste manual.

•  O controlo remoto pode ser menos eficaz quando utilizado no exterior.

LIGAR/DESLIGAR

VELOCIDADES DA VENTOINHA

Para ligar ou desligar a ventoinha, prima o botão de ALIMENTAÇÃO no CONTROLO 
REMOTO ou na INTERFACE DO UTILIZADOR na cabeça da ventoinha.

DEFINIÇÕES ECRÃ

ON

 

A animação LED é reproduzida uma vez
(os LED acendem-se da esquerda para a direita e depois apagam-se da 

direita para a esquerda)

OFF
Os LED desligam-se

Alterar a VELOCIDADE DA VENTOINHA aumentará ou diminuirá o caudal de ar da 
mesma. Existem 5 definições de velocidade da ventoinha, para além de mais dois modos 
denominados “Modo de brisa forte” e “Modo de brisa suave”.
Para aumentar/diminuir a velocidade da ventoinha, prima a seta para cima/para baixo no 
CONTROLO REMOTO. Para tal, na INTERFACE DO UTILIZADOR da cabeça da ventoinha, 
prima o ícone da ventoinha para percorrer as várias velocidades da mesma.

VELOCIDADE VISUALIZAR MELHOR PARA

1 Funcionamento mais silencioso

2 Arrefecimento moderado

3 Equilíbrio entre o nível de ruído  
e a potência da ventoinha

4  Circulação do ar

5 Arrefecimento de potência mais elevada
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Instruções da ventoinha Shark FLEXBREEZE

TEMPORIZADOR

VELOCIDADE ECRÃ TEMPO

1 1 Horas

2 2 Horas

3 3 Horas

4 4 Horas

5 5 Horas

Se não quiser deixar a ventoinha constantemente ligada, mas não quiser ter de se preocupar com isso, utilize a definição 
do temporizador (apenas no controlo remoto). Pode escolher entre definições de temporizador de 1 a 5 horas.
Para ativar o temporizador, prima o     no seu controlo remoto. Aparecerão luzes LED para indicar o número de horas 
para as quais o temporizador está definido. Os LED apagar-se-ão após 20 segundos. Para verificar quanto tempo resta 
no seu temporizador, prima o     e as luzes LED aparecerão.

OSCILAÇÃO

REGULAÇÃO DO ÂNGULO HORIZONTAL

Escolha entre 3 ângulos de oscilação para melhor se adaptar às suas necessidades. 

Para alterar o ângulo de oscilação, prima a seta para cima/para baixo no CONTROLO 
REMOTO. Para o fazer na INTERFACE DO UTILIZADOR da cabeça da ventoinha,  
prima o ícone de oscilação para percorrer as várias opções de ângulo. 

Para desligar a oscilação, prima a seta para baixo ou o ícone de oscilação até que nenhum 
LED fique aceso.

ECRÃ ÂNGULO MELHOR PARA

45° Circulação de ar numa área pequena, 
1-2 pessoas

90° Circulação de ar numa área moderada, 
3-4 pessoas

180° Circulação de ar numa área grande, 
mais de 5 pessoas

Utilize esta funcionalidade para alterar o ângulo horizontal da ventoinha à distância.  
Esta função só é acessível através do CONTROLO REMOTO. 

Para regular o ângulo do ventilador utilizando o controlo remoto, prima as setas para  
a esquerda/direita no referido CONTROLO REMOTO.

ECRÃ CONFIGURAÇÃO MELHOR PARA

N/A - Ajustar o ângulo da ventoinha na sua direção ou para 
longe de si à distância.
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Instruções da ventoinha Shark FLEXBREEZE

AJUSTE VERTICAL

COMO TRANSPORTAR A SUA VENTOINHA

Para regular a altura vertical da cabeça da ventoinha, utilize a pega (como indicado nas imagens) para inclinar a cabeça 
para cima ou para baixo. A Ventoinha Shark tem um alcance vertical de 55 graus.

Cabeça da ventoinha inclinada  
para cima.

Cabeça da ventoinha inclinada  
para baixo.

Se transportar a ventoinha durante uma curta distância, recomenda-se que a transporte como um todo e que coloque 
uma mão na pega e a outra mão no poste. Para distâncias mais longas, recomenda-se o transporte da ventoinha 
separadamente, transportando a cabeça da ventoinha no modo “LiftAway”.
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Instruções da ventoinha Shark FLEXBREEZE

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS E PERGUNTAS FREQUENTES

U
so

 g
er

al

Porque é que o controlo 
remoto não funciona?

Certifique-se de que o controlo remoto está apontado 
diretamente para os LED da IU frontal e tente novamente.  
O controlo remoto entra no modo INATIVO depois de não  
ter sido utilizado durante 24 horas. Quando está no MODO 
INATIVO, o controlo remoto não pode ser utilizado para ligar  
a ventoinha. A ventoinha terá de ser ligada utilizando a interface 
de utilizador da cabeça da mesma. Para desligar o MODO 
INATIVO, selecione qualquer botão na unidade da ventoinha. 

Se o controlo remoto não funcionar depois de o MODO 
INATIVO ter sido desativado, substitua a pilha do mesmo.

Porque é que o meu controlo 
remoto E os botões da IU não 
estão a funcionar?

Certifique-se de que o MODO DE BLOQUEIO não está ativado. 
O MODO DE BLOQUEIO é uma função que permite desativar 
completamente a ventoinha para realizar a manutenção 
da unidade com segurança. Para desativar o MODO DE 
BLOQUEIO, mantenha pressionado o botão de oscilação  
na IU da unidade durante 3 segundos.

Posso deixar a ventoinha  
ao ar livre?

Esta ventoinha é resistente à água e não se estraga com uma 
chuva ligeira. No entanto, não é capaz de resistir a chuvas fortes 
ou à submersão em água. Recomenda-se que a ventoinha seja 
colocada no interior quando não estiver a ser utilizada. A sua 
ventoinha tem uma resistência à chuva de nível IPX4 (exceto  
o controlo remoto).

Porque é que a ventoinha faz 
barulho?

Certifique-se de que a tampa da pá da ventoinha está completamente 
instalada antes de operar a mesma. Para mais informações, consulte  
a secção de “Manutenção” do presente manual.

O segundo LED e o LED da 
bateria (na cor âmbar) estão  
a piscar e a desligar-se. O que 
se passa?

Este estado de erro indica um problema com a tensão do 
carregador. Certifique-se de que utiliza apenas o cabo de 
carregamento Shark e a fonte de alimentação fornecidos.

M
an

ut
en

çã
o Porque é que tenho de ativar 

o modo de bloqueio antes da 
manutenção?

Uma vez que a ventoinha Shark® FlexBreeze pode ser utilizada 
sem fios, existe o risco de a ventoinha se ligar quando não está 
ligada à corrente. Para evitar uma utilização acidental durante  
a manutenção, o MODO DE BLOQUEIO impede que a ventoinha 
se ligue enquanto a manutenção estiver a ser efetuada e as pás 
estiverem expostas.

Com que frequência devo 
limpar a ventoinha?

Recomenda-se que a manutenção da ventoinha seja efetuada  
de 6 em 6 meses ou sempre que necessário.

A
ce

ss
ó

ri
o

s Com que frequência devo 
limpar o acessório de 
nebulização?

Recomenda-se a limpeza do acessório de nebulização de 12  
em 12 meses ou sempre que necessário. Tenha em atenção:  
a dureza da sua água afetará a frequência com que o acessório 
de nebulização terá de ser sujeito a manutenção.

Porque é que o meu 
nebulizador não está a 
funcionar eficazmente/não 
produz névoa?

Para funcionar corretamente, o nebulizador deve ser submetido 
a uma manutenção regular. Consulte a página 16 para obter mais 
informações.
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Instruções da ventoinha Shark FLEXBREEZE

Recomenda-se que a manutenção da ventoinha seja efetuada de 6 em 6 meses ou sempre que necessário. Se o 
parafuso, a cavilha ou a chave sextavada da grelha se perderem, consulte a página X para ver as especificações das 

ferragens e saber que tipo de ferragem é necessária para substituir cada peça em falta.

•  O MODO DE BLOQUEIO deve ser ativado antes de efetuar a manutenção.

•  Isto bloqueia temporariamente todas as funções da ventoinha até ser desativado. A ativação do modo de bloqueio 
evita qualquer risco de a ventoinha se ligar por engano durante a manutenção, quando as pás estão expostas.

MANUTENÇÃO

Ligue o modo de bloqueio antes 
de efetuar a manutenção por 
razões de segurança. Para ativar, 
mantenha premido o ícone 
de OSCILAÇÃO na interface 
do utilizador na cabeça da 
ventoinha durante 3 segundos.

Puxe cuidadosamente para 
retirar as LÂMINAS DA 
VENTOINHA. Ponha de lado.

Utilize a extremidade da cabeça 
do parafuso Phillips na sua  
chave sextavada para desapertar 
o parafuso na parte inferior da 
grelha da ventoinha.

Limpe com um pano 
ligeiramente húmido.

Rode a grelha da ventoinha no 
sentido anti-horário para a retirar 
da cabeça da ventoinha. Coloque 
a grelha de lado.

Volte a colocar cuidadosamente 
a LÂMINA DA VENTOINHA no 
eixo central.

Coloque a ventoinha na vertical 
numa superfície plana e nivelada. 
Utilize a extremidade da cabeça 
do parafuso Philips da sua chave 
sextavada para substituir e apertar 
o parafuso na parte inferior da 
grelha da ventoinha.

Com uma mão a segurar as pás 
da ventoinha, utilize a outra mão 
para rodar a tampa respetiva no 
sentido horário para a retirar do 
eixo. Ponha de lado.

Com uma mão a segurar as pás 
da ventoinha, utilize a outra mão 
para rodar a TAMPA DAS PÁS 
DA VENTOINHA no sentido anti-
horário para a fixar ao eixo.

Para desativar o modo de 
bloqueio e retomar a utilização 
normal da ventoinha, mantenha 
premido o ícone de OSCILAÇÃO 
na interface de utilizador da 
cabeça da ventoinha durante  
3 segundos.

5 6 7

109

As luzes piscam três  
vezes quando o modo  
de bloqueio é ativado.

8

Manter durante 3 
segundos

1 2 3 4

As luzes piscam três  
vezes quando o modo  
de bloqueio é ativado.
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2.52mm

16mm

85mm

M3x0.5mm

M6x1mm

No.1

6mm

10mm
24mm

5mm

6mm

Instruções da ventoinha Shark FLEXBREEZE

ESPECIFICAÇÕES DO EQUIPAMENTO

Parafuso da grelha
Para fixar a grelha à ventoinha

Tipo de chave Phillips

Tamanho/abertura  
da rosca M3 x 0,5 mm

Comprimento 16 mm

Parafuso
Para fixar a base ao poste

Tipo de chave Hex

Tamanho/abertura  
da rosca M6 x 1 mm

Comprimento 85 mm

Chave de fendas
Para a fixação do parafuso

Tipo de chave Phillips

Tamanho No. 1

Chave sextavada
Para a aplicação do parafuso

Tipo de chave Hex

Tamanho 5 mm
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Instruções da ventoinha Shark FLEXBREEZE

ACESSÓRIOS DISPONÍVEIS

Controlo remoto 
Utilize o controlo remoto para controlar a ventoinha  
à distância.

Nebulizador
Ligue o acessório de nebulização à grelha frontal para produzir 
uma névoa fina. Para mais instruções sobre o modo de utilização, 
consulte as “instruções do acessório de nebulização”.

Cobertura da ventoinha
Proteja a sua ventoinha contra danos e pó. Para mais 
instruções sobre o modo de utilização, consulte as “Instruções 
do acessório da cobertura da ventoinha”.

Carregador para automóvel
Carregue a sua ventoinha em viagem com o acessório 
carregador para automóvel. Para mais instruções sobre  
como utilizar, consulte as “instruções do acessório de 
carregamento para automóvel.
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1. 2.

Instruções da ventoinha Shark FLEXBREEZE

COBERTURA DA VENTOINHA

CARREGADOR PARA AUTOMÓVEL

  INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

1. GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES. 
Este manual contém instruções 
de segurança e funcionamento 
importantes para o modelo de 
carregador de bateria FA220CAR de 
Dongguan City Gangqi Electronics 
Co., Ltd.

2. Antes de utilizar este carregador de 
bateria, leia todas as instruções e 
marcações de aviso que encontra no 
mesmo, na bateria em si e no produto onde ela é utilizada.

3. CUIDADO: Para reduzir o risco de ferimentos, carregue 
apenas a bateria recarregável fornecida. Outros tipos de 
baterias podem explodir, causando ferimentos e danos 
materiais.

4. NÃO exponha o carregador a chuva, humidade ou neve.
5. A utilização de um acessório não recomendado ou não 

vendido pelo fabricante do carregador de bateria pode 
resultar em risco de incêndio, choque elétrico  
ou ferimentos.

6. Para reduzir o risco de danos no conector do isqueiro e no 
cabo, puxe o corpo do conector do isqueiro e não o cabo, 
ao remover o carregador.

7.  Para reduzir o risco de choque elétrico, desligue o 
carregador antes de tentar qualquer manutenção ou 
limpeza. Desligar os controlos não reduzirá o risco.

8. NÃO utilize o carregador se o cabo ou o conector 
do isqueiro estiverem danificados. Substitua-o 
imediatamente.

9.  O carregador para automóvel pode ser limpo com  
uma toalha ou um pano húmido depois de o retirar  
da tomada elétrica. Deixe o carregador para automóvel 
secar completamente antes de o utilizar.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:
1. Insira firmemente a extremidade maior do carregador 

para automóvel numa entrada de 12 Volts no  
seu veículo.

2. Ligue a extremidade mais pequena do carregador para 
automóvel à porta de carregamento no lado inferior da 
cabeça da ventoinha, entre as 4 pernas de suporte.

3. Se a ventoinha estiver a carregar num veículo em 
movimento, certifique-se de que a posiciona num  
local seguro.

LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR

1. 2.

  INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR 

A cobertura da ventoinha não é um brinquedo. As crianças 
não devem brincar com ela, uma vez que pode tornar-se 
insegura se for utilizada no exterior.

PERIGO DE ASFIXIA: As crianças não devem brincar com a 
cobertura, pois podem asfixiar com o cordão de aperto. 

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:
1. Posicione a cobertura sobre a cabeça da ventoinha 

e, em seguida, deslize-a até que a ventoinha fique 
completamente coberta.

2. Aperte o cordão na parte inferior da cobertura para  
a fixar no sítio.

3. A cobertura protegerá a ventoinha do pó e dos danos 
causados pela luz. A cobertura da ventoinha não 
garante que o produto possa ser deixado ao ar livre 
durante um período de tempo prolongado.
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DESLIGADO

Instruções da ventoinha Shark FLEXBREEZE

ACESSÓRIO DE NEBULIZAÇÃO

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:
1.  Alinhe cuidadosamente o acessório de nebulização com o círculo no 

centro da grelha do ventilador e empurre-o para o instalar.  
Não utilize força excessiva.

2.  Enrosque a extremidade do acessório de nebulização no bocal  
de uma mangueira de jardim normal.

3. Ligue a mangueira para criar névoa.

4.  Para ajustar a quantidade de névoa, aumente 
ou diminua a velocidade da ventoinha ou 
ajuste a pressão da água da mangueira. Uma 
maior pressão da água ou velocidade da 
ventoinha significa mais neblina.

5.  A válvula está aberta quando o acessório do 
nebulizador é retirado da embalagem. Rode  
a válvula no sentido horário para interromper 
o fluxo de água, como indicado no diagrama.

  INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
IMPORTANTES

LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR

1. O acessório de nebulização é adequado APENAS 
PARA UTILIZAÇÃO NO EXTERIOR.

2. O acessório de nebulização continuará a funcionar 
quando a ventoinha estiver desligada. Desligue a fonte 
de água para desligar o acessório.

3. NÃO utilize o acessório de nebulização com uma 
pressão de água superior à pressão doméstica típica, 
de 4.1 bar.

4. NÃO utilize água morna ou quente. Utilize apenas água 
fria ou à temperatura ambiente.

5. NÃO manuseie produtos elétricos sob tensão se estiver 
ao alcance do jato de nebulização.

6. Mantenha equipamentos eletrónicos e aparelhos não 
impermeáveis longe do fluxo do nebulizador.

7. As crianças devem ser vigiadas para garantir que NÃO 
brincam com o acessório de nebulização.

8. AVISO: PERIGO DE ASFIXIA. Mantenha sempre os 
bicos e quaisquer outras peças pequenas fora do 
alcance das crianças.

9. A limpeza e a manutenção do acessório de nebulização 
pelo utilizador não devem ser efetuadas por crianças 
sem supervisão. 

LEIA E GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO:
PARA OBTER MELHORES RESULTADOS, LIMPE O 
ACESSÓRIO DE NEBULIZAÇÃO UMA VEZ POR ANO, OU 
SEMPRE QUE NECESSÁRIO. A UTILIZAÇÃO DE ÁGUA MAIS 
DURA REQUER UMA LIMPEZA MAIS FREQUENTE.

1.  Desaperte o acessório de nebulização da fonte de água 
e, em seguida, retire a outra extremidade da grelha da 
ventoinha.

2. Coloque o acessório numa superfície plana e retire 
cuidadosamente cada bocal de latão, um de cada vez. 
CUIDADO: Pode permanecer uma pressão residual no 
acessório de nebulização.

3. Para retirar um bocal, rode-o no sentido anti-horário. 
Não utilize uma chave inglesa ou qualquer outra 
ferramenta. AVISO: PERIGO DE ASFIXIA. Mantenha os 
bocais fora do alcance das crianças.

4. Para lavar o sistema de nebulização, uma vez retirados 
todos os bocais, ligue o acessório a uma mangueira 
de jardim ou a outra fonte de água exterior. Aponte o 
acessório para longe de si ou de qualquer outra pessoa 
e, em seguida, ligue a água e passe-a pelo sistema 
durante 30 segundos para eliminar quaisquer detritos.

5. Mergulhe os bocais numa solução de vinagre branco 
destilado não diluído (5% de ácido acético por volume) 
para soltar detritos que possam estar a entupir ou a 
obstruir o bocal. NÃO mergulhe os bocais durante mais 
de 2 horas.

6. Depois de mergulhar os bocais na solução, lave-os bem 
com água.

7. Reinstale cuidadosamente cada bocal, rodando-o no 
sentido horário até sentir resistência.

Se o seu nebulizador se tornar menos eficaz ou deixar de funcionar mesmo depois de seguir as instruções  
de manutenção, vá a sharkclean.com para encomendar bocais de substituição.

Se o seu nebulizador se tornar menos eficaz ou deixar de funcionar, siga os passos indicados  
em “INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO”. 

NÃO torça os bocais, exceto se estiverem a ser retirados para limpeza.
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INFORMAÇÕES IMPORTANTES

REGISTE ESTAS INFORMAÇÕES
Número do modelo: _____________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Número de série:  ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Data da compra:  ________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
(Guarde o recibo)

Loja de compra:  _________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Tensão: 220-240 V, 50-60 Hz

Potência: 36W

Vantagens de registar o seu produto e criar uma conta:
• Ter uma assistência para o produto mais fácil e rápida, além de 

acesso à informação de garantia
• Aceder a instruções de resolução de problemas e de 

manutenção dos produtos
• Estar entre os primeiros a saber das promoções exclusivas de 

produtos

SUGESTÃO: Pode encontrar o modelo e os números de série na 
etiqueta do código QR na parte de baixo do aparelho. 
 
REMOÇÃO E ELIMINAÇÃO DA PILHA

O controlo remoto deste produto utiliza uma pilha de lítio em forma de 
botão. Quando já não for possível carregar a pilha, deve ser retirada 
do controlo remoto e reciclada. NÃO incinere nem coloque a pilha na 
compostagem.

Quando a sua pilha de iões de lítio tiver de ser substituída, elimine-a ou 
recicle-a de acordo com os decretos ou regulamentos locais. Em algumas 
regiões, é ilegal colocar pilhas de iões de lítio inutilizadas nos caixotes de 
lixo ou no circuito municipal de resíduos sólidos. Entregue a pilha usada 
num centro de reciclagem autorizado ou ao revendedor para que seja 
reciclada. Contacte o centro de reciclagem local para obter informações 
sobre o local onde deve depositar a bateria usada.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS (2) ANOS
Quando um consumidor compra um produto na União Europeia, 
obtém o benefício dos direitos legais relacionados com a qualidade 
do produto (os seus direitos legais). Pode exigir o cumprimento 
destes direitos pelo seu revendedor. No entanto, na Shark®, 
temos tanta confiança na qualidade dos nossos produtos que 
disponibilizamos uma garantia adicional do fabricante de até dois 
anos. Estes termos e condições referem-se apenas à nossa garantia 
de fabricante – os seus direitos legais permanecem inalterados. 
As condições abaixo descrevem os pré-requisitos e a abrangência 
da nossa garantia. Não afetam os seus direitos legais, nem as 
obrigações do seu revendedor, nem o seu contrato com o mesmo.
A Shark® garante
O seu purificador de ar Shark é um investimento relativamente 
importante. O seu novo Ventilador tem de trabalhar corretamente, 
o máximo de tempo possível. A garantia que o acompanha é 
um aspeto importante a considerar – e reflete a confiança que o 
fabricante tem no seu produto e na qualidade de fabrico.
Pode encontrar apoio online em sharkclean.eu
Como posso registar a minha garantia Shark?
Pode registar a garantia online até 28 dias após a compra. Para 
poupar tempo, irá precisar das seguintes informações sobre o seu 
Ventilador:

• Data da compra do purificador de ar (recibo ou nota de 
entrega).

Para efetuar o registo online, visite sharkclean.eu
IMPORTANTE

• A garantia cobre o seu Produto durante 2 anos a partir da 
data de compra.

• Guarde sempre o seu recibo. Caso tenha de utilizar a sua 
garantia alargada, vamos precisar do recibo para verificar 
se as informações que nos disponibilizou estão corretas. A 
não apresentação de um recibo válido pode invalidar a sua 
garantia.

Quais são os benefícios de registar a minha garantia Shark 
gratuita?
Quando registar a sua garantia, teremos os seus dados disponíveis 
se necessitarmos de entrar em contacto consigo.

Também pode receber dicas e conselhos sobre como aproveitar 
ao máximo o seu ventilador de ar Shark e conhecer as últimas 
novidades sobre lançamentos e novas tecnologias da Shark®. 
Se registar a sua garantia online, receberá uma confirmação 
instantânea de que recebemos os seus dados.
Qual é a duração da garantia dos aparelhos Shark novos?
A nossa confiança no nosso design e controlo de qualidade significa 
que o seu novo ventilador de ar de cabelo Shark está garantido por 
um total de dois anos.
O que está abrangido pela garantia Shark gratuita?
Reparação ou substituição do seu aparelho Shark® (a critério da 
Shark), incluindo todas as peças e mãode-obra. Uma garantia Shark 
é um complemento aos seus direitos legais enquanto consumidor.
O que não está abrangido pela garantia Shark gratuita?

1. O desgaste normal das peças suscetíveis de desgaste (tais 
como acessórios), não é coberto por esta garantia. As peças de 
substituição estão disponíveis para comprar em sharkclean.eu

2. Danos causados por má utilização, abuso, manuseamento 
negligente, não realização da manutenção necessária ou danos 
devidos a mau manuseamento em trânsito.

3. Danos causados por manutenção não autorizada pela Shark.
Onde posso comprar peças sobresselentes e acessórios genuínos 
Shark?
As peças sobresselentes e acessórios Shark são concebidos pelos 
mesmos engenheiros que conceberam o seu ventilador de cabelo 
Shark. Encontrará uma ampla gama de peças sobresselentes, 
peças de reposição e acessórios para todas as máquinas Shark em 
sharkclean.eu
Lembre-se de que os danos causados pela utilização de peças 
sobresselentes que não sejam da marca Shark podem não estar 
cobertos pela sua garantia.

REGISTE A SUA COMPRA

 sharkclean.eu/register-guarantee
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LEIA COM ATENÇÃO E GUARDE PARA CONSULTAS FUTURAS.
Este guia de instruções foi elaborado para que você possa entender 
completamente seu novo ventilador Shark®.

As ilustrações podem diferir do produto real. Melhoramos continuamente 
os nossos produtos. Assim, as especificações aqui contidas estão sujeitas a 
alterações sem aviso prévio.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK é uma marca comercial registada na 
União Europeia em nome da SharkNinja Operating LLC.

Este símbolo indica que este produto não deve ser eliminado 
juntamente com o restante lixo doméstico. Para evitar possíveis 
danos para o ambiente ou para a saúde humana devido à eliminação 
não controlada de resíduos, recicle-o de forma responsável para 
promover a reutilização sustentável dos materiais de origem. Para 
devolver o seu aparelho usado, use os sistemas de devolução e 
recolha ou contacte o revendedor onde o produto foi adquirido. 
Estes podem encaminhar o produto para uma reciclagem 
ecologicamente segura.

SharkNinja Europe Limited, 
1st/2nd Floor Building 3150, Thorpe Park, 
Century Way, Leeds, England, LS15 8ZB 
+44 (0)800 862 0453 
www.sharkclean.co.uk

SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 
60327 Frankfurt am Main, 
Germany 
www.sharkclean.eu
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SOVELTUU VAIN ULKOKÄYTTÖÖN JA KOTITALOUSKÄYTTÖÖN.

IPX4  IPX4 SATEENKESTÄVÄ (LUKUUN OTTAMATTA KAUKOSÄÄDINTÄ)

 VAROITUS 
TULIPALON, SÄHKÖISKUN TAI HENKILÖVAHINKOJEN VAARAN VÄLTTÄMINEN: LUE KAIKKI NÄMÄ OHJEET ENNEN KÄYTTÖÄ.

1. Tämä laite toimii ladattavalla akulla. Lataa akkua VAIN laitteen 
mukana toimitetulla laturilla. Laturia saa käyttää vain mallin 
GQ36-120300-ABO virtalähteen kanssa, Donguan Gangqi 
Electronic Co., Ltd. Laturi, joka voi sopia vain yhdentyyppiselle 
akulle, saattaa luoda tulipalon riskin, jos sitä käytetään toisen 
akun kanssa.

2. ÄLÄ yritä tuhota, poistaa tai purkaa akkupakettia laitteesta. 
ÄLÄ sytytä akkukennoja palamaan. Kysy paikallisilta 
jätehuoltoviranomaisilta lisätietoja tuotteen kierrätyksestä  
ja/tai hävittämisestä.

3. Tämän laitteen mukana toimitetaan kaukosäädin, jossa on 
nappiparisto. Hävitä paristot asianmukaisesti. Pidä paristot 
aina lasten ulottumattomissa (tukehtumisvaara). Myös käytetyt 
akut voivat aiheuttaa vamman.

4. Sähköiskun vaaran minimoimiseksi kytke laite ainoastaan 
vikavirtasuojattuun (RCD) pistorasiaan.

5. Tuulettimen täytyy olla vakaalla ja tasaisella pinnalla.

6. Tuuletinta ei saa koskaan käyttää uima-altaiden, 
kylpyammeiden, suihkujen, pesualtaiden tai muiden 
vesisäiliöiden lähellä.

7. ÄLÄ käytä mitään sellaista laitetta, jonka virtajohto tai 
akkulaturi on vahingoittunut. Hävitä laite tai palauta se 
valtuutettuun kolmannen osapuolen huoltopisteeseen 
tarkastusta ja/tai korjausta varten.

8. ÄLÄ sijoita johtoa mattojen alle. ÄLÄ peitä latausjohtoa 
matoilla tai vastaavilla peitteillä. ÄLÄ kuljeta latausjohtoa 
huonekalujen tai laitteiden ali. Pidä laturin johto poissa 
kulkureiteiltä. Sijoita laturi alueelle, jolla johtoon ei voi 
kompastua.

9. Jos laturin johto vahingoittuu, se täytyy vaihtaa.

10. Henkilöt (mukaan lukien lapset), joiden fyysinen, sensorinen tai 
henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa 
kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, voivat käyttää laitetta 
ainoastaan, mikäli heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö 
valvoo heitä ja ohjeistaa laitteen turvallisessa käytössä.

11. Lapsia täytyy valvoa. Heidän EI SAA antaa leikkiä laitteella.

12. Lapset eivät saa suorittaa puhdistusta tai käyttäjän ylläpitoa 
ilman valvontaa.

13. Ennen laitteen puhdistusta tai muita huoltotoimenpiteitä laite 
täytyy irrottaa pistorasiasta.

14. Käytä vain Shark-merkkisiä lisävarusteita.

15. ÄLÄ käytä laitetta, jos se ei toimi niin kuin sen pitäisi, jos se 
on pudonnut, vahingoittunut, jätetty ulos pitkäksi aikaa sään 
armoille ilman suojakantta tai jos laite on pudonnut veteen.

16. Kytke kaikki säätimet pois päältä, ennen kuin kiinnität laitteen 
pistokkeen pistorasiaan tai irrotat pistokkeen.

17. Irrota pistorasiasta, kun laite ei ole käytössä ja ennen kaikkia 
huolto- tai puhdistustoimenpiteitä.

18. Pese ulkoiset/kovat muoviset/ei-sähkötoimiset osat käsin  
vain vedellä. ÄLÄ upota veteen. Kemikaaleilla puhdistaminen 
voi vaurioittaa laitetta.

19. ÄLÄ yritä korjata tai säätää mitään laitteen sähkötoimista  
tai mekaanista toimintoa, sillä se voi aiheuttaa vaaran ja 
mitätöidä takuun.

  VAROITUS: Kemiallisen palovamman vaara. Pidä paristot ja akut 
poissa lasten ulottuvilta. 
Hävitä nappiparistot paikallisten määräysten mukaisesti.  
Myös käytetyt akut voivat aiheuttaa vamman. Tämä 
tuote sisältää litiumnappipariston. Jos uusi tai käytetty 
litiumnappiparisto nielaistaan tai se kulkeutuu muulla tavoin 
kehoon, se voi aiheuttaa vakavia sisäisiä palovammoja ja johtaa 
kuolemaan vain kahdessa tunnissa. Aina paristojen vaihtamisen 
jälkeen sulje paristolokero huolellisesti. Jos paristolokero ei 
sulkeudu kunnolla, lopeta tuotteen käyttö, poista paristo ja 
pidä se poissa lasten ulottuvilta. Jos epäilet, että paristo on 
nielty tai joutunut minkä tahansa kehonosan sisään, hakeudu 
välittömästi lääkäriin.

  VAROITUS: Ei sovi käytettäväksi elektronisen nopeuden 
säätimen eikä säädettävän ohjauskytkimen kanssa.

LITIUMAKUN TURVALLISUUSVAROITUKSET  
LITIUMAKUT SISÄLTÄVÄT SUUREN MÄÄRÄN ENERGIAA, 
JA NE SYTTYVÄT PALAMAAN TAI RÄJÄHTÄVÄT, JOS NIITÄ 
KÄSITELLÄÄN VÄÄRIN.

1. AKKUA EI SAA: 
 
 

2. Pidä akkupaketti kuivana.

3. Lataa akkupaketti vain sen laturin ohjeiden mukaisesti.

4.  Tarkista akkupaketti aina ennen käyttöä:  
ÄLÄ käytä tai lataa vahingoittunutta akkua.

PARISTON POISTAMINEN JA HÄVITTÄMINEN
Tämä tuote sisältää sisäisen litiumakun (ei vaihdettava),  
ja kaukosäätimessä on litiumnappiparisto. Kun kaukosäätimen 
paristossa ei ole enää virtaa, se täytyy poistaa kaukosäätimestä 
ja kierrättää. ÄLÄ sytytä tuotetta palamaan äläkä kompostoi sitä 
sisäisen akun tai kaukosäätimen pariston ollessa paikallaan.  
Kun kaukosäätimen paristo on aika vaihtaa, se täytyy hävittää tai 
kierrättää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti. Joillakin 
alueilla on laitonta laittaa käytettyjä litiumparistoja roska-astiaan 
tai kunnalliseen kiinteän jätteen keräykseen. Palauta käytetyt 
paristot kierrätettäviksi valtuutettuun kierrätyskeskukseen tai 
jälleenmyyjälle. Kysy paikallisesta kierrätyskeskuksesta, minne 
käytetty paristo pitäisi viedä. Tämä laite sisältää sisäisen akun,  
joka ei ole vaihdettavissa. Kun akku on käyttöikänsä päässä,  
laite täytyy hävittää asianmukaisesti.

VIRTALÄHTEEN TURVALLISUUS
1. Lue kaikki tuotteen sisältämät ja sen mukana toimitetut ohjeet 

ja noudata niitä.

2. ÄLÄ käytä jatkojohtoa.

3. ÄLÄ käytä alle kolmen metrin etäisyydellä uima-altaasta 
ÄLÄKÄ käytä kylpyhuoneessa.

4. VAROITUS: Sähköiskun vaara. Kun laitetta käytetään ulkona, 
asenna laite vain kannelliseen ja säänkestävään A-luokan 
vikavirtasuojattuun pistorasiaan. Jos sellaista ei ole, asennuta 
se pätevällä sähköasentajalla. Varmista, että virtalähde ja johto 
EIVÄT ole pistorasian kannen tiellä sen sulkeutuessa.

 a. avata 
 b. pudottaa 
 c. oikosulkea

d. lävistää 
e. sytyttää palamaan 
e.  altistaa alle 0 °C:n tai yli 

60 °C:n asteen lämpötilalle.

LUE JA SÄILYTÄ  
NÄMÄ OHJEET

FA220EU_IB_MP_240226_Mv2

© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK on SharkNinja Operating 
LLC -yhtiön Euroopan unionissa rekisteröimä tavaramerkki.
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TUULETTIMEN VARUSTEET

SUOJAPEITE ULKOKÄYTTÖÖN

1. Tuulettimen suojus ei ole lelu. Lapset eivät saa leikkiä suojapeitteellä, koska se voi 
likaantua käytössä ulkona.

2. TUKEHTUMISVAARA: Lapset eivät saa leikkiä suojapeitteellä, sillä kiristysnauha voi 
aiheuttaa tukehtumisvaaran. 
 
 

SUMUTINOSA

3. Sumutin soveltuu käytettäväksi ainoastaan ulkona.
4. Tuulettimen teho ei säätele sumuttimen toimintaa. Sumutin pysyy käynnissä  

niin kauan, kunnes tuuletin sammutetaan.
5. ÄLÄ käytä sumutinta vedenpaineella, joka ylittää 4,1 baaria.
6. ÄLÄ käytä sumuttimessa lämmintä tai kuumaa vettä. Käytä vain kylmää  

tai huoneenlämpöistä vettä.
7. ÄLÄ käsittele jännitteisiä sähkölaitteita sumutusvirran alueella.
8. Pidä kaikki sähkölaitteistot ja -laitteet, jotka eivät ole vedenkestäviä,  

etäällä sumutusvirrasta.
9. Lapsia täytyy valvoa. He EIVÄT saa leikkiä sumutinosalla.
10. VAROITUS: TUKEHTUMISVAARA Aseta suutin turvalliseen paikkaan, kun irrotat  

sen puhdistusta varten. Varmista, että lapset eivät pääse käsiksi suuttimiin.
11. Lapset eivät saa suorittaa sumuttimen puhdistusta tai käyttäjän ylläpitoa  

ilman valvontaa.

LUE JA SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET



4

SU
O

M
I

Shark® FLEXBREEZE -tuotetiedot

Noudattaa komission asetusta (EU) 206/2012, jolla pannaan täytäntöön Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 
2009/125/EY huoneilmastointilaitteiden ja huonetuuletinten ekosuunnitteluvaatimusten osalta.

HUOMAUTUS KUVAUS SYMBOLI ARVO YKSIKKÖ

Tuulettimen enimmäisilmavirta F 26.66 m3/min

Tuulettimen syöttöteho P 15.90 W

Käyttöarvo SV 1.68 (m3/min)/W

Virrankulutus valmiustilassa PSB 0.23 W

Pöytä Tuulettimen äänitehotaso LWA 58.73 dB(A)

Lattia Tuulettimen äänitehotaso LWA 57.53 dB(A)

Ilman enimmäisnopeus c 4.012 m/s

Käyttöarvon mittausstandardi IEC 60879
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Shark® FLEXBREEZE -tuulettimen ohjeet

MITÄ SISÄLTYY

TUULETTIMEN KÄYTTÖ

Tuulettimen  
nopeudet

1-5 Vaihda tuulettimen nopeuksia 1–5 painamalla  .  
LED-valot syttyvät ja osoittavat tuulettimen nopeuden.

Voimakas puhallus
(VAIN KAUKOSÄÄTIMESSÄ) Käynnistä voimakas puhallus pitämällä   
painettuna kolmen sekunnin ajan.

Kevyt puhallus
(VAIN KAUKOSÄÄTIMESSÄ) Käynnistä kevyt puhallus pitämällä  painettuna 
kolmen sekunnin ajan. 

Oskillaatioa-
setukset 1 - 45° kulma  2 - 90° kulma         3 - 180° kulma

Ajastin

(VAIN KAUKOSÄÄTIMESSÄ) Vaihda ajastimen asetuksia 
1–5 tunnin välillä painamalla  . LED-valot syttyvät ja 
osoittavat, kuinka moneksi tunniksi ajastin on asetettu. 

LED-valot sammuvat 20 sekunnin kuluttua. Jos haluat 
tarkistaa, kuinka kauan ajastimessa on aikaa jäljellä,  
paina  , niin LED-valot syttyvät.

Käyttöaika ilman 
oskillaatiota

LANGATON ENIMMÄISKÄYTTÖAIKA: Jopa 24 tuntia tuulettimen nopeudella 1.
LANGATON ENIMMÄISSUORITUSKYKY: Jopa 2 tuntia tuulettimen nopeudella 5.
JOHTO KYTKETTYNÄ PISTORASIAAN: Loputon käyttöaika; tuuletin latautuu käytön aikana.

Latausaika AKKU TYHJÄSTÄ TÄYTEEN: 5 tuntia

Akun merkkivalo

 100 % ladattu: valkoinen valo
 51–99 %: vihreä valo
 21–50 %: keltainen valo
 6–20 %: punainen tasainen valo
 5 % ja alle: punainen vilkkuva valo

Vaihda oskillaatiokulmaa 
painamalla  . 

LED-valot osoittavat,  
mikä kulma on valittu. 

Asetus 1 : 1 tunti

Asetus 2 : 2 tuntia

Asetus 3 : 3 tuntia

Asetus 4 : 4 tuntia

Asetus 5 : 5 tuntia

(VAIN KAUKOSÄÄTIMESSÄ) Siirrä tuulettimen päätä vasemmalle tai oikealle painamalla kaukosäätimestä    .

VINKKI: Tuuletin toimii 
latauksen aikana.

TUULETTIMEN ASENTAMINEN

1. Kohdista ja aseta ylempi 
varsi alempaan varteen 
siten, että se napsahtaa 
paikalleen.

2. Kohdista kootussa 
varressa oleva keltainen 
piste JALUSTAN 
keltaiseen pisteeseen 
ja liu’uta vartta alaspäin 
jalustan päälle.

3. Aseta JALUSTAN 
pohjaan PULTTI ja 
kiinnitä se koottuun 
varteen kiertämällä 
KUUSIOKOLOAVAINTA 
myötäpäivään.

4. HUOMAA: sormen 
puristumisvaara.  
Aseta tuulettimen tanko 
KOOTUN VARREN 
yläpäähän, kunnes se 
napsahtaa paikalleen.

5. Lataa tuulettimen akku 
täyteen (100 %), ennen kuin 
käytät sitä ilman johtoa.  
ENSIMMÄINEN KÄYTTÖK-
ERTA: ennen kaukosääti-
men käyttöä paina tuuletti-
men VIRTAPAINIKETTA.

A. TUULETTIMEN PÄÄ B.  VARSI 
(2 YHDIST. KPL)

C. LATAUSLAITE F. KUOSIAVAVAIN

D. JALUSTA E. PULTTI G. ETÄ H.  TUULETTIMEN 
ASENTAMINEN

I.  SUOJAPEITE 
ULKOKÄYT-
TÖÖN
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Shark® FLEXBREEZE -tuulettimen ohjeet

IRROTUS

TUULETTIMEN LATAAMINEN

AKUN KÄYTTÖAIKA

ASETUKSET KESKIMÄÄRÄINEN 
KÄYTTÖAIKA

Tuulettimen nopeus 1 24 tuntia 

Tuulettimen nopeus 1 + Oskillaatio 10 tuntia 

Tuulettimen nopeus 2 14 tuntia 

Tuulettimen nopeus 2 + Oskillaatio 7 tuntia ja 30 minuuttia

Tuulettimen nopeus 3 6 tuntia ja 20 minuuttia

Tuulettimen nopeus 3 + Oskillaatio 4 tuntia ja 30 minuuttia

ASETUKSET KESKIMÄÄRÄINEN 
KÄYTTÖAIKA

Tuulettimen nopeus 4 3 tuntia ja 30 minuuttia

Tuulettimen nopeus 4 + Oskillaatio 2 tuntia ja 30 minuuttia

Tuulettimen nopeus 5 2 tuntia 

Tuulettimen nopeus 5 + Oskillaatio 1 tunti ja 40 minuuttia

Kevyt puhallus 12 tuntia ja 20 minuuttia

Kevyt puhallus + Oskillaatio 6 tuntia ja 50 minuuttia

Voimakas puhallus 2 tuntia ja 55 minuuttia

Voimakas puhallus + Oskillaatio 2 tuntia ja 20 minuuttia

Käyttöaika voi vaihdella 10 %

VINKKI: Tuuletinta voi käyttää sekä langattomasti että johto kytkettynä pistorasiaan.

Pidä toista kättä tuulettimen pään kädensijassa, paina 
toisella kädellä irrotuspainiketta ja NOSTA tuulettimen  
pää IRTI vetämällä ylöspäin.

JALUSTATILA: Jos haluat ladata tuulettimen jalustatilassa, 
työnnä LATURIN pieni pää VARREN alemmassa 
puolikkaassa olevaan latausporttiin.

Pidä toista kättä edelleen tuulettimen pään kädensijassa, 
ja levitä toisella kädellä neljä tukijalkaa. Aseta tuuletin 
tasaiselle, vakaalle pinnalle.

Pöytätila: Lataa tuuletin työntämällä LATAUSLAITTEEN 
pieni pää tuulettimen akselin alapuolella olevaan 
latausaukkoon.
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PURKAMINEN

SÄILYTYS

1. Vapauta tuulettimen pää 
painamalla irrotuspainiketta 
ja irrottamalla tuuletin 
varovasti varresta.

2. Kierrä jalustan alla olevaa 
pulttia vastapäivään 
kuusiokoloavaimella. 
Irrota löysätty pultti.

3. Nosta varsi varovasti 
irti jalustasta.

4. Paina alemmassa varressa 
olevaa pientä painiketta ja 
irrota varret toisistaan. Taita 
varovasti ja aseta säilytykseen. 
ÄLÄ venytä johtoa.

Jos ritilän ruuvi, pultti tai kuusioavain katoaa, katso sivun 13 rautatavaratiedoista, millainen osa kunkin puuttuvan osan 
korvaamiseksi tarvitaan.

Shark® FLEXBREEZE -tuulettimen ohjeet

Säilytys Ohjeet

Lyhyt säilytys sisätiloissa (< 24 tuntia) Pura tuuletin varovasti TAI aseta koottu tuuletin haluttuun säilytyspaikkaan. 
Varmista, että laite on poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.

Lyhyt säilytys ulkona (< 24 tuntia)
Aseta koottu tuuletin haluttuun säilytyspaikkaan. Varmista, että laite on 
poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta. Huonoissa sääolosuhteissa tuuletin 
on suositeltavaa tuoda sisätiloihin.

Pitkä säilytys sisätiloissa (> 24 tuntia) Pura tuuletin varovasti TAI aseta koottu tuuletin haluttuun säilytyspaikkaan. 
Varmista, että laite on poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.

Pitkä säilytys ulkona (> 24 tuntia) Säilytä tuuletinta sisätiloissa, kun sitä ei käytetä pitkään aikaan. Varmista, 
että laitetta säilytetään poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.
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ASETUSTEN SÄÄTÖ

• Kun tuuletin on kytketty irti pistorasiasta ja se saa virtaa akusta, kaukosäädin siirtyy OFF-tilaan (pois päältä) 
24 tunnin käyttämättömyyden jälkeen pariston käyttöiän pidentämiseksi. Kun kaukosäädin on OFF-tilassa,  
sitä ei voi käyttää tuulettimen virran kytkemiseen päälle. Tuulettimen virta on kytkettävä päälle tuulettimen  
päässä olevista painikkeista.

• Tuulettimen päässä olevat LED-valot ovat päällä vain 20 sekunnin ajan asetuksen säätämisen jälkeen,  
minkä jälkeen ne sammuvat akun säästämiseksi.

• Lisätietoja LUKITUSTILAN ottamisesta käyttöön ja poistamisesta käytöstä tuulettimen huoltoa varten  
on tämän käyttöohjekirjan kohdassa Huolto.

• Kaukosäädin saattaa toimia tehottomammin ulkotiloissa.

VIRRAN KÄYNNISTYS/SAMMUTUS

TUULETTIMEN NOPEUDET

Kun haluat käynnistää tai sammuttaa tuulettimen virran, paina VIRTAPAINIKETTA 
KAUKOSÄÄTIMESTÄ tai tuulettimen päässä olevasta KÄYTTÖLIITTYMÄSTÄ.

ASETUKSET NÄYTTÖ

PÄÄLLÄ

 

LED-animaatio näkyy kerran (LED-valot syttyvät vasemmalta  
oikealle ja sammuvat sitten oikealta vasemmalle)

POIS 
PÄÄLTÄ LED-valot sammuvat

TUULETTIMEN NOPEUDEN muuttaminen kasvattaa tai vähentää tuulettimen ilmavirtausta. 
Tuulettimessa on viisi nopeutta. Näiden lisäksi on voimakas puhallus- ja kevyt puhallus -tilat.
Nosta/laske tuulettimen nopeutta painamalla KAUKOSÄÄTIMESTÄ nuolipainikkeita ylös/
alas. Tuulettimen nopeutta säädetään tuulettimen päässä olevasta KÄYTTÖLIITTYMÄSTÄ 
painamalla tuuletinkuvaketta, kunnes haluttu nopeus saavutetaan.

NOPEUS NÄYTTÖ SOVELTUVA KÄYTTÖ

1 Hiljaisin toiminta

2 Kohtalainen viilennys

3 Melutason ja tuuletintehon tasapaino

4  Ilmankierto

5 Viilennys tehokkaimmalla tasolla
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AJASTIN

NOPEUS NÄYTTÖ AIKA

1 1 tunti

2 2 tuntia

3 3 tuntia

4 4 tuntia

5 5 tuntia

Jos et halua jättää tuuletinta jatkuvasti päälle, mutta et myöskään halua huolehtia sen sammuttamisesta, käytä ajastinta 
(vain kaukosäätimessä). Voit valita ajastuksen 1–5 tunniksi.
Ota ajastin käyttöön painamalla  kaukosäätimestä. LED-valot syttyvät ja osoittavat, kuinka moneksi tunniksi ajastin 
on asetettu. LED-valot sammuvat 20 sekunnin kuluttua. Jos haluat tarkistaa, kuinka kauan paljon ajastimessa on aikaa 
jäljellä, paina  , niin LED-valot syttyvät.

OSKILLAATIO

KULMAN SÄÄTÖ VAAKASUUNNASSA

Voit valita kolmesta eri oskillaatiokulmasta tarpeen mukaan.

Jos haluat muuttaa oskillaatiokulmaa, paina KAUKOSÄÄTIMESTÄ nuolipainikkeita ylös/alas. 
Oskillaatiokulmaa säädetään tuulettimen päässä olevasta KÄYTTÖLIITTYMÄSTÄ painamalla 
oskillaatiokuvaketta, kunnes haluttu kulma saavutetaan.

Sammuta oskillaatio painamalla nuolta alaspäin tai oskillaatiokuvaketta, kunnes kaikki  
LED-valot ovat sammuneet.

NÄYTTÖ KULMA SOVELTUVA KÄYTTÖ

45° Kierrättää ilmaa pienellä alueella, 
1–2 henkilöä

90° Kierrättää ilmaa keskikokoisella alueella, 
3–4 henkilöä

180° Kierrättää ilmaa suurella alueella, 
5+ henkilöä

Muuta tuulettimen kulmaa vaakasuunnassa etäältä tällä ominaisuudella.  
Tätä ominaisuutta voi käyttää ainoastaan KAUKOSÄÄTIMELLÄ.

Säädä tuulettimen kulmaa painamalla KAUKOSÄÄTIMESTÄ nuolipainikkeita  
vasemmalle/oikealle.

NÄYTTÖ ASETUS SOVELTUVA KÄYTTÖ

N/A - Tuulettimen kulman säätäminen itseäsi kohti tai itsestäsi 
poispäin etäältä
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PYSTYSUUNTAINEN SÄÄTÖ

Säädä tuulettimen pään korkeutta pystysuunnassa käyttämällä kädensijaa (kuten kuvissa) ja kallistamalla päätä ylös- tai 
alaspäin. Shark-tuulettimen pystysuuntainen ulottuvuus on 55 astetta.

Tuulettimen pää kallistettuna ylöspäin. Tuulettimen pää kallistettuna alaspäin.

Jos kannat tuuletinta lyhyen matkan, suositus on kantaa sitä koottuna siten, että pidät toisen käden kädensijalla ja toisen 
varrella. Jos kannat tuuletinta pitkän matkan, tuulettimen pää kannattaa irrottaa.

TUULETTIMEN KANTAMINEN
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Shark® FLEXBREEZE -tuulettimen ohjeet

VIANMÄÄRITYS JA YLEISIÄ KYSYMYKSIÄ

Y
le

in
en

 k
äy

tt
ö

Miksi kaukosäädin ei toimi?

Varmista, että kaukosäädin on osoitettu suoraan tuulettimen 
käyttöliittymään/LED-valoja kohti ja yritä uudelleen. 
Kaukosäädin siirtyy LEPOTILAAN, jos sitä ei käytetä 24 tuntiin. 
LEPOTILASSA kaukosäädintä ei voi käyttää tuulettimen 
virran kytkemiseen päälle. Tuulettimen virta täytyy käynnistää 
tuulettimen päässä olevasta käyttöliittymästä. Poista LEPOTILA 
käytöstä painamalla mitä tahansa tuulettimen painiketta. 

Jos kaukosäädin ei toimi senkään jälkeen, kun LEPOTILA on 
poistettu käytöstä, vaihda kaukosäätimen paristo.

Miksi kaukosäätimen JA 
käyttöliittymän painikkeet eivät 
toimi?

Varmista, että LUKITUSTILA ei ole päällä. LUKITUSTILA on 
ominaisuus, jolla tuulettimen saa kokonaan pois päältä laitteen 
turvallista huoltoa varten. Poista LUKITUSTILA käytöstä 
pitämällä oskillaatiopainiketta laitteen käyttöliittymässä 
painettuna kolmen sekunnin ajan.

Voinko jättää tuulettimen ulos?

Tuuletin on vedenkestävä, eikä se vahingoitu pienestä 
vesisateesta. Se ei kuitenkaan kestä rankkasadetta eikä veteen 
upottamista. Tuuletin on suositeltavaa tuoda sisätiloihin, kun sitä 
ei käytetä. Tuulettimen vedenkestävyysluokitus on IPX4 (ei koske 
kaukosäädintä).

Miksi tuuletin kolisee?
Varmista, että tuulettimen siipisuojus on asennettu kunnolla 
paikalleen ennen tuulettimen käyttöä. Katso lisätietoja tämän 
käyttöohjekirjan kohdasta Huolto.

Toinen LED ja akun LED 
(keltainen) vilkkuvat. Mikä on 
vikana?

Tämä vikatila tarkoittaa, että laturin jännitteessä on ongelma. 
Käytä vain mukana toimitettua Shark-latausjohtoa ja 
-virtalähdettä.

H
uo

lt
o

Miksi lukitustila on otettava 
käyttöön ennen huoltoa?

Koska Shark® FlexBreeze -tuuletinta voidaan käyttää 
myös langattomasti, on olemassa riski, että tuuletin 
kytkeytyy päälle silloin, kun sitä ei ole kytketty pistorasiaan. 
Vahinkokäynnistymisen estämiseksi huollon yhteydessä 
LUKITUSTILA estää tuulettimen virran käynnistymisen huollon 
aikana ja tuulettimen siipien ollessa avoinna.

Kuinka usein tuuletin täytyy 
puhdistaa?

Tuuletin on suositeltava huoltaa 6 kuukauden välein tai tarpeen 
mukaan.

Li
sä

va
ru

st
ee

t

Kuinka usein sumutinosa täytyy 
puhdistaa?

Sumutinosa on suositeltava puhdistaa 12 kuukauden välein tai 
tarpeen mukaan. Huomaa: veden kovuus vaikuttaa siihen, kuinka 
usein sumutinosa täytyy huoltaa.

Miksi sumutin ei toimi 
tehokkaasti / ei sumuta?

Jotta sumutin toimisi asianmukaisesti, se täytyy huoltaa 
säännöllisesti. Katso lisätietoja sivulta 16.
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Tuuletin on suositeltava huoltaa 6 kuukauden välein tai tarpeen mukaan. Jos ritilän ruuvi, pultti tai kuusioavain katoaa, 
katso sivun 13 metalliosia koskevista tiedoista, millainen osa kunkin puuttuvan osan korvaamiseksi tarvitaan.

• LUKITUSTILA täytyy olla päällä ennen huoltotoimenpiteiden suorittamista.

• Lukitustila estää väliaikaisesti tuulettimen kaikkien toimintojen käytön, kunnes se poistetaan käytöstä. Lukitustilan 
käyttöönotto estää tuulettimen vahinkokäynnistymisen vaaran huollon aikana, kun tuulettimen siivet ovat avoinna.

HUOLTO

Turvallisuuden vuoksi ota 
lukitustila käyttöön ennen 
huoltotoimenpiteiden 
suorittamista. Lukitustila 
käynnistyy pitämällä tuulettimen 
pään käyttöliittymässä olevaa 
OSKILLAATIOKUVAKETTA 
painettuna kolmen sekunnin 
ajan.

Irrota TUULETTIMEN SIIPIOSA 
vetämällä varovasti.  
Aseta syrjään.

Käytä kuusiokoloavaimen 
ristipäätä TUULETTIMEN 
RITILÄN pohjassa olevan  
ruuvin löysäämiseen.

Pyyhi kostealla liinalla.

Irrota tuulettimen pää 
kiertämällä TUULETTIMEN 
RITILÄÄ vastapäivään.  
Aseta ritilä syrjään.

Aseta TUULETTIMEN 
SIIPIOSA varoen takaisin 
keskelle akselia.

Aseta tuuletin pystyyn  
tasaiselle, vakaalle pinnalle. 
Aseta TUULETTIMEN  
RITILÄN pohjassa oleva  
ruuvi paikalleen ja kiristä se 
kuusiokoloavaimen ristipäällä.

Pidä toisella kädellä kiinni 
tuulettimen siivistä ja kierrä 
toisella kädellä TUULETTIMEN 
SIIPISUOJUSTA 
myötäpäivään, jotta se irtoaa 
akselista.  
Aseta syrjään.

Pidä toisella kädellä kiinni 
tuulettimen siipiosasta ja kierrä 
toisella kädellä TUULETTIMEN 
SIIPISUOJUSTA vastapäivään, 
jotta se kiinnittyy akseliin.

Lukitustila poistuu 
käytöstä ja tuulettimen 
normaali käyttö palautuu 
painamalla tuulettimen pään 
käyttöliittymässä olevaa 
OSKILLAATIOKUVAKETTA 
kolmen sekunnin ajan.

5 6 7

109

Valot välähtävät  
kolme kertaa,  

kun lukitustila on käytössä.

8

Pidä 3 sekuntia

1 2 3 4

Valot välähtävät  
kolme kertaa,  

kun lukitustila on käytössä.
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2.52mm

16mm

85mm

M3x0.5mm

M6x1mm

No.1

6mm

10mm
24mm

5mm

6mm

Shark® FLEXBREEZE -tuulettimen ohjeet

TIETOA METALLIOSISTA

Ritilän ruuvi
Ritilän kiinnittäminen tuulettimeen

Pään tyyppi ristipää

Kierteen koko/nousu M3 x 0.5mm

Pituus 16mm

Pultti
Jalustan kiinnittämiseksi varteen

Pään tyyppi kuusio

Kierteen koko/nousu M6 x 1mm

Pituus 85mm

Ruuvimeisseli
Ruuvin ajamista varten

Pään tyyppi ristipää

Koko No. 1

Kuusiokulma-avain
Pultin avaamiseen

Pään tyyppi kuusio

Koko 5mm
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Shark® FLEXBREEZE -tuulettimen ohjeet

SAATAVILLA OLEVAT LISÄVARUSTEET

Kaukosäädin 
Käytä tuuletinta etäältä kaukosäätimellä.

Sumutin
Yhdistä sumutinosa eturitilään, kun haluat tuottaa  
kevyttä sumua. Käytön lisätietoja on sumutinosan ohjeissa.

Tuulettimen suojus
Suojaa tuuletinta vahingoittumiselta ja pölyltä.  
Käytön lisätietoja on tuulettimen suojuksen ohjeissa.

Autolaturi
Lataa tuuletin matkalla autolaturin avulla.  
Lisätietoja käyttöohjeista on ’autolaturin  
lisävarusteen käyttöohjeissa’.
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Shark® FLEXBREEZE -tuulettimen ohjeet

TUULETTIMEN SUOJA

AUTOLATURI

  TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA

1. SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET. 
Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä 
turvallisuus- ja käyttöohjeita 
akkulaturiin FA220CAR liittyen; 
valmistaja Dongguan City Gangqi 
Electronics Co., Ltd.

2. Ennen akkulaturin käyttöä lue 
kaikki ohjeet ja varoitus- merkinnät 
akkulaturista, akusta ja tuotteesta, 
jossa akkua käytetään.

3. HUOMIO: Loukkaantumisriskin vähentämiseksi lataa 
vain mukana toimitettua ladattavaa akkua. Muunlaiset 
akut voivat räjähtää ja aiheuttaa näin henkilövahinkoja 
tai muita vahinkoja.

4. ÄLÄ altista akkua sateelle, kosteudelle äläkä lumelle.
5. Sellaisen lisäosan käyttö, jota akkulaturin valmistaja 

ei ole suositellut tai myynyt, voi aiheuttaa tulipalon, 
sähköiskun tai loukkaantumisriskin.

6. Tupakansytyttimen liittimelle ja johdolle aiheutuvan 
vaurioriskin välttämiseksi vedä aina tupakansytyttimen 
liittimestä äläkä johdosta, kun irrotat laturia.

7. Sähköiskun riskin välttämiseksi kytke laturi irti 
ennen huolto- tai puhdistustoimenpiteitä. Säätimien 
sammuttaminen ei pienennä sähköiskun riskiä.

8. ÄLÄ käytä laturia, jos johto tai tupakansytyttimen liitin 
on vahingoittunut. Vaihda vahingoittunut  
osa välittömästi uuteen.

9. Autolaturi voidaan pyyhkiä puhtaaksi kostealla liinalla, 
kun se on irrotettu virtalähteestä.  
Anna autolaturin kuivua kunnolla ennen käyttöä.

KÄYTTÖOHJEET:
1. Aseta autolaturin paksumpi pää napakasti 

ajoneuvosi 12 voltin liitäntään.
2. Kytke autolaturin ohuempi pää tuulettimen pään 

alapinnalla olevaan latausporttiin neljän tukijalan 
väliin.

3. Jos tuuletin latautuu liikkuvassa autossa, varmista, 
että tuuletin on asetettu turvalliseen paikkaan.

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KÄYTTÖÄ 

1. 2.

  TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KÄYTTÖÄ 

Tuulettimen suojus ei ole lelu. Lapset eivät saa leikkiä 
suojapeitteellä, koska se voi likaantua käytössä ulkona.
TUKEHTUMISVAARA: Lapset eivät saa leikkiä 
suojapeitteellä, sillä kiristysnauha voi aiheuttaa 
tukehtumisvaaran. 

KÄYTTÖOHJEET:
1. Aseta suoja tuulettimen päähän ja liu’uta sitä, kunnes 

koko tuuletin on suojattu.
2. Kiristä suojan pohjassa oleva kiristysnauha, jotta suoja 

pysyy paikallaan.
3. Suoja suojaa tuuletinta pölyn ja valon aiheuttamilta 

vaurioilta. Tuulettimen suoja ei kuitenkaan takaa,  
että tuote voidaan jättää ulos pitkäksi aikaa.
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Shark® FLEXBREEZE -tuulettimen ohjeet

SUMUTINOSA

KÄYTTÖOHJEET:
1. Kohdista sumutinosa varovasti tuulettimen ritilän pyöreään 

keskiosaan ja asenna se paikalleen työntämällä. Älä käytä  
liikaa voimaa.

2. Kierrä sumutinosan pää tavallisen puutarhaletkun suuttimeen.

3. Sumua muodostuu, kun laitat letkun päälle.

4. Voit säätää sumun määrää pienentämällä 
tai suurentamalla tuulettimen nopeutta tai 
säätämällä vedenpainetta letkusta. Mitä 
korkeampi vedenpaine tai tuulettimen 
nopeus on, sitä enemmän saat sumua.

5. Venttiili on avoinna, kun sumutinosa 
otetaan pakkauksesta. Kierrä venttiiliä 
kuvan osoittamalla tavalla myötäpäivään, 
jotta vedentulo lakkaa.

 TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KÄYTTÖÄ

1. Sumutinosa soveltuu VAIN ULKOKÄYTTÖÖN.
2. Sumutinosa pysyy toiminnassa niin kauan, kunnes 

tuuletin sammutetaan. Sammuta osa kytkemällä 
vedenottolähde pois päältä.

3. ÄLÄ käytä sumutinosaa, jos vedenpaine ylittää 
kotitalouskäyttöön tarkoitetun vedenpaineen 60 psi.

4. ÄLÄ käytä lämmintä tai kuumaa vettä. Käytä vain 
kylmää tai huoneenlämpöistä vettä.

5. ÄLÄ käsittele jännitteisiä sähkölaitteita sumuttimen 
sumutusetäisyydellä.

6. Pidä kaikki sähkölaitteistot ja -laitteet, jotka eivät ole 
vedenkestäviä, etäällä sumutusvirrasta.

7. Lapsia täytyy valvoa. He EIVÄT saa leikkiä 
sumutinosalla.

8. VAROITUS: TUKEHTUMISVAARA. Pidä aina suuttimet 
ja muut pienet osat poissa lasten ulottuvilta.

9. Lapset eivät saa suorittaa sumutinosan puhdistusta tai 
käyttäjän ylläpitoa ilman valvontaa. 

LUE JA SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET

HUOLTO-OHJEET:
VARMISTA PARAS MAHDOLLINEN TOIMINTA 
PUHDISTAMALLA SUMUTINOSA KERRAN VUODESSA  
TAI TARPEEN MUKAAN. MITÄ KOVEMPAA VESI ON,  
SITÄ USEAMMIN SUMUTINOSA TÄYTYY PUHDISTAA.

1.  Kierrä sumutinosa pois vedenottolähteestä ja vedä sitten 
toinen pää irti tuulettimen ritilästä.

2. Aseta osa tasaiselle pinnalle ja irrota kaikki messinkiset 
suuttimet huolellisesti yksi kerrallaan.  
HUOMIO: Sumutinosaan voi jäädä painetta.

3. Irrota suutin kiertämällä sitä vastapäivään.  
Älä käytä jakoavainta tai muita työkaluja.  
VAROITUS: TUKEHTUMISVAARA. Pidä suuttimet  
poissa lasten ulottuvilta.

4. Huuhtele sumutinjärjestelmä irrottamalla ensin kaikki 
suuttimet ja liittämällä sumutinosa puutarhaletkuun 
tai muuhun ulkona sijaitsevaan vedenottolähteeseen. 
Suuntaa osa poispäin itsestäsi ja muista ihmisistä, kytke 
vedenotto päälle ja anna veden virrata järjestelmän läpi 
30 sekunnin ajan, jotta mahdollinen lika poistuu.

5. Anna suuttimien liota laimentamattomassa tislatussa 
väkiviinaetikassa (etikkahappopitoisuus 5 %) sellaisen 
lian poistamiseksi, joka saattaa tukkia suuttimen 
tai rajoittaa sen toimintaa. ÄLÄ liota suuttimia yli 
kahden tunnin ajan.

6. Kun suuttimia on liotettu etikassa, huuhtele ne 
huolellisesti vedellä.

7. Asenna jokainen suutin huolellisesti paikalleen 
kiertämällä myötäpäivään, kunnes tunnet vastusta.

Jos sumuttimen teho heikkenee tai se lakkaa toimimasta, eikä huoltotoimenpiteiden suorittaminen auta,  
tilaa vaihtosuuttimia osoitteesta sharkclean.com.

Jos sumuttimen teho laskee tai se lakkaa toimimasta, noudata kohdassa HUOLTO-OHJEET olevia ohjeita.
ÄLÄ kierrä suuttimia, ellei niitä ole tarkoitus irrottaa puhdistamista varten.
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TÄRKEÄÄ TIETOA

KIRJAA MUISTIIN SEURAAVAT TIEDOT
Mallinumero:  _____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Sarjanumero:  ___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Ostopäivämäärä:  _______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
(Säilytä kuitti)

Ostoliike:  ________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

TEKNISET TIEDOT
Jännite: 220–240 V 50–60 Hz

Teho: 36W

Tuotteen rekisteröinnin ja tilin luomisen edut:
• Saat helpomman ja nopeamman asiakastuen sekä pääsyn 

takuutietoihin
• Voit tarkastella vianmääritys- ja tuotehoito-ohjeita
• Saat tietää ensimmäisten joukossa ainutlaatuisista 

tuotekampanjoista

VINKKI: Malli- ja sarjanumero löytyvät laitteen alla olevasta QR-
koodimerkinnästä. 
 
PARISTON POISTAMINEN JA HÄVITTÄMINEN

Tämän tuotteen kaukosäätimessä on litium-nappiparisto. Kun paristossa 
ei ole enää virtaa, se täytyy poistaa ja kierrättää. ÄLÄ polta tai 
kompostoi paristoa.

Kun litiumparisto on aika vaihtaa, se tulee hävittää tai kierrättää paikallisten 
sääntöjen ja määräysten mukaisesti. Joillakin alueilla on laitonta jättää 
käytettyjä litiumparistoja roska-astiaan tai kunnalliseen kiinteän jätteen 
keräykseen. Palauta käytetyt paristot kierrätettäviksi valtuutettuun 
kierrätyskeskukseen tai jälleenmyyjälle. Paikallisesta kierrätyskeskuksesta 
saa tietoa siitä, minne käytetty paristo tulee viedä.

KAHDEN (2) VUODEN RAJOITETTU TAKUU

Kun kuluttaja ostaa tuotteen Euroopan unionissa, hänellä on 
tuotteen laatua koskevat lailliset oikeudet (lakisääteiset oikeudet). 
Voit käyttää näitä oikeuksia jälleenmyyjää vastaan. Me Shark® 
olemme kuitenkin niin varmoja tuotteidemme laadusta, että 
myönnämme tuotteelle kahden vuoden valmistajan lisätakuun. 
Nämä ehdot liittyvät vain valmistajan takuuseen − ne eivät vaikuta 
lakisääteisiin oikeuksiisi.
Alla esitetyissä ehdoissa kuvataan myöntämämme takuun 
edellytykset ja laajuus. Ne eivät vaikuta lakisääteisiin oikeuksiisi tai 
oman jälleenmyyjäsi velvollisuuksiin eivätkä jälleenmyyjän kanssa 
solmimaasi sopimukseen.
Shark®-takuun sisältö
Shark-laitteesi on merkittävä sijoitus. Uuden Tuuletin on toimittava 
kunnolla mahdollisimman kauan. Kodinkoneelle myönnettävä takuu 
on huomionarvoinen asia ja kertoo valmistajan luottamuksesta 
omaan tuotteeseensa ja valmistuksen laatuun. Asiakastukea on 
saatavana verkon kautta osoitteessa sharkclean.eu
Miten rekisteröin Shark-takuun?
Sharkin verkkosivustolta ostetuille tuotteille annetaan 
automaattisesti kahden vuoden laajennettu takuu. Voit rekisteröidä 
takuun verkossa 28 päivän kuluessa tuotteen ostamisesta. Tarvitset 
seuraavat tiedot Tuuletin:
• Laitteen ostopäivämäärä (kuitista tai lähetysilmoituksesta).
Takuu voidaan rekisteröidä verkossa sivustolla sharkclean.eu
TÄRKEÄÄ

• Kahden vuoden takuu alkaa laitteen ostopäivämäärästä.
• Säilytä kuitti tallessa koko takuuajan. Mikäli sinun täytyy 

hyödyntää takuuta, tarvitsemme kuitin tarkistaaksemme, että 
antamasi tiedot ovat oikein. Kelpuutetun kuitin puuttuminen 
mitätöi takuun.

Mitä etua on maksuttoman Shark-takuun rekisteröinnistä?
Rekisteröityäsi takuusi meillä on yhteystietosi siltä varalta, että 
joudumme jostain syystä ottamaan sinuun yhteyttä. Lisäksi voit 
saada vinkkejä ja neuvoja siitä, miten voit hyödyntää Shark-laitettasi 
parhaalla mahdollisella tavalla, ja saat tietoja uusista Shark®-
tekniikoista ja -tuotteista. Rekisteröidessäsi takuun verkossa saat 
heti vahvistuksen tietojesi vastaanottamisesta.

Miten pitkä on uusien Shark-laitteiden takuu?
Luotamme suunnitteluumme ja laadunvarmistukseen niin paljon, 
että uudelle Shark-laitteellesi annetaan yhteensä kahden vuoden 
takuu.
Mitä maksuton Shark-takuu kattaa?
Shark-laitteen korjaus ja vaihto (Sharkin harkinnan mukaisesti) 
mukaan lukien kaikki osat ja työ. Sharktakuu on lisäys kuluttajan 
lakisääteisiin oikeuksiin.
Mitä maksuton Shark-takuu ei kata?

1. Normaalia käyttötarvikkeiden kulumista (esim. 
lisätarvikkeiden). Varaosia voi ostaa osoitteesta sharkclean.eu

2. Väärinkäytöstä, huolimattomasta käsittelystä, vaadittavan 
huollon suorittamatta jättämisestä tai väärästä käsittelystä 
kuljetuksen aikana aiheutuvaa vauriota.

3. Sharkin valtuuttamattoman huollon aiheuttamaa vikaa.
Mistä voin ostaa alkuperäisiä Shark-varaosia ja -lisävarusteita?
Shark-varaosat ja -varusteet ovat samojen asiantuntijoiden 
kehittämiä kuin Shark-laite. Kaikki Shark-varaosat, kaikkien Shark-
laitteiden vaihtoosat ja lisävarusteet ovat saatavilla sivustolta 
sharkclean.eu
Huomioi, että takuu ei välttämättä kata muiden kuin Shark-
varaosien käytöstä aiheutuneita vahinkoja.

REKISTERÖI OSTOKSESI

 sharkclean.eu/register-guarantee
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LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ TULEVAA TARVETTA VARTEN.
Tämän käyttöoppaan tarkoituksena on auttaa sinua ymmärtämään uutta 
Shark®-tuuletinta.

Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. Pyrimme jatkuvasti 
parantamaan tuotteitamme. Siksi tässä annetut tiedot voivat muuttua milloin 
tahansa ilman erillistä ilmoitusta.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK on SharkNinja Operating LLC 
-yhtiön Euroopan unionissa rekisteröimä tavaramerkki.

SharkNinja Europe Limited, 
1st/2nd Floor Building 3150, Thorpe Park, 
Century Way, Leeds, England, LS15 8ZB 
+44 (0)800 862 0453 
www.sharkclean.co.uk

SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 
60327 Frankfurt am Main, 
Germany 
www.sharkclean.eu

Tämä merkintä osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää muiden 
kotitalousjätteiden mukana. Jotta vältät valvomattomasta jätteiden 
hävittämisestä mahdollisesti aiheutuvat haitat ympäristölle tai 
ihmisten terveydelle, kierrätä se vastuullisesti materiaalilähteiden 
kestävän uudelleenkäytön edistämiseksi. Voit palauttaa käytetyn 
laitteen seuraavasti käytä palautus- ja keräysjärjestelmiä tai ota 
yhteyttä jälleenmyyjään, jolta tämä tuote on ostettu. He voivat ottaa 
tämän tuotteen ympäristön kannalta turvalliseen kierrätykseen.
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ENDAST LÄMPLIG FÖR UTOMHUSBRUK OCH HUSHÅLLSBRUK.

IPX4  IPX4 REGNTÅLIG (EXKLUSIVE FJÄRRKONTROLLEN)

 VARNING  
FÖR ATT MINSKA RISK FÖR BRAND, ELSTÖTAR ELLER SKADA: LÄS ALLA INSTRUKTIONER FÖRE ANVÄNDNING.

1. Apparaten drivs av ett laddningsbart batteri. Ladda 
ENDAST batteriet med den laddare som följer med enheten, 
batteriladdare för användning endast med modell GQ36-
120300-ABO strömförsörjning Donguan Gangqi Electronic 
Co., Ltd. En laddare som passar en viss typ av batteri kan vara 
farlig att använda för att ladda ett annat batteri.

2. Försök INTE förstöra, avlägsna eller demontera batteripaketet 
från maskinen. Bränn INTE battericeller. Rådfråga din lokala 
avfallsmyndighet för att få information om tillgängliga 
alternativ för återvinning och/eller bortskaffande.

3. Apparaten levereras med en fjärrkontroll som innehåller ett 
knappbatteri. Kassera batterier på rätt sätt. Håll alltid batterier 
borta från barn (kvävningsrisk). Även använda batterier kan 
orsaka skada.

4. För att minska risken för elektriska stötar, anslut endast till ett 
uttag försett med jordfelsbrytare (Residual Current Device, RCD).

5. Fläkten ska användas på en stabil plan yta.

6. Använd aldrig denna fläkt nära pooler, badkar, duschar, 
handfat eller andra kärl som innehåller vatten.

7. Använd INTE enheten med en skadad strömsladd eller 
batteriladdare. Kassera eller lämna in enheten till en 
auktoriserad tredje parts serviceverkstad för undersökning 
och/eller reparation.

8. Dra INTE en sladd under en matta. Täck INTE över sladden 
med flyttbara mattor eller liknande. Dra INTE laddningssladden 
under möbler eller apparater. Håll laddningssladden borta från 
områden med många människor.  Placera laddaren på en plats 
där ingen kan snubbla över sladden.

9. Om laddningssladden skadas ska den bytas ut.

10. Den här apparaten är inte avsedd för användning av någon 
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk 
förmåga, eller som saknar erfarenhet eller kunskap, utan 
överinseende eller anvisningar från en person som är ansvarig 
för användarens säkerhet.

11. Barn bör hållas under uppsikt så att de INTE leker med apparaten

12. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan övervakning.

13. Innan du rengör eller utför annat underhåll måste apparaten 
kopplas ur från eluttaget

14. Använd endast tillbehör från Shark.

15. Använd INTE om apparaten inte fungerar som den ska eller 
om den har tappats, skadats, lämnats utomhus under längre 
tidsperioder i dåligt väder utan skyddet fäst eller om den 
tappats i vatten

16. Stäng av alla knappar innan du sätter i eller drar ut  
apparatens kontakt

17. Dra ur stickkontakten när apparaten inte används och före 
underhåll eller rengöring.

18. Handdiska exteriör/hårdplast/icke-elektroniska delar med 
endast vatten. Sänk INTE ned i vatten. Rengöring med 
rengöringsmedel kan skada enheten.

19. Försök INTE reparera eller justera några elektriska eller 
mekaniska funktioner hos den här apparaten eftersom det  
kan orsaka fara och göra garantin ogiltig.

  VARNING: Risk för kemiska brännskador. Förvara batterier utom 
räckhåll för barn. 
Kassera knappcellsbatterier i enlighet med lokala regler. 
Även använda batterier kan orsaka skada. Denna produkt 
innehåller ett litiumknappbatteri. Ett nytt eller använt 
litiumknappcellsbatteri som sväljs eller kommer in i kroppen 
kan orsaka allvarliga inre brännskador och orsaka dödsfall 
inom så kort tid som två timmar. När batterierna laddats, se 
alltid till att stänga och säkra batterifacket. Om batterifacket 
inte går att stänga helt, sluta att använda produkten, ta ur 
batterierna förvara dem utom räckhåll för barn. Om du tror att 
ett batteri har svalts eller kommit in i någon del av kroppen, 
sök omedelbart läkarhjälp.

  VARNING: Passar inte för användning med 
halvledarhastighetskontroll eller en variabel kontrollomkopplare.

SÄKERHETSVARNINGAR FÖR LITIUMBATTERI  
LITIUMBATTERIER LAGRAR EN STOR MÄNGD ENERGI OCH 
KOMMER ATT ORSAKA BRAND ELLER EXPLODERA OM  
DET FELBEHANDLAS.

1. GÖR INTE NÅGOT AV FÖLJANDE MED BATTERIPAKETET: 
 
 

2. Håll batteripaketet torrt.

3. Ladda endast batteripaketet enligt dess laddares instruktioner.

4.  Inspektera batteripaketet före varje användning:  
Använd eller ladda den INTE om de skadats.

UTTAGNING OCH BORTSKAFFANDE AV BATTERIER
Denna produkt innehåller ett integrerat litiumbatteri (kan inte 
bytas ut) och fjärrkontrollen använder ett litiumknappbatteri. När 
fjärrkontrollsbatteriet är tomt bör det tas ut ur fjärrkontrollen och 
återvinnas. Bränn eller kompostera INTE produkten med dess 
integrerade batteri eller avlägsna batteriet. När det är dags att byta 
ut fjärrkontrollsbatteriet ska det kasseras eller återvinnas enligt 
lokala förordningar och bestämmelser. I vissa länder är det olagligt 
att kasta använda litiumbatterier bland vanliga hushållssopor. 
Återlämna använda batterier för återvinning till en behörig 
återvinningscentral eller en återförsäljare. Kontakta din lokala 
återvinningscentral för information om var använda batteripaket kan 
lämnas in. Apparaten innehåller ett integrerat batteri som inte kan 
bytas ut. När batteriet är uttjänt ska apparaten kasseras på rätt sätt.

SÄKERHET FÖR STRÖMFÖRSÖRJNING
1. Läs och följ alla instruktioner som står på produkten eller som 

tillhandahålls med produkten.

2. Använd INTE en förlängningssladd

3. Använd INTE inom tre meter från en pool och använd INTE  
i ett badrum.

4. VARNING: Risk för elektriska stötar. När den används utomhus 
ska den endast användas med ett skyddat RCD-eluttag av 
Klass A som är vattentätt med strömenheten ansluten till 
eluttag. Om ett inte tillhandahållits, kontakta en kvalificerad 
elektriker för korrekt installation. Säkerställ att strömenheten 
och sladden INTE stör stängningen av uttagets hölje.

 a. Öppna 
 b. Tappa 
 c. Kortslut

d. Punktera 
e. Bränn 
e.  Utsätt för temperaturer  

under 0 °C och över 60 °C

LÄS IGENOM OCH SPARA 
DESSA INSTRUKTIONER

FA220EU_IB_MP_240226_Mv2

© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK är ett registrerat varumärke i 
Europeiska Unionen av SharkNinja Operating LLC.
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FLÄKTTILLBEHÖR

UTOMHUSSKYDD

1. Fläktskyddet är inte en leksak. Barn ska inte leka med den eftersom den kan bli 
ohygienisk under användning utomhus.

2. KVÄVNINGSRISK: Barn ska inte leka med skyddet eftersom de kan kvävas på dragsnöret. 
 
 

DIMTILLBEHÖR

3. Dimtillbehöret är endast lämpligt för utomhusbruk
4. Mängden dimma kontrolleras inte av fläktens hastighet. Dimtillbehöret kommer att 

fortsätta att fungera när fläkten är på.
5. Använd INTE dimtillbehöret med ett vattentryck över 4,1 bar.
6. Använd INTE dimtillbehöret med varmt eller hett vatten. Använd endast kallt eller 

rumstempererat vatten.
7. Använd INTE elektriska produkter i dimflödet.
8. Håll icke-vattentät elektronisk utrustning och apparater borta från dimflödet.
9. Barn bör hållas under uppsikt så att de INTE leker med dimtillbehöret.
10. VARNING KVÄVNINGSRISK Var medveten om munstyckets placering efter 

avlägsnandet vid rengöring. Se till att barn inte har tillgång till munstyckena.
11. Rengöring och användarunderhåll av dimtillbehöret får inte utföras av barn  

utan tillsyn.

LÄS IGENOM OCH SPARA DESSA INSTRUKTIONER
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Produktinformation för Shark® FLEXBREEZE

Enligt:
Kommissionens reglering (EU) 206/2012 som implementerar europeiska parlamentets och rådets direktiv 2009/125/
EG gällande krav på ekodesign för luftkonditioneringsapparater och komfortfläktar.

OBS BESKRIVNING SYMBOL VÄRDE ENHET

Maximal fläktflödestakt F 26,66 m3/min

Fläktströmingång P 15,90 W

Servicevärde SV 1,68 (m3/min)/W

Strömförbrukning under standby PSB 0,23 W

Bord Fläktens ljudnivå LWA 58,73 dB(A)

Golv Fläktens ljudnivå LWA 57,53 dB(A)

Maximal lufthastighet c 4,012 m/s

Måttstandard för servicevärde IEC 60879
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Shark® FLEXBREEZE Instruktioner för fläkt

INSTÄLLNING AV DIN FLÄKT

Fläkthastigheter

1-5 Tryck  för att byta mellan fläkthastigheterna 1–5. LED-lamporna kommer 
att visas för att indikera fläkthastighetsnivån.

Läge för stark bris
(ENDAST FJÄRRKONTROLL) Tryck och håll  nedtryckt i tre sekunder för 
läget stark bris.

Läge för mild bris
(ENDAST FJÄRRKONTROLL) Tryck och håll  nedtryckt i tre sekunder för 
läget mild bris

Svängningsinställn-
ingar 1 - 45°   2 - 90° vinkel               3 - 180° vinkel

Timer

(ENDAST FJÄRRKONTROLL) Tryck  på fjärrkontrollen 
för att flytta fläkthuvudet till vänster eller höger.

LED-lamporna kommer att stängas av efter 20 sekunder. 
För att kontrollera hur lång tid det är kvar på din timer, 
tryck  så visas LED-lamporna.

Drifttid utan sväng-
ning

MAXIMAL SLADDLÖS DRIFTTID: Upp till 24 timmar på fläkthastighet 1.
MAXIMAL SLADDLÖS PRESTANDA: Upp till 2 timmar på fläkthastighet 5.
INKOPPLAD: Identifiera drifttiden, fläkten kommer att ladda under drift.

Laddningstid FRÅN 0 % TILL FULLADDAT 100 % BATTERI: fem timmar

Batteriindikator

 100 % laddat: vitt ljus
 51 %–99 %: grönt ljus
 21 %–50 %: gult ljus
 6 %–20 %: fast rött ljus
 5 % och lägre: rött blinkande ljus

Tryck  för att växla mellan 
svängningsvinklarna. 

LED-lamporna kommer att 
indikera vilken vinkel som väljs.

Inställning 1 : 1 Timme

Inställning 2 : 2 Timmar

Inställning 3 : 3 Timmar

Inställning 4 : 4 Timmar

Inställning 5 : 5 Timmar

 (ENDAST FJÄRRKONTROLL)  Tryck    på fjärrkontrollen för att flytta fläkthuvudet till vänster eller höger.

TIPS: Fläkten fungerar 
medan den laddar

SETTING UP YOUR FAN

VAD SOM INGÅR”

1. Sätt det övre röret i 
det undre röret tills det 
klickar på plats.

1. Anpassa den gula 
punkten på det 
monterade röret efter 
den gula pricken på 
BASEN och dra på röret 
på basen.

2. Sätt in BULTEN i botten 
på BASEN och vrid 
INSEXNYCKELN medurs 
för att fästa den på det 
monterade röret.

3. VARNING: risk för att 
klämma fingrar. Sätt in 
fläktposten i övre delen 
av det MONTERADE 
RÖRET tills det klickar 
på plats.

4. Ladda fläkten till 100 
% innan användning 
utan sladden. FÖRSTA 
ANVÄNDNING: innan du 
använder fjärrkontrollen, 
tryck på fläktens 
STRÖMKNAPP. 

21 A

B

4 53

C. LADDNINGSENHET

D. BAS E. BULT I.  DIMTILLBEHÖR H.  UTOMHUSS-
KYDD

A. FAN-HUVUD B. POL

F. HEXNYCKEL

G.  AVLÄGSEN
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Shark® FLEXBREEZE Fläktinstruktioner

BORTLYFT ANVÄNDNING

LADDNING AV FLÄKTEN

BATTERITID

INSTÄLLNINGAR CIRKA DRIFTTID

Fläkthastighet 1 24 timmar

Fläkthastighet 1 + Svängning 10 timmar

Fläkthastighet 2 14 timmar

Fläkthastighet 2 + Svängning 7  timmar och 30 minuter

Fläkthastighet 3 6  timmar och 20 minuter

Fläkthastighet 3 + Svängning 4  timmar och 30 minuter

INSTÄLLNINGAR CIRKA DRIFTTID

Fläkthastighet 4 3 timmar och 30 minuter

Fläkthastighet 4 + Svängning 2 timmar och 30 minuter

Fläkthastighet 5 2  timmar

Fläkthastighet 5 + Svängning 1 timme  och 40 minuter

Mild bris 12 timmar och 20 minuter

Mild bris + Svängning 6 timmar och 50 minuter

Stark bris 2 timmar och 55 minuter

 Stark bris + Svängning 2 timmar och 20 minuter

Drifttiden kan variera med 10 %

TIPS: Fläkten kan användas i sladdläge eller i sladdlöst läge.

Med en hand på fläkthuvudets handtag, använd den andra 
handen för att trycka på lyft bort-knappen och LYFT BORT 
fläkthuvudet genom att dra uppåt.

PIEDESTALLÄGE: För att ladda fläkten i piedestalläge, 
infoga den lilla änden på LADDAREN i laddningsporten  
på den nedre halvan av RÖRET.

Med en hand på fläkthuvudets handtag, sprid ut de fyra 
stödjande benen med den andra handen. Placera fläkten  
på en plan, jämn yta.

Bordsdrift: Ladda fläkten genom att föra in den lilla änden 
av CHARGER i laddningsuttaget under fläktens axel.
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DEMONTERING

FÖRVARING

1. Lossa fläkthuvudet genom att 
trycka på lyft bort-knappen 
och avlägsna försiktigt fläkten 
från röret.

2. Använd insexnyckeln på 
basens undersida för att 
rotera bulten moturs. 
Avlägsna bulten när den  
har lossats.

3. Lyft försiktigt röret för att 
avlägsna det från basen.

4. Tryck på den lilla knappen 
på det nedre röret för att 
lossa rören från varandra. 
Vik försiktigt efter behov 
för förvaring. Spänn INTE 
sladden.

Om gallerskruven, bulten eller insexnyckeln har tappats bort, se sidan 13 för hårdvaruspecifikationer för att se vilken typ 
av hårdvara som behövs för att ersätta varje del som fattas.

Shark® FLEXBREEZE Fläktinstruktioner

Förvaring Instruktioner

Kortvarig förvaring inomhus (<24 timmar) Demontera fläkten varsamt ELLER placera den monterade fläkten på önskad 
förvaringsplats. Säkerställ att den är utom räckhåll för barn och husdjur.

Kortvarig förvaring utomhus (<24 timmar)
Placera den monterad fläkten på önskad förvaringsplats. Säkerställ 
att den är utom räckhåll för barn och husdjur. Om det är dåligt väder 
rekommenderas att du tar med dig fläkten inomhus.

Långvarig förvaring inomhus (>24 timmar) Demontera fläkten varsamt ELLER placera den monterade fläkten på önskad 
förvaringsplats. Säkerställ att den är utom räckhåll för barn och husdjur.

Långvarig förvaring utomhus (>24 timmar) Förvara fläkten inomhus när den inte används under längre tidsperioder. 
Säkerställ att den förvaras utom räckhåll för barn och husdjur.
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Shark® FLEXBREEZE Fläktinstruktioner

INSTÄLLNINGSJUSTERING

•  När fläkten är urkopplad och drar ström från batteriet kommer fjärrkontrollen att gå i AV-läge efter 24 timmar utan 
användning för att bevara batteriet. I AV-läge kan fjärrkontrollen inte användas för att sätta på fläkten. Fläkten 
kommer att behöva sättas på med knapparna på ovansidan av fläkthuvudet.

•  LED-lamporna på fläkthuvudet kommer endast att lysa i 20 sekunder efter att en inställning har justerats innan  
|de stängs av för att spara batteri.

•  För information om hur man aktiverar eller deaktiverar LÅST LÄGE för fläktunderhåll, se avsnittet ”underhåll” i 
denna manual. 

•  Fjärrkontrollen kan vara mindre effektiv när den används utomhus.

SÄTTA PÅ/STÄNGA AV

FLÄKTHASTIGHETER

För att sätta på eller stänga av fläkten, tryck på STRÖM-knappen på FJÄRRKONTROLLEN 
eller ANVÄNDARGRÄNSSNITTET på fläktens huvud.

INSTÄLLNINGAR DISPLAY 

PÅ

 

LED-animeringen kommer att spelas en gång  
(LED-lamporna kommer att sättas på från vänster till höger och 

sedan stängas av från höger till vänster)

AV
LED-lamporna kommer att stängas av

När FLÄKTHASTIGHETEN ändras kommer fläktens luftflöde att öka eller minska. Det finns 
fem fläktinställningar plus två lägen kallade Stark bris och Mild bris.
För att öka/minska fläkthastigheten, tryck på upp/ner-pilen på FJÄRRKONTROLLEN. För att 
göra det på fläkthuvudets ANVÄNDARGRÄNSSNITT, tryck på fläktikonen för att gå igenom 
de olika fläkthastigheterna.

HASTIGHET DISPLAY BÄST FÖR

1 Tystast drift

2 Måttlig kylning

3 Balans mellan ljudnivå och 
släkthastighet

4  Luftcirkulation

5 Högsta kylningskraft
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Shark® FLEXBREEZE Fläktinstruktioner

TIMER

HASTIGHET DISPLAY TID

1 1 Timme

2 2 Timmar

3 3 Timmar

4 4 Timmar

5 5 Timmar

Om du inte vill lämna fläkten på hela tiden men inte vill behöva tänka på det kan du använda timer-inställningarna 
(endast fjärrkontroll). Du kan välja mellan timer-inställningar på 1–5 timmar.
För att aktivera timern, tryck  på din fjärrkontroll. LED-lampor kommer att synas för att indikera hur många timmar 
timern är inställd på. LED-lamporna kommer att stängas av efter 20 sekunder. För att kontrollera hur mycket tid det  
är kvar på din timer, tryck  så visas LED-lamporna

SVÄNGNING

HORISONTELLT VINKELJUSTERING

Välj mellan tre svängningsvinklar för att hitta den som passar dina behöv bäst. 

För att ändra svängningsvinkel, tryck på upp/ner-pilen på FJÄRRKONTROLLEN. För att göra 
det på fläkthuvudets ANVÄNDARGRÄNSSNITT, tryck på svängningsikonen för att gå igenom 
de olika vinkelalternativen. 

För att stänga av svängningen, tryck på nedåtpilen eller svängningsikonen till inga  
LED-lampor lyser.

DISPLAY VINKEL BÄST FÖR

45° Cirkulera luft på ett litet område,  
1–2 personer

90° Cirkulera luft på ett medelstort område, 
3–4 personer

180° Cirkulera luft på ett stort område,  
5+ personer

Använd den här funktionen för att ändra fläktens horisontella vinkel på avstånd. Denna 
funktion är endast tillgänglig vid användning av FJÄRRKONTROLLEN. 

För att justera fläktens vinkel med hjälp av fjärrkontrollen, tryck på pilarna vänster/höger  
på FJÄRRKONTROLLENS.

DISPLAY INSTÄLLNINGAR BÄST FÖR

N/A - Justera fläktens vinkel mot eller bort från dig  
på avstånd



10

SV
EN

SK
A

Shark® FLEXBREEZE Fläktinstruktioner

VERTIKAL JUSTERING

HUR MAN BÄR FLÄKTEN

För att justera den vertikala höjden på fläkthuvudet, använd handtaget (enligt instruktionen på bilderna) för att vinkla 
huvudet uppåt eller nedåt. Shark-fläkten har en vertikal vinkel på 55 grader

Fläkthuvudet vinklat upp. Fläkthuvudet vinklat ner.

Om du ska bära fläkten en kort sträcka rekommenderas att du bär den i en del och placerar en hand  
på handtaget och den andra handen på röret. För längre avstånd rekommenderas att du bär fläkten separat och bär 
fläkthuvudet i avlyft läge.
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Shark® FLEXBREEZE Fläktinstruktioner

FELSÖKNING OCH VANLIGA FRÅGOR

A
llm

än
 a

nv
än

d
ni

ng

Varför fungerar inte 
fjärrkontrollen?

Se till att fjärrkontrollen är riktad rakt mot användargränssnittet 
fram/LED-lamporna och försök igen. Fjärrkontrollen kommer 
att gå in i INAKTIVT LÄGE när den inte använts på 24 timmar. 
I INAKTIVT LÄGE kan fjärrkontrollen inte användas för att 
sätta på fläkten. Fläkten måste sättas på med fläkthuvudets 
användargränssnitt. För att stänga av INAKTIVT LÄGE, välj 
valfri knapp på fläkten. 

Om fjärrkontrollen inte fungerar när INAKTIVT LÄGE har 
deaktiverats, byt batteriet.

Varför fungerar inte 
min fjärrkontroll OCH 
användargränssnittets knappar?

Se till att LÅST LÄGE inte är på. LÅST LÄGE är en funktion 
som helt inaktiverar din fläkt så att du kan utföra underhåll 
på ett säkert sätt. För att inaktivera LÅST LÄGE, håll 
svängningsknappen på enhetens användargränssnitt  
intryckt i tre sekunder.

Kan jag lämna fläkten utomhus?

Fläkten är vattenbeständig och kommer inte att skadas av lätt 
regn. Men den klarar inte kraftigt regn eller nedsänkning i vatten. 
Det rekommenderas att fläkten tas inomhus när den inte används. 
Din fläkt (exklusive fjärrkontrollen) är regntålig enligt IPX4.

Varför skramlar fläkten? Se till att fläktbladskåpan är helt installerat innan du använder 
fläkten. Se avsnittet ”underhåll” i denna manual för fler detaljer.

Den andra LED-lampan och 
batteri LED-lampan (gult ljus) 
blinkar på och av – vad är fel?

Denna felsignal indikerar ett problem med laddarens  
spänning. Se till att endast använd den laddningskabel  
och strömförsörjning som tillhandahållits av Shark.

U
nd

er
hå

ll Varför måste jag aktivera låst 
läge före underhåll?

Eftersom Shark® FlexBreeze-fläkten kan användas trådlöst så 
finns det en risk att fläkten sätts på om den inte är inkopplad. 
Använd LÅST LÄGE för att förhindra olyckor orsakade av att 
fläkten sätts på när bladen är exponerade under underhåll.

Hur ofta ska jag rengöra 
fläkten?

Det rekommenderas att fläkten underhålls var sjätte månad eller 
efter behov.

Ti
llb

eh
ö

r Hur ofta ska jag rengöra 
dimtillbehöret?

Det rekommenderas att dimtillbehöret rengörs var tolfte månad 
eller efter behov. OBS: hårdheten på vattnet som används 
kommer att påverka hur ofta dimtillbehöret måste underhållas.

Varför fungerar inte mitt 
dimtillbehör effektivt/varför 
producerar det ingen dimma?

För att dimtillbehöret ska fungera korrekt måste det underhållas 
med jämna mellanrum. Se sida 16 för mer information.
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Shark® FLEXBREEZE Fläktinstruktioner

Det rekommenderas att fläkten underhålls var sjätte månad eller efter behov. Om gallerskruven, bulten eller insexnyckeln har 
tappats bort, se sidan 13 för hårdvaruspecifikationer för att se vilken typ av hårdvara som behövs för att ersätta varje del som fattas.

•  LÅST LÄGE måste aktiveras innan underhåll utförs.

•  Detta kommer tillfälligt att blockera alla fläktfunktioner tills det deaktiveras. Genom att aktivera låst läge finns det 
ingen risk att fläkten sätts på av misstag när fläktbladen är exponerade under underhåll.

UNDERHÅLL

Sätt av säkerhetsskäl på 
låst läge innan underhåll 
utförs. För att aktivera, håll 
nere ikonen SVÄNGNING 
på fläkthuvudets 
användargränssnitt  
i tre sekunder.

Dra försiktigt för att avlägsna 
FLÄKTBLADEN.  
Lägg bort dem.

Använd Phillips 
krysspårskruvhuvud på din 
insexnyckel för att lossa 
skruven från botten av 
FLÄKTGALLRET.

Torka av med en lätt  
fuktig trasa.

Rotera FLÄKTGALLRET 
moturs för att avlägsna det 
från fläkthuvudet. Ställ gallret 
åt sidan.

Byt försiktigt ut 
FLÄKTBLADET  
på mittaxeln.

Placera fläkten stående på 
en plan, jämn yta. Använd 
Phillips krysspårskruvhuvud 
på din insexnyckel för att byta 
ut och dra åt skruven i botten 
av FLÄKTGALLRET.

Säkra fläktbladen med 
ena handen och använd 
den andra för att rotera 
FLÄKTBLADSKÅPAN 
medurs för att avlägsna den 
från axeln. Lägg bort dem.

Säkra fläktbladen med 
ena handen och använd 
den andra för att rotera 
FLÄKTBLADSKÅPAN moturs 
för att fästa den på axeln.

För att inaktivera låst läge och 
återuppta normalt fläktläge, 
håll nere ikonen SVÄNGNING 
på fläkthuvudets 
användargränssnitt i tre 
sekunder

5 6 7

109

Ljusen kommer att blinka 
tre gånger när låst läge  

har aktiverats

8

Håll i 3 sekunder

1 2 3 4

Ljusen kommer att blinka 
tre gånger när låst läge  

har aktiverats
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2.52mm

16mm

85mm

M3x0.5mm

M6x1mm

No.1

6mm

10mm
24mm

5mm

6mm

Shark® FLEXBREEZE Fläktinstruktioner

HÅRDVARUSPECIFIKATIONER

Gallerskruv
För att fästa gallret på fläkten

Skruvtyp Phillips

Gängstorlek/ 
gängstigning M3 x 0.5 mm

Längd 16 mm

Bult
För att fästa botten på stången 

Skruvtyp Hex

Gängstorlek/ 
gängstigning M6 x 1 mm

Längd 85 mm

Skruvmejsel
För skruvdragning

Skruvtyp Phillips

Volym No. 1

Insexnyckel
För att driva bulten

Skruvtyp Hex

Volym 5 mm
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Shark® FLEXBREEZE Fläktinstruktioner

TILLGÄNGLIGA TILLBEHÖR

Fjärrkontroll 
Använd fjärrkontrollen för att kontrollera fläkten på avstånd.

Dimtillbehör
Anslut dimtillbehöret på gallret fram för att skapa en fin 
dimma. För fler användarinstruktioner, se ”instruktioner  
för användning av dimtillbehöret”.

Fläktskydd
Skydda fläkten från skada och damm. För fler 
användarinstruktioner, se ”instruktioner för användning  
av fläktskyddstillbehöret”.

Laddare för bil
Ladda din fläkt när du är på språng med billaddaren som 
tillbehör. För mer information om hur du använder tillbehöret, 
se “Instruktioner för billaddare.
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Shark® FLEXBREEZE Fläktinstruktioner

FLÄKTSKYDD

BILLADDARE

  VIKTIGA SÄKERHETSFÖRESKRIFTERN

1. SPARA DESSA INSTRUKTIONER. 
Denna bruksanvisning innehåller 
viktiga säkerhetsföreskrifter och 
användningsinstruktioner för 
batteriladdare modell FA220CAR 
från Dongguan Gangqi Electronics 
Co., Ltd., Kina.

2. Läs alla anvisningar och 
varningsmärkningar på 
batteriladdaren, batteriet och 
den produkt som batteriet sitter i innan du använder 
batteriladdaren.

3. FÖRSIKTIGHET! För att minska risken för personskador, 
ladda endast det medföljande uppladdningsbara 
batteriet. Andra typer av batterier kan explodera och 
orsaka person- och egenomdsskador.

4. Utsätt INTE laddaren för regn, fukt eller snö.
5. Användning av tillbehör som inte rekommenderas eller 

säljs av batteriladdarens tillverkare utgör en risk för brand, 
elstötar eller personskador.

6. För att minska risken för skador på cigarettändarkontakten 
och sladden ska du hålla i cigarettändarens kontakt, inte i 
sladden, när du kopplar bort laddaren.

7.  För att minska risken för elstötar ska laddaren kopplas ur 
innan underhåll eller rengöring påbörjas. Risken minskar 
inte om du enbart slår från reglagen.

8. Använd INTE laddaren om sladden eller cigarettändarens 
kontakten är skadad, byt ut den omedelbart.

9.  Billaddaren kan torkas ren med en fuktig trasa när den har 
kopplats bort från uttaget. Låt laddaren torka helt före 
användning.

ANVÄNDARINSTRUKTIONER:
1. Anslut den större änden av billaddaren med fast hand 

i ett 12 V-uttag på fordonet.
2. Anslut den lilla änden av billaddaren till 

laddningsuttaget på undersidan av fläkthuvudet, 
mellan de fyra stödbenen.

3. Se till att placera fläkten på en säker plats om den ska 
laddas i ett fordon som är i rörelse.

LÄS ALLA INSTRUKTIONER FÖRE ANVÄNDNING

1. 2.

  VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION
LÄS ALLA INSTRUKTIONER FÖRE ANVÄNDNING 

Fläktskyddet är inte en leksak. Barn ska inte leka med den 
eftersom den kan bli ohygienisk under användning utomhus.

KVÄVNINGSRISK: Barn ska inte leka med skyddet eftersom 
de kan kvävas på dragsnöret. 

ANVÄNDARINSTRUKTIONER:
1. Positionera skyddet över fläktens huvud och dra sedan 

på det till hela fläkten är täckt.
2. Dra åt dragsnöret i botten av skyddet för att fästa det.
3. Skyddet kommer att skydda fläkten från damm och 

ljusskador. Fläktskyddet garanterar inte att produkten 
kan lämnas utomhus under en längre tid.
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Shark® FLEXBREEZE Fläktinstruktioner

DIMTILLBEHÖR

ANVÄNDARINSTRUKTIONER:
1.  Anpassa dimtillbehöret noggrant efter cirkeln i mitten av  fläktgallret 

och tryck in det för att installera. Använd inte överdriven kraft.

2.  Skruva åt änden av dimtillbehöret i munstycket på en standard 
trädgårdsslang.

3. Vrid på slangen för att skapa dimma.

4.  För att justera mängden dimma kan du 
öka eller minska fläktens hastighet eller 
justera trycket i vattenslangen. Högt tryck 
i vattenslangen eller hög fläkthastighet 
kommer att skapa mer dimma.

5.  Ventilen är öppen när dimtillbehöret 
plockas ur förpackningen. Vrid ventilen 
medurs för att stoppa flödet av vatten, 
enligt instruktionen i diagrammet.

 VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION
LÄS ALLA INSTRUKTIONER FÖRE ANVÄNDNING

1. Dimtillbehöret passar ENDAST FÖR 
UTOMHUSANVÄNDNING.

2. Dimtillbehöret kommer att fortsätta att fungera när 
fläkten är på. Stäng av vattenkällan för att stänga av 
tillbehöret.

3. Använd INTE dimtillbehöret med vattentryck över 
typiskt hushållstryck, 4.1 bar.

4. Använd INTE varmt eller hett vatten. Använd endast 
kallt eller rumstempererat vatten.

5. Använd INTE elektriska produkter medan de är inom 
räckhåll för dimflödet.

6. Håll icke-vattentät elektronisk utrustning och 
apparater borta från dimflödet.

7. Barn bör hållas under uppsikt så att de INTE leker med 
dimtillbehöret.

8. VARNING: KVÄVNINGSRISK. Håll alltid munstycken 
och andra små delar utom räckhåll för barn

9. Rengöring och användarunderhåll av ångtillbehöret  
får inte utföras av barn utan tillsyn. 

LÄS IGENOM OCH SPARA DESSA INSTRUKTIONER

INSTRUKTIONER FÖR UNDERHÅLL:
FÖR BÄSTA RESULTAT, RENGÖR DIMTILLBEHÖRET EN 
GÅNG PER ÅR ELLER VID BEHOV. ANVÄNDNING AV HÅRT 
VATTEN KOMMER ATT KRÄVA MER FREKVENT RENGÖRING.

1.  Skruva lossa dimtillbehöret från vattenkällan och dra 
sedan i den andra änden av fläktgallret. 

2. Placera tillbehöret på en plan yta och avlägsna varsamt 
mässingsmunstyckena ett i taget. VARNING: Det kan 
finnas tryck kvar i dimtillbehöret.

3. För att avlägsna ett munstycke, vrid den moturs. Använd 
inte en skiftnyckel eller något annat verktyg. VARNING: 
KVÄVNINGSRISK. Håll munstycken utom räckhåll för barn.

4. När munstyckena har avlägsnats, anslut tillbehöret till en 
vanlig trädgårdsslang eller annan vattenkälla utomhus 
för att spola dimsystemet. Rikta tillbehöret bort från 
dig och alla andra och sätt sedan på vattnet. Låt det 
rinna genom systemet i 30 sekunder för att spola bort 
eventuellt skräp.

5. Blötlägg munstyckena i en ättikslösning (5 volymprocent 
ättiksyra) för att lösa upp skräp som kan täppa till eller 
begränsa munstycket. Blötlägg INTE munstyckena i mer 
än två timmar.

6. Efter blötläggning av munstyckena i lösningen, skölj dem 
noga med vatten.

7. Återinstallera varsamt varje munstycke genom att vrida 
medurs tills du känner ett motstånd.

Om ditt dimverktyg blir mindre effektivt eller slutar fungera även efter att du följt underhållsinstruktionerna,  
gå till sharkclean.com för att beställa nya munstycken.

Följ stegen som listas i ”INSTRUKTIONER FÖR UNDERHÅLL” om ditt dimtillbehör blir mindre effektivt eller slutar fungera.
Vrid INTE munstyckena om de inte avlägsnas för rengöring
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TVÅ (2) ÅRS BEGRÄNSAD GARANTI

VIKTIG INFORMATION

NOTERA DENNA INFORMATION
Modellnummer:  ____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Serienummer:  __________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Inköpsdatum:  ___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  
(Spara kvittot)

Inköpsställe:  _______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

TEKNISKA DATA
Spänning: 220–240 V, 50–60 Hz

Effekt: 36W

Fördelar med att registrera din produkt och skapa ett konto:
• Du får enklare och snabbare produktsupport och åtkomst till 

garantiinformation
• Du får hjälp med felsökning och skötselinstruktioner för 

produkten
• Du är bland de första som informeras om nya erbjudanden

TIPS: Modell- och serienummer anges på QR-kodetiketten på 
enhetens undersida. 
 
UTTAGNING OCH BORTSKAFFANDE AV BATTERIER
Produktens fjärrkontroll använder ett litiumknappbatteri. 
När batteriet är tomt bör det tas ut ur fjärrkontrollen och 
återvinnas. Batteriet får INTE förbrännas eller komposteras.
När det är dags att byta ut litiumbatteriet ska det kasseras eller 
återvinnas enligt lokala förordningar och bestämmelser. I vissa 
länder är det olagligt att kasta använda litiumbatterier bland 
vanliga hushållssopor. Återlämna använda batterier för återvinning 
till en behörig återvinningsstation eller en återförsäljare. Kontakta 
din lokala återvinningsstation för information om var det använda 
batteriet kan lämnas in.

När en konsument köper en produkt i Europeiska Unionen får de 
juridiska rättigheter avseende produktens kvalitet (dina lagstadgade 
rättigheter). Du kan hävda dessa rättigheter mot din återförsäljare. 
På Shark® är vi dock så säkra på kvaliteten på våra produkter att 
vi ger dig tillverkargaranti på två år. Dessa villkor avser endast vår 
tillverkargaranti – dina lagstadgade rättigheter påverkas inte.
Villkoren nedan beskriver förutsättningarna för och omfattningen 
av vår garanti. De påverkar inte dina lagstadgade rättigheter 
eller återförsäljarens skyldigheter och inte heller ditt avtal med 
återförsäljaren.
Shark® Guarantees
Din Shark- fläkt utgör en stor investering. Din nya Fläkt ska fungera 
korrekt under en lång tid. Den medföljande garantin återspeglar 
tillverkarens förtroende för sin produkt- och tillverkningskvalitet. Du 
hittar onlinesupport på sharkclean.eu
Hur registrerar jag min utökade Shark-garanti?
Du kan registrera din garanti online inom 28 dagar från inköp. För 
att spara tid, ha följande information om din Fläkt till hands:

• Datum då du köpte luftrenare (kvitto eller följesedel).
För att registrera online, besök sharkclean.eu
VIKTIGT:

• Garantin täcker din produkt under två år från och med 
datumet för köpet.

• Spara alltid kvittot. Skulle du behöva använda din garanti 
behöver vi kvittot för att bekräfta att den information vi 
har fått är korrekt. Om du inte kan visa upp ett giltigt kvitto 
kommer detta att ogiltigförklara din garanti.

Vilka är fördelarna med att registrera den inkluderade Shark-
garantin?
När du registrerar din garanti har vi dina uppgifter till hands om 
vi behöver ta kontakt. Du kan också få tips och råd om hur du får 
största möjliga nytta av din Shark-fläkt och de senaste nyheterna 
om nya produkter och lanseringar från Shark®. Om du registrerar din 
garanti online, får du genast en bekräftelse om att vi har tagit emot 
dina uppgifter.

Hur länge gäller garantin för din nya Shark-apparat?
Vårt förtroende för vår design och kvalitetskontroll innebär att din 
nya Shark- fläkt har en garanti som gäller i totalt två år.
Vad täcks av den inkluderade Shark-garantin?
Reparation eller byte av din Shark-apparat (enligt Sharks 
gottfinnande), inklusive alla delar och arbete. En Shark-garanti gäller 
utöver dina lagliga rättigheter som köpare.
Vad täcks inte av den inkluderade Shark-garantin?

1. Normalt slitage på bärbara delar (t.ex. tillbehör) täcks inte av 
denna garanti. Reservdelar finns att köpa på sharkclean.eu

2. Skada orsakad av felaktig eller olämplig användning, försumlig 
hantering, underlåtenhet att utföra nödvändigt underhåll eller 
skada orsakad av felaktig hantering under transport.

3. Skada orsakad av underhåll som inte är godkänd av Shark.
Var kan jag köpa Sharks originalreservdelar och tillbehör?
Sharks reservdelar och tillbehör utvecklas av samma ingenjörer som 
har utvecklat din Shark-hårtork. Du hittar ett fullständigt sortiment 
av Sharks reservdelar och tillbehör för alla Shark-maskiner på 
sharkclean.eu
Kom ihåg att skador som orsakas av användning av reservdelar som 
inte kommer från Shark kanske inte täcks av din garanti.

REGISTRERA DITT KÖP

 sharkclean.eu/register-guarantee
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LÄS NOGA OCH BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS.
Syftet med denna manual är att hjälpa dig med all information du behöver 
om din nya Shark®-fläkt.

Illustrationerna kan avvika från den verkliga produkten. Vi strävar konstant efter 
att förbättra våra produkter, därför kan specifikationerna i detta dokument 
ändras utan föregående meddelande.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK är ett registrerat varumärke i 
Europeiska Unionen av SharkNinja Operating LLC.

Denna märkning anger att produkten inte får kastas bland 
hushållsavfall. För att förhindra miljöbelastning eller skador på 
människors hälsa till följd av okontrollerad avfallshantering, ska 
apparaten återvinnas på ett ansvarsfullt sätt för att främja en hållbar 
återanvändning av material. För att återlämna en använd enhet 
kan du använda dig av befintliga retur- och insamlingssystem, eller 
kontakta den återförsäljare där produkten köptes. Produkten ska 
lämnas för miljösäker återvinning.

SharkNinja Europe Limited, 
1st/2nd Floor Building 3150, Thorpe Park, 
Century Way, Leeds, England, LS15 8ZB 
+44 (0)800 862 0453 
www.sharkclean.co.uk

SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 
60327 Frankfurt am Main, 
Germany 
www.sharkclean.eu


